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Hölgyek százezrei 
szép, tiszta fe lér, iijudad bőrszínüket egyedül és kizá­
rólag dr. Lejoa e n»k Parisban, Ravissante nevű 
felülmúlhatatlan bőrszépitö szerének köszönik. Szeplő, 
májfoltok, pöraenéaek, bőrful.ok, ezeaség, pattanások 
ránczok, him őhelyek bi tosan el lesznek távolitva, 8 a 
gvöngéd fehér, ifjudad, friss kinézés ismét rögtön elő­

térbe lép. A siker biztosíttatik. 
Egy nagy eredeti üveg ára frt 2.50, kicsiny frt 1 50. 

Valódi min ' ségben kapható 

Budapesten Török József gyógyszerésznél. 
M m 4531 

Tek. Török József gyógysz . u r n á k 
Budapest k irá ly -ntcza 7. sz. 

A Dr. Lejosse-féle RaviBsante múlt heti külde­
ménye barátnőim körében teljesen elkelvén, — szíves­
kedjék ezen kitűnő, és valóban meglepő eredményű bőr-
finomító szerből újólag 12 üveg 1 frt 50 kros Is 4 (2 
frt 50 kros) nagy üveg valódi párizsi Dr. Lejosse-féle 
Bavissante-ét küldeni. 

Kérem ezen rendelményt e sorok vétele után azon­
nal útnak indí tani , minthogy többen barátnőim közül, 
kik fürdőre vagy kéjutazásra készülnek, ezen nélkÜlÖZ-
hetlen és mindamellett ártalmatlannak bizonyult szépi-

. lőszerrel magukat ellátni óhajtják. 
Szeged, 1878. május 8-án. 

Teljes tisztelettel B . . . . » Amália. 

FERENCZ J Ó Z S E F 
KESER.ÜV1Z-F0RRÁS 

A leghatásosabb valamennyi keserűvíz között. 
Hatásában az által különbözik • 15nyösen a többi ismét keseríi-
viztöl, h így kisebb adagokban hatásos s használata nem okoz 

BéSÜsT?: Dr. Leidesdorf Miksa, tanár. 
Különösen az által tűnik ki, h>gy enyhén keserű,mm ke'Iemetlen 
izü és hogy még hosszabb használat útin sem zavarja meg az et-

l%7^ZTtéat- Dr. Korányi Frigyes,, â"n
A

á
r
Csosk,'', 

Valamennyi budai keserűvíz közö t kellemes ize és jeles hatá a 
által tűnik ki: gyomor-és bé hurutnál, megrögzött székrekedés­
nél, alhasi vérpaogásnál valamint vértolulásoknál, aranyérnél, ét­
vágytalanságnál, n „ U\cc C n n H n P a b u ( , a i k S z l t o r n a z 
stb.1877aug.25 ***• • » l 5 > * O r t l I U U l , igazgatója. 
A hatás kivétel nélkül gyors, biztoi és fájdalom nélküli. Würz-

ftS: Dr. Báró Lichtenfels-Scanzoni,tan
tainác:iosk03 

Készletben minden gyógyszertár és fűszerkereske­
désben. Nyomtatványok stb. ingyen, a s z é t k ü l d é s ! 
i g a z g a t ó s á g n á l B u d a p e s t e n . -1427, a 

BOT" Rendes adag: egy fél borospohárral. 

A „TŰRÖK SZULTAN"-hoz 
czimzett 

NŐI DIVAT ÉS KÉSZ RUHA-RAKTARBAN 
Budapesten hatvani-utcza, az ujvüág-utczdval szemben k é s z i - i i l i a l t legújabb divat szerint a legolcsóbb ára 

kon kapha tók : és pedig 15 frt, 18 frt, 20 frt, és 25 írt­
ért igen finom kelmékből. 

f e k e t e t e r n ó - r u h á k 20 írttól kezdve 

Hegrendelések is ugyanezen árakon pontosan és gyorsan 
teljesíttetnek, és "kívánatra minták küldetnek. 

TVagry v á l a s z t é k kész tavaszi felöltőkből párizsi 
minták szerint 6 írttól kezdve. 

CZII: A „Török s z u l t á n i h o z . Budapest, hatvani-utcza. 
•« 

MOSSMER JOZSIF 
rumburgi vászon-raktára 

Budapest, koronaherczeg-(úri-) és zsibárus-uteza sarkán 12. sz. 
ajánlja tavaszi évadra dúsan felszerelt r á s z o n é s k é s z f e h é r n e m ű ­
r a k t á r á t h á z i s z ü k s é g l e t r e , nem különben t e l j e s m e n y ­

a s s z o n y i k é s z l e t e i t legolcsóbb szabott árakon. 
M i ^ ^ ^ ^ N e h o g y raktáram egy hasonló czímmel felcseréltessék, arra kívánom 
y/Uff nagyon tisztelt vevőimet figyelmeztetni, hogy v á s z o n - ü z l e t e m a 
„ M E N Y A S S Z O N Y H O Z " ezimezve 27 év óta, még mindég a koronaherczeg-
(úri-) és zsibárus-utcza sarkán 12. sz. a báró Orczy György-féle házban, s z e m ­

b e n a főpós táva l létezik. 4518 
árjegyzékek és mintaküldemények kívánatra bérmentesen beküldetnek. 

S W Megrendelések legpontosabban és legjobban eszközöltetnek. 

NŐKNEK. 
k o r i t n i c z a i 

Osztrák-Magyarország legelőkelőbb orvosai és tanárai K oritnirza 
vastartalmú savanyui izét jő reményű nőknek, kik könnyen és min­
den baj nélkül szülni akarnak a legmelegebben ajánlják — aranyeres 
bántalmakban felülmúlja Carlsbadot és Marienbadot. Rész etes 
programmot kivángtra ingyen szétküld a 

f ü r d ő i g a z g a t ó s á g , 
(Liptó megye) 

Viz kapható Édeskuty I.. m. kir. udvari ásványvíz szállítónál, Radocsay és Bányainál és min-
den gyógyszertár és fiisziTkereskedéahen. 4477 

Figyelmeztetés és felvi­
lágosításul! > 

Még soha nem keltett szépitöszer olyan fel-
tflnést a hajnövesztést illetőleg, mint a 

Winkelmayer-féle 

.ojt.rjá.gyik.MiM9B..ia; 
mintán alig 15 éves fiatal emberek azáltal oly erős szakállt 
nyernek, mely különben csak kéeobbi korban, vagy épen nem 
szokott bekövetkezni, és kopasz helyek a fejen, hol már éveken 
at haj nem látszott, Ismét sürii hajjal lesznek fedve. 

Nem csoda tehát, ba uok hamisítás és utánzás íordiü elö, 
és egy helybeli üzletember is, összeköttetésben egy általam el­
bocsátott bolti szolgával valami vegyüJéket hasonló név alatt 
hirdet, a közönség megcsalaltatására é s félrevezetésére. 

Még a „Wiener medizinisebe Zeitung" is ngy nyilatkozik, 
hogy a bojtorjángyökér-esBzenczia jó minőségben csakis 'Win-
kelmayernél található. 

Csalódások kikerülés* vígéit, kéretik tehát míndenH, 
miszerint mindenütt a Winkelmayer-féfe bojtorjángyfiker-
esszencii íbcl . valamint a tcb. i hojtorjángyckér-készitrr-é-
nyekfcöi kérjen. 

ÁRAK: Egy üvegese bojtorjángyíkér-esszenczia 90 fer ; 
egy tégely bojtorjángyllkér kenőcs 60 kx.j egy tégely brillan­
tin, a szakállnak szép alakú és puhává tételére. 40 br-; bojtor-
"án'gyöker-olaj 40 kr.; bojtorjángyökér vias:kenőcs 30 kr-; 
30jtorjángyÖkér-bajuszpedí6 20 kr.; Eau Athenienne, legjobb 

B2cr a fejkorpa előzésére 50 kr.; Plirgin, növényi szer, mely az 
ösz haj- vagy szakállnak, az eredeti szint visszaadja 1 frt. — 
Pttrgin, csupán növény-anyag minden ásványi vegyülék nélkül, 
a így teljesen ártalmatlan. 

SzálIitáB csak 1 írttól följebb, csomagolással együtt tör­
ténhetik. — Szállításnál üvegenMnt 10 kr. csomagolási díj szá­
míttatik, á*̂ ) 

MZDOHÜ szétküldési raktár: I. Wiakelmayer, 
Wien, 6. Beiirk, Gumpendorterstr, Nr. 159 u. Stumpftrg.Nr 13. 

Budapesten: Torok 3. eyógrBz. király-uteza 7. Temesvár: 
Jaroiciez Ernő, gyógysz- Kolozsvár: Széky Müsa gyógyszerész. 
tyongyot: Merritz Kándor, gyógys*. 8882 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadó­
idban Budapesten (IV. egyelem-
utcza 4. ti.) megjelent ét minden 

könyvárusnál kapható: 
Zsilinszky Mihály. 

MAGYAR HÖLGYEK, 
Í

Történtlni tltr- és jellemrajzok. 
Fűzve 1 frt. 

figyelmébe. 
A Hotf-féle maláta-készit-

mérnek az egész világon leg­
kellemesebb és leggyorsab­
ban ható orvosszereknek bi­
zonyultak hurut, só't idült 
köhögés, valamint rekedtség, 
mell-, gyomor- és torok-bán-
talmak el len; ugy szintén 
mindig eró'sitó'leg és vérja-
vitólag hatnak üdülők, el­
gyengült és vérszegény egyé­
neknél is. 

Köszönő-irat 
1878. május 16-ról. 

Budapest, 1878. május 1 . 
Kellemes kötelesség rám 

nézve kinyilatkoztatni, ho y 
nőm, ki a tél folytán igen he­
ves hurutban szenvedett, any-
nyira. hogy megfulladástől is 
feltettük, a Hoíf lános-féle sű­
rített malátakivonat haszná­
lata által azt egészen elvesz­
tette. 

lerschitz István, 
dob-uteza 66. 

A Hoff János-féle cs. k. ud­
vari maláí akésziiiiiény-gyár 
Bécs, I., Bránnerstrasse 8. 

Hoff János fiókja 
Budapesten: kalap - ntcza 

szám. 

Nyújtsunk kezet a szerencsének! 
375,000 KM márka vagy 218,750 fríl 
főnyereményt nyújt kedvező esetben a legújabb nagyi 
pénzsorsjáték, mely a magas kormánytól engedélyez-1 
ve és biztosítva van. 

A z u j tervezet előnyös berendezése oíyszerü hogy 
kevés hó lefolyása alatt 7 kisorsolás által 49,600 nye­
remény jő biztos eldöntésre, melyek között főnyere­
mények 375,000 bírod, márkával vagy 218,750 o. é. 
frttal vannak, különlegesen azonban 4465 
1 nyeremény á m, 250,000 1 nyerem. í 
1 > » » 125,000 23 > 
1 • > » 80,000 4 » 
1 • » » 60,000 31 > 
1 » » » 50,000 74 » i 
á » » » 40,009 200 » i 
1 » '• » 36,000 412 > • 
-! » » » 30,000 621 » , 
1 » » » 25,000 700 » 

• j » » » 20,000 28,015 > 
0 > » » 15,000 stb. 

» > 10,000 
• » 8,000 
» » 5,000 
• » 4,000 
> » 2,400 
' » 1,200 
• » 500 
• » 250 

138 
stb. 

A nyeremenyhuzasok tervszerűleg hivatalosan van­
nak meghatározva. 

E nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték 
legközelebbi első nyereményhuzására: 
1 egész eredeti sorsjegy csak márka 6 vagy frt 3£ o b i 
} f e l » » « » 3 , , l | , J ' 

™¥f * u- . * * » 1* » 90 kr. 
Minden megbnáa axonnnl az ősszeg beküldése, póscnntnl-

v4ny vagy ot«iiveí mellett a legnagyobb gonddal teljesíttetik, 
mindenki aaját kezébe* kapván tölfiní az állam czimerével ellá­
tott eredeti sorsjegyet. 

A megrendeltekhez a megkívántató hivatalos tervezetek in­
gyen mellekeltetnek, valamint minden hnzá9 után megküldjük fel-
szóktáa nélkül érdekelteinknek a hivatalos lajstromot H 
m pl l«»7- ! I—t D y e k kifi?e.fése m'ndig pontosan állami kezesség 
mellett történik, s vagy közvetlen küldetik meg, va*y az érdekel 
l e t i ^ & T e X i t ^ 1 1 " " " H * " - ^ " - Í osszekötte. 
, „ t öyüjtBdéiik mindig kegyeltetett a szerencse által s ugyanott a 

"eytleknül H'ÍT aze,!tyeatt'e^ka,, ^ ^ ^ " " ^ f U l e t ö k n e k k 8 -
» i n S I Ö / e ! á , h .a*óla g az ilyen legszilárdabb alapon nyogvó 
S ! * « « ? bizton mindenfelé igen élénk részvételre számithat 
amiértiskerjuk az érdeklődőket, hogy minden irányban e eee 
e ^ m a . S s ^ S ^ í í . f e t f l n é - ' e I 0 ^ ' m i n d e n ««^epediggr evi ni^Jns 31-ike: előtt hozzánk juttatni szíveskedjenek. 

p r i t a n & SIÓD, B ^ - ^ d z ^ x i 8 e , o h a f t 
V é t e l e é s eladása mindennemű á l lamkötvények , vasút i 
P a =. . í é ? - z , v é " y e k é s k ö k s ö n s o r s j e g y e k n e k . 
biMlom/Z ? J U g k?" 3 n e t e l 'mondunk az irántunk eddig táplált 
részleteié ' kern'öw""^"."^! ""^^ k e l d e t é n érdekeltjeink 
S í . i . k e r n o k ' k>jelentjük, mizerint ezután is törekvésünk 
^ ^ ^ U á ^ s z o l g á l á s által te.je, n f e g e ^ 

Kiadja ea n y o m a t j a Frank l in l 'arsulat B u d a p e s t e n , e g y e t e m - u t c a 4-ik szám. 

Cs. és ki,, 
szabadalm. 

a maga 
nemében 

egyet'en hatású 
patkány- és egér-írté szer 
Kgy bádog-doboz á a l frt 1 
ioboz 5 Irt o. é. Valódi „er 
ZHiai, minden 
rovart irtó por. 
Közvetlen szál-

!i mányu , vegyileg 
tiszta növénykészit 
meny, csupán válo­
gatott, jótállás mel­
lett biztosan ható al­
katrészekből összeállítva, t l i e . 
sen méregnélküli, mintapei08] 
kák, bolhák, moly, házi tB. 
csök, svábbogár, hang)ük 
stb.-ket felülmúlhat'aiml biz-
tosan és teljes hatású irtószer 
gyanánt elismerve, dobozok-
ban, minden doboz egy szónj. 
készülékkel ellátva, l frj 

55 kr, és 
3Okr.0.é. 
Speciali­
tás , kitű­
nően biztos 
& gyöke­
resen baió 

svábbogár (Umáen) irtó por. 
1 csomag ára 5 0 kr. 6 csornai 
í f r t 5 5 k r o . é . 

Teljesen méreg 
nélküli, gyors o 

biztos hatású 
orosz-bogárt 

(csntány-brgár)ir-
tó por, dobozok­
ban (külön szóró 
készülékkel ellát­

va), ára 1 doboznak 
1 fit éakisebb 55 'ír. 
o. é. 

Telj sen méregmen-
tes, b:ztos é* gyöke­

res hatású 

mojyoht és hangyákat 
irtó por. 

E por nemcsak megóv a moly-
és hangya-kirágások ellen, ha­

nem meg biztosan és gyö­
keresen ki is irtja e rova­
rokat, ha az buiirok, sző­
nyeg ek, téliruhák, gyap-
jukelmék, szücsáruk, ko­
csiba stb. hintetik.Dobo­

zokban o. é. 1 frt 55 far. és 30 
kr .-jávai. 
Ca. és kir. szab.'gyökeresen ható 

poloska-irtó szer, 
bútorik számá-a. Egy nagy 
üvegSO kr. 6 üveg Z frt 55 kr. 
I kis üveg 30 kr, 6 üveg t frt 
53 kr. o. é. 

Fölülmulhatlan hatású 
poloska-irtó szesz 

falazat számára Festésnél, me-
s élésnél va^y falak mázolásá­
nál a festékbe, mészbe vagy 
vakolatba keverésre alkalmas. 

Egy pintes üveg ára 1 frt, 6 
pintes üveg 5 frt. 1 pintes üveg 
elégséges egy középnagyságú 
szobára. 
Elpusztithat-
lan mézga-

i'ujtatók. me­
lyek segélyé­
vel a 

moly 

oroszbogár-por e y formán szét 
szórható, és a legkisebb hasa­
dékokba belövelhetö. Egy da­
rab ára 5 0 kr. o. é. 

Számos megrendelést vár: 
R E I S S B . , 

magy. Mr. szabad, vegyszerek gyára 
Budapest, király-uteza 46.1. ein. 

F i ó k r a k t á r : 4474 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

Pesten, három korona-uteza 9. 

Temesváry Móricz 

J, cipőgyára 
Budapesten, 

k irály-ntcza 2. sz. 
H ö l g y e k a e k : 

Regatta féliopán cbagrin vagy 
eberlasting, lakórral . . 

Eberlasting vagy bőr i zugezi 
pö magasazárral dupla tal"-
pal ea Jak orral• • • • 

Pliiatopánka, eberlatitlng T«iT 
bírból szegezett kettia ta'ppal «.W 

Topinkák ealonlaklrozott Melze-
• er-lak-bírből, roeoeo iarkkal, 
legújabb divat ' ' 

U r a k n a k : „ 
B í r vagy szívet kométczlpSk. • » H 
Topinkák fénymizos vagy baga-

rta bírból szegezett éa aróB>» 
duplatalppal. Igen orda • • • • ' 

Topának legnnomabb ehagrain-
M l dlsxitett lakkérral é< erö" 
talppal ' 

Vadis/ealzmik vízmentes kett* 
bagaria bír és háromszoros B * „ 
varral ellátott ket!«s t^WrjJ 

Cbagrain- vagy vlkszea bír esl»-
mik, rinezos, finom divata, m*^ ^ 
gas szarral . . . . - • • '»_,— 

Megrendelé ek utánvét vagy •*?"*... 
bekaidéae mellett a -legjobban tefl« 

20 temek. * ' 
KiVeritd irjegyzék-k tntv 

. t.» 

E l ő f i z e t é s i fö l t é t e l ek : Z H ^ l ^ ^ l t ^ ^ t f . FOL1TJEAI TJjrCKSÁGOK 
/ egész évre .. 12 írt 
\ félévre . 6 • Csupán a VA8ÍKNAPI ÚJSÁG: [ "f*2 ém" " 8 M 

\ félévre 4 • 

21-dik szám. 1878. 

KOVÁCS SEBESTYÉN ENDRE. 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / es6m é ™ " " 6 M  

I félévre 3 « 

1815—1878. 

NEVEZETES halottja volt a múlt napok­
ban a fővárosnak, egy országosan 
ismert férfiú, a kinek élete abban 

tölt el, hogy háborút viselt a — halál 
ellen, s mig annyi felebarátjától eltávoz­
tatta, utóvégre épen akkor, midőn mást 
menteni sietett tőle, maga áldozata lőn. 

A magyar orvosi karnak egyik legte­
kintélyesebb tagja, a legismertebb és leg­
keresettebb magyar orvosok egyike, Ko­
vács-Sebestyén Endre tudor, az országos 
közegészségügyi tanács elnöke, királyi és 
miniszteri tanácsos, a magyar tud. akadé­
mia levelező tagja, a III . oszt. vaskorona­
rend lovagja és a Szent István-rend kis 
keresztes vitéze, a budapesti Kókus kór­
ház 1-ső sebészi osztályának főorvosa, 
több tudományos intézet rendes és tisz­
teletbeli tagja, e hó 17-én d. u. 3 órakor, 
életének 64-ik évében hirtelen elhunyt. 

A gyászhir mély megdöbbenést keltett 
a fővárosi körökben. Váratlan érkezett. 
Beteghez hittak a „Vadászkürt" vendég­
lőbe, s épen midőn leült, hogy rendelvényt 
irjon, hirtelen fejéhez kapott s e kiáltás­
sal: „En is rosszul lettem!" — összeom­
lott. A segítségül hivott orvosok már ha­
lottat találtak. 

Ez eset azonban nem csak váratlan 
voltánál fogva keltett általános részvétet, 
de azért is, mivel kevés ember volt a fő­
városban, a ki legalább névről ne ismerte 
volna, s nagyon sok volt azok száma, a 
kik személyes érintkezésben álltak vele, 
s kik az elhunytnak köszönhették bajuk 
enyhülését vagy épen életüket. Mert álta-
P °S * v é l e m e n y » bogy Kovács-Sebestyén 
Endreénéi még nem volt magyar orvosnak 
kiterjedtebb praxisa. 

Arczképét és életrajzát a „Vasárnapi 
Újság" már két évtized előtt közölte, mint 
mar akkor is nagyhirü gyakorló orvosét, 
fzert ez alkalommal rövidebbre vonhat­
juk életrajzi adatainak elsorolását. 

1815-ben született Barsmegye Ga­
ram- Vezekény helységében, hol édes atyja 
helv. hitv. lelkész volt. A gymnaziumot 
-Uebreczenben, az orvosi egyetemet Pesten 

BUDAPEST, MÁJUS 26. 
végezte s 1841-ben lett orvostudorrá. 
Nemsokára a gyakorló sebészeti tanszék 
segédévé neveztetett ki, s egyik alapitója, 
majd titkárja lett az akkor keletkezett ter­
mészettudományi társulatnak. 1843-ban 
sebésztudorrá avattatott, ugyanazon évben 
a budapesti orvosegylet tagjává neveztet­
vén ki, 1846-ban a pesti orvosi kar tagjának 
választották, melynek egyik fődisze volt. 
Tudományszomja majd külföldre csalta, 
látogatta a bécsi egyetemet, s a rákövet­
kezett években bejárta a külföld nevezetes 

XXV. évfo lyam. 
orvosi intézeteit, nevezetesen Belgiumban, 
Franczia- és Angolországban. Pest város 
polgári kórháza sebészi osztályának veze­
tésével, mint főorvos és műtő bízatott meg. 
1850-től kezdve számos éveken át titkára, 
majd másod és első elnöke volt a budapesti 
kir. orvosegyletnek. Már ekkor nemcsak 
mint gyakorló orvos volt elsőrangú tekin­
tély, de irodalmi téren is működött. Dol­
gozótársa volt az „Orvosi Tár"-nak s 
egyéb szaklapoknak. Ismeretes „Kórodai 
előadások" czim alatt közrebocsátott nagy 

K O V Á C S - S E B E S T Y É N E N D R E . 
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sebészi műve is, melyet Balassával együtt 
adott ki. Ebbeli érdemeinek elismeréséül 
a tudományos akadémia 1858-ban leve­
lező tagjának választotta. Ettől kezdve te­
vékenysége mind nagyobb tért nyert. Mint 
közkórházi főorvos, a budapesti orvos-egy­
let első elnöke, a természettudományi tár­
sulat tiszteletbeli, a magyar földtani tár­
sulat rendes tagja, osztatlan becsülésnek 
örvendett. Erdemei legfelsőbb helyen is 
méltánylást találtak. Előbb királyi taná­
csossá tette az uralkodó kegye, 1876-ban 
pedig mint Deák Ferencz önfeláldozó orvo­
sát, a Szent István-rend kis keresztjével 
diszitette föl. 

Az 1867-ik évben a magyar orvosok 
és természetvizsgálók Maros-Vásárhelyen 
tartott nagygyűlésének al-elnöke volt, s 
ez évben alakulván meg a magyar minisz­
térium, az akkor újra szervezett közegész­
ségügyi tanácsnak másod, majd Balassa 
halála után első elnöke lőn, s igy eljutott 
ama legmagasabb állásokra, melyeket ma­
gyar orvos egyátálán elérhet. 

Dr. Kovács-Sebestyén Endre kiválóan 
magyar orvos volt. Maga is tősgyökeres 
magyar családból származván, senki nem I 
ismerte jobban a magyar ember szokásait, I 
erkölcseit, gondolkozását és életmódját, s 
ennek tulajdonitható egyrészt az a rendkí­
vüli bizalom és ragaszkodás, melylyel 
iránta a közönség osztálykülönbség nélkül 
viseltetett, de ennek tulaj donitható nagy­
részben másfelől az orvosgyakorlat terén 
felmutatott sok nevezetes sikere. Tudott 
a nép nyelvén is szólani, s ritka tapintat­
tal értett ahhoz, hogyan győzze meg vo­
nakodó betegét egyszer a sebészi műtét 
elodázhatatlanságáról, másszor az elősza­
bott életrend megtartásának szükségéről. 
Nagy előnye volt az is, hogy orvosi ren­
deleteit világosan, szabatosan, félreérthe­
tetlenül tudta közölni betegeivel, soha 
fölöslegeset, vagy olyat, a mi félreértésre 
szolgáltatott volna alkalmat, nem mondott, 
s a mi fő, egyszeri kimondásával ellenke­
zőt nem mondott soha, a mi tekintve be­
tegeinek rendkívüli nagy számát, bámula­
tos emlékező tehetségre mutat. 

Kiválóan szerette kórházi betegeit, s 
nem egyszer történt, hogy elbocsáttatásuk 
alkalmával uti pénzzel is ellátta a szegé­
nyebb sorsuakat. Átalában kórházi praxi­
sára igen nagy gondot fordított, ugy hogy 
itteni működését már nem lehet csupán a 
kötelesség szigorú teljesítésének mondani, 
mert az már nála valódi hivatás volt. Har-
mincz esztendőn át buzgólkodott ott ritka 
kitartással, szabadság-idejét sem használva 
föl, csak az utolsó években, midőn erejét 
fogyni érzé. Akkor is csak rövid időre távo­
zott el s rendesen már hetekkel a vissza­
térésre kitűzött idő előtt újra ott volt be­
tegeinél. 

A mi leginkább járult közre, hogy or­
szágos hirű orvossá tegye, ama ritka ügyes­
sége és szerencséje volt, melylyel a sérv­
műtéteket végezte. Ha statisztikát irnánk, 
talán kiderülne, hogy a sebészek közt ő 
hajtotta végre a legtöbb sérvműtétet a leg­
kedvezőbb eredménynyel. 

Természetes, hogy páratlan buzgalom­
mal és kitartással oly hosszú időn át foly­
tatott áldásos működése nem csupán er­
kölcsi tekintetben hozta meg számára a 
megérdemlett elismerést: anyagilag is 
jutalmazva lőn az, ugy hogy kesergő özve­
gyét és gyermekeit nem csak az anyagi 
gondoktól teljesen ment állapotban hagyá 

vissza, de oly vagyont hagyott reájok, mi­
lyenre még nem volt példa a magyar orvo­
sok között, s a külföldi orvosi tekintélyek 
sorában is ritkán. És ez mind saját szer­
zeménye volt, melyet fáradhatatlan, csak­
nem lázas tevékenységének köszönhetett. 
Talán, ha több kényelmet enged magának 
utóbbi éveiben, nem érte volna még utói 
a mindnyájunkra kiszabott végzet, a lát­
szólag még jó egészségnek örvendő em­
bert, ki soha nem panaszkodott szívbajáról, 
ugy hogy pályatársai előtt is csak a bon-
czolás derítette fól azt. Szivrepedésben 
hunyt el. 

Temetése a legnagyobb részvét mellett 
ment végbe. A végtisztességtételen oly 
közönség jelent meg, a minőt csak köz­
életünk és irodalmunk legnagyobb embe­
reinél van látni alkalom, s kiváló nagy 
számmal vettek részt abban pályatársai, 
az orvosok, kikre, praxisában, nagy örök­
ség maradt utána. A gyászoló közönség 
többnyire olyanokból telt ki, kiknek segi-
tőjök, jóítevőjök volt, s kik bizonynyal há­
lával mondottak áldást a buzgó emberbarát 
sírjára. 

Népdal. 
Szeretném én tudni, hogy az hogy lehet: 
Vig Juliska megbabonáz engemet; 
Mindig csak bánt, ingerkedik szüntelen 
S tudja isten, egyre jobban szeretem. 

Nem boszanthat engem senki hijába, 
Verekedtem már sokszor a kocsmába', 
De az ember — én jó uram istenem, — 
Ilyen hamis kis leánynyal mit tegyen ?! 

Tóth Kálmán. 

Á t u t a z ó b a n . 
(Maiczali, 1877. szept.) 

Kicsinyke kis ház, itt a falu végen, 
Hársaktól árnyalt csöndes kis tanya, 

A hol születtem, hol gyermekkoromnak 
Mosolygott reám nyájas hajnala, 

Ismersz-e még ? vagy idegen a vándor 
Ki küszöbödön meghatottan áll, 

Nem ismerné a rég elhagyott fészek 
A madarat, ha hozzá visszaszáll ? 

Ismerj meg engem csöndes kicsi fészkem, 
Én a te vándormadarad vagyok. 

Te, a ki láttál engem tollasodni, 
Ismerj meg, most már szárnyat bonthatok. 

S mielőtt messze tengerekre szállnék, 
Hol viharokkal kell megküzdenem, 

Eljöttem im, mert szivem vonza hozzád, 
Eljöttem, és már búcsúm is veszem. 

Búcsúzom tőled áldott kicsi hajlék, 
S ti szómtól egykor oly zajos szobák. 

Ti annyi pajkos játéknak tanúi, 
Hova csak félve lép most bé e láb. 

Kicsinyke kert, megvénült körte-fáim, 
Benéző hársak a kis ablakon, 

Vedd búcsúmat csöndes, kicsiny világ te, 
S gyermek-boldogság, melyről álmodom. 

Messze ragad a sors, és tán utolszor 
Néz vissza rátok könyező szemem, 

Borulj szivemre nyájas gyermekemlék, 
Hagyj mélyen, mélyen elmerengenem. 

Im visszaszállt, fölcseng a régi dallam, 
A kert virágzik, szép hársfám susog, 

Uj élet kél a hangtalan szobákban — 
Nem, nem! csak lelkem, múltján andalog. 

így vet a halvány ősz búsan merengve 
Tavaszkorára végtekintetet, 

Sóhajtva visszaálmodván utolszor 
A virágnyilást, madáréneket; 

Gyermekkoromnak dalai, virági, 
Oh milyen árván, árván hagytatok ! 

Még ért szivem, még visszahí az emlék, 
De a sötét éj már elér s befog. 

Isten veled hát, édes hajnal-álom, 
S te öreg hajlék, hát isten veled ! 

Messze vetett a sors e vén küszöbtől, 
Pár pillanat és még messzebbre vet. 

Nyugalmát lelkem s tiszta boldogságát 
Csak itt találná s mégis távozom, 

Isten veled. Küzdésre hí az élet, 
S én szállok, merre lelkem szárnya von. 

Rónay Kálmán. 

Pusztai találkozás. 
Elbeszélés. 

Irta B a k c s a y S á n d o r . 

VII . 
(Folytatás.) 

Eobinsonunk megnyerte az első ütkö­
zetet a kannibál ellen, de nem fegyverez­
hette le. 

Mert az, hogy Csont Ábel ur ez időtől 
kezdve idejének nagyobb részét nem a mé­
hesben és a Budai Esaiás Magyartörténe­
tével tölti, hanem kint a méhes előtt, hon­
nan a parokhia összes ültetvényeit, nevé­
nek tavaszról tavaszra kizöldülendő örök 
emlékét áttekintheti, csak arra mutat, hogy 
Csont Ábellel is vele született a szép iránti 
fogékonyság, nem pedig arra, hogy a meg­
vert ellenség hiv szövetséges lesz. 

Egyébiránt pedig kannibál és kannibál 
között különbség van. 

De van Eobinson és Robinson között 
is. A Campe Robinsonja semmi nélkül ve­
tődött ki a maga szigetére, mig a mienk 
sokat megmentett a hajótörésből. Megmen­
tette azt, a mit egykor Simonides; és meg­
mentette azt is, a mit Simonides társai 
hiába hurczoltak a partra. 

Talán még hasznára vált a Junda él-
utasitó válasza is. Ez a válasz az ábrán­
dozó lágy kedélyű fiúból egy óra alatt ha­
tározott czélokra törő aczél-akaratu férfit 
érlelt. Erezte, hogy a földön ül, honnan 
ha esik, csak fölfelé esik, s csak magánál 
esik. Jó a férfiúnak egyedül lenni. 

• Azután imént czéloztunk Simonides 
társaira. Dombay nem jutott ezek sorsára, 
mert ő neki két-három ezer forintocska 
tőkéje volt; szülei örökség, s nevelői fá­
radsága dijai. Ennek jövedelmét az ő jói-
tevő keze korábban minden számitás nél­
kül szórta boldognak boldogtalannak, a 
mit most ha akarna sem tehetne, mert a 
pusztán nincs szegény ember, legalább 
nincs a ki irigyelné. 

Most azonban nem is.szórná, mert a 
mit Ihárosi elöljáróban mondott neki vi­
gasztalásul, ő azt komolyan veszi és az 
őszi ködös napokban elkezdi forgattatni 
fél öl mélyre a maga két holdnyi belsősé­
gét. Hiszen van neki már kertészeti és 
szőllőszeti kézikönyve, s ezek bizonysága 
szerint egy hold föld felforgatása hatvan 
forintba kerül. Mi az ? 

Hire szalad ennek is a pusztában, és 
a kiváncsiság egyszerre tódulni kezd kü­
lönböző ürügyek alatt a remete-lakhoz. 

Mert Ez-s-ez ur nagyon rég volt 
már templomban, azért most kívánkozik 
az Isten házába. Kijövet fejet csóvál*a 
szokatlan munkára. Micsoda ez ? Mi meg­
érjük kertnek forgatatlan földdel is, ez 
meg ugy turkál a máséba ? Mi jusson ? 

T. ez. és T. N. uraknak most jut eszébe, 
hogy vissza kellene adni Dombay urnák a 
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látogatást. Megdicsérik Csont Ábel urat 
a szobák buzgó lepadoltatásáért, azután 
megteszik a megjegyzést a világ felforga­
tására. Hiszen az ekklésia tiszte volna ez. 

A harmadik csoport az egész presby-
terium. Iskolalátogatás ürügye alatt lepik 
meg, mert Ábel ur látja a méneséből, hogy 
Dombay uram sok időt tölt a napszámo­
sok körül. 

Nem kapták tetten, mert ihol ebben a 
pillanatban is az Ábel ur csemetéje más 
két úrfi társaságában Hannibált nyomozza 
Cornelius útmutatása szerint. 

Ünnepi alkalom ez Mecsekinek és Ihá-
rosinak egyaránt, mert mindketten bolon­
dulásig szerelmesek Corneliusba. Kérdezik 
a fiukat itt is, amott is, és a vén Csont 
csak ugy mosolyog a torzonborz szakála 
körül, hogy a fiu minden kérdésre megfe­
lelne, ha időt hagynának neki. De nem 
hagynak, mert a két ur nem azt akarja 
látni, mit tud a fiatal Csont, hanem egy­
másnak kérkedik a tudományával. 

Azután sorba kérdik az apróbbakat. 
Mecsekinek nagy megelégedésére szolgál, 
hogy a katholikus gyerekek szent Lukács 
szerint mondják a Miatyánkot, és a ma­
guk hittanában oktattatnak; Ábel urnák 
viszont az tetszik, hogy a Dávid zsidó fiai 
preczentorokként működnek a zsoltárok 
éneklésénél; és szemei ragyognak, mikor 
az idősebbik sadduezeus ragyogó szemek­
kel elfeleli, hogyan tánczolt a nagy Ki­
nizsi a foga közé fogott törökkel, ós ho­
gyan vágta be a kis Botond a konstanti­
nápolyi kaput. Csak Dávid urnák nem volt 
ínyére, hogy egy kis fizikát még most sem 
tudnak a gyerekek. 

Iskola-szemle után gyűlést tartottak, 
melyben végzést hoztak az iránt, hogy 
,,az ekklésiai belsőség felforgatási költségé­
vel lelkész ur semmiképen terhelhető nem 
levén, utasittatik főgondnok, hogy az egész 
területet tiz év alatt tiz egyenlő részletben 
forditassa föl.-' 

— Meg van ön elégedve a végzéssel ? 
kérdé Lőrincz ur Dombaytól, midőn tá­
vozni készült. 

— Nem. 
— Én sem ; ez a végzés csak arra 

való, hogy foganatosítva ne legyen soha. 
Jól tette ön, hogy szó nélkül elkezdte, s 
jól teszi, ha folytatja. Egyet azonban nem 
tett jól. 

— Kérem. 
— Nem teszi jól, hogy minket nem 

szeret, a miben egyébként igazsága van! 
Nem sok szeretni való van rajtunk. 

Dombay tiltakozni akart. 
— Ne tiltakozzék. Az nem hiba, de 

hiba, hogy nem is keresi bennünk a sze­
retni valót. Hiba, hogy nincs hozzánk bi­
zalma. Mi nem tudhatjuk, miben keressük 
önnek kedvét, önnek magának kellene al­
kalmat nyújtani, hogy segítségére lehes­
sünk. Hanem ön büszke s fél a vissza­
utasítás szégyenétől. Jól van, én hát 
rá-kényszerítem a szívességemet, ha an­
nak nevezhető, s öt embert küldök egész 
hétre a földmunkához. Csont Ábelre ne 
nehezteljen. Ő olyan Balámbér koma; 
csak a szakála bozontos, de a szive nem. 

Bizony hiába árulkodott ott Mundzu-
kus komára háta megett; a koma nem 
volt az az ember, a ki minden szíre-szóra 
változtatta az elveit. Hanem Lőrincz ur 
annálinkább megtartotta igéretét. 

Elküldötte az öt emberét egész hétre, 

azután a másik hétre is, mig az egész 
terület munkája be nem végződött. 

Vége felé megszégyelték magukat az 
urak is. Mindegyik küldött az utolsó na­
pokban egy-két napszámost, még Ábel ur 
is. Ennélfogva hű maradt a valósághoz, 
midőn az egyházi tanácsban kötelességé­
nek tartotta örömmel jelenthetni, hogy az 
egész parochiális belsőség megforgattatott. 

* * * 
Nincs abban regényes, hogyan turkál 

fel valaki két hold homokot, hogy ültet 
tele innét és amonnét szedett-vedett cse­
metékkel, tőkékkel; miként éldegél hiva­
talának napközt, s fáinak reggel és alko­
nyatkor ; az olvasó kétségkívül különb ker­
tész, mint a ki ezeket irja, s könnyebben 
elképzelheti, mint az író leírhatná. 

Az idő repül. 
Míg ezeket leírjuk, Dombay akáczosa 

fiatal erdővé lesz Ábel ur dicsekvésére; az 
udvar — mert ez is van, szabályos és nem 
a fekete tengerig terjedő, hanem eper és 
ákácz-sövénynyel bekerítve, —telve gyü­
mölcsfa csemetékkel, szőllőlugasokkal, ol­
tott rózsákkal. Dombay most lesi melyik 
fa nem rúgja el a virágát; ezen a nyáron 
már egy pár szem gyümölcsöt is szakaszt 
a saját ültetvényéről. 

Nagyot dobbant a szive. Ha mégis 
másodmagával szakaszthatná! 

— Eh! bolond álom. Túrd ember a föl­
det; tedd paradicsomoddá, de ne nézz a 
csillagokra! Szólt önmagához, midőn a 
Junda végkép elenyésző ködfátyolképe 
mélyéből előtűnik egy mosolygó alak; haj­
nal arczu, kökényszemü, tömött szőke 
hajú; a ki egykor könnyet hullatott az ő 
kezére, és a ki ezelőtt három évvel azt 
monda: Óh az a csúf Junda. 

És a kit ő esztendőben egyszer lát sze­
retetreméltó kedélyének ártatlan frissesé­
gében, és a kinek mély tüzű szemei oly 
csodás fénynyel ragyognak rá. 

És a kit ő egykor szive mélyéből meg 
fog áldani, ha ugyan nem kicsiny lik az ő 
áldását, és nem valami esperestet fognak 
e tisztre méltóztatni az előkelő szülék. 

Túrd ember a földet. 
A kinek nincs mit remélni, mindent 

mer. 
Még a Nyöszörgő-halmot is meg meri 

támadni, hogy azután még nagyobbat 
merjen. 

Nem emlékszünk rá, hogy a Nyö­
szörgő-halmot rajzoltuk volna. Nincs rajta 
semmi érdekes, hegyes vidéken domb 
számba sem menne. Itt azonban — az 
uri rend a csinosabb halom nevet ruházta 
rá, mig a köznép hegy-nek nevezi, mert 
uralkodik az egész puszta és annak min­
den homokbuezkái fölött. Szép zöld pázsit­
tal bevonva, s egyik oldalával az erdőnek 
támaszkodva, távolról festői tekintete van. 

Ha egy varjú száll is le a csúcsára, 
azt is észre .veszik a tanyákról. 

Hát mikor hat ember dolgozik, ás, 
talicskáz rajta! 

De hát hiszen azért lesz az ember 
vademberré, hogy tudjon élni az eszével. 
Az a dicsőséges november hónap, melyet 
a mi emberünk a keresztyén aera minden 
májusánál és szeptemberénél kedvesebb­
nek tart,—mikor az elérkezik hét-számra 
tartó ködével, melyen még Csont Ábel 
sas-szeme sem hatol keresztül 

Elő azzal a hat emberrel! 
Mire a köd felszáll, az idő kitisztul és 

megerősödik, Ábel ur pipára gyújtva kilép­
ked a méhes elé, hogy meglássa, maradt-e 
még lomb az akáczültetvényein, akkorra 
a hat ember végez. 

Ábel ur lát, szédül és ijedten fut Dom-
bayhoz. 

— Hová lett a Nyöszörgő kalapja! 
— Levétettem a mint tetszik látni. 
— Es hová, mi czélból ? 
— Ezt a mély völgyet temettettem be 

vele a tövében. — Ne jöjjön indulatba ké­
rem, ennek meg kellett lennie. 

— Ah ah! zúgott a komor ember a 
kétségbeesés hangján. Mi lesz már most a 
birtokainkból ? Erről a hegyről a szél az 
egész pusztát eltemeti homokkal. 

Dombay elnevette magát. 
— Ne tessék megijedni. A múltkor 

ön tartott nekem előadást a geológiából, 
most én szolgálok vele. Nézze ön, ez a ta­
laj nem pliocen korszak szüleménye, ha­
nem a mi édes terstvérünk, t. i. agyag, 
mely megállja helyét. 

— De még sem kellett volna ezt tenni 
a família hire nélkül. 

Dombay mosolygott. 
— Mit gondol ön, megengedte volna 

a familia-gyülés ? 
— Bizonyosan nem. 
— Tehát jobb volt nem kérdezni. 
Ábel ur szomorkodva távozott, — szive 

mélyéből sajnálva a gyönyörű pázsitos 
tetőt. Hogy el van csúfítva ! 

Valóban el volt. Hosszúkás kúpja le volt 
szelve, s a tetőn hatvan-hetven négyszeg-
ölnyi sík maradt. Egyenes mint az asztal. 

Rettenetes jogsértésnek tekintette ezt 
az egész família. Vitatták a dolgot min­
denfelé, de kénytelenek voltak benne meg­
nyugodni. Arra csak nem kényszeríthetik 
Dombayt, hogy hordassa vissza. Ki venne 
a nyakába ilyen vesződséget. Aztán a te­
rületnek ő volt a tulajdonosa használati 
joggal; tehát tehette épen annyi joggal, 
mint a többi rész felforgatását. 

De már nem földforgató, hanem vi-
lágháboritó. 

Hát még a mi ezután következett! 
A következő tavaszszal négy kőmives 

legény vándorolt keresztül a pusztán, s a 
korcsmába betértek pihenni. 

Dombay megtudta ott létüket, felfo­
gadta mind a négyet, s a Talpárdi úrtól 
ajándékba ott hagyott kő anyagot a Nyö­
szörgő-halom északi oldalán felrakatta ve­
lük falnak, hogy lett belőle egy csonka 
torony. Egy tiz láb magas csonka torony. 

Két nap alatt elkészült,^ s vele csor­
dultig tölt a pohár Csont Ábel kezében, 
mert ez mind az ő baja lesz már most; 
őtet eszi meg a família. 

Talpárdi ur is megszemlélte a mint 
elhajtott alatta, s meg nem állhatta, hogy 
be ne tekintsen Dávid öcscséhez. 

— No Dávid! Duna ám már. Láttad 
a Nyöszörgőt? 

— Láttam ám, felelt Dávid szárazon. 
— Mi lesz abból. Világító torony, lo­

vag vár, Henczi szobor ? 
— Kérdezze meg bátyám az építőjét, 

mert ha én kérdem meg, nem jó vége lesz. 
(Folyt, követk.) 

Jéghegy az Atlanti oczeánon, 
A beláthatatlan oczeánra ereszkedni, s há­

borgó hullámokra bizni gályát, vagyont meg 
életet, nem az az istenkisérlö merénylet többé, 
minek a múlt századok szelleme hirdeté, melyre 
csak rettegve gondol földszülött, s melyre csak 
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a meggazdagodás utáni fékte­
len vagy ragadja el azt, a ki 
mindent merni kész. Mai nap­
ság a tengeri hajózás, ha elég 
nagy és szilárd a hajó, kevés 
veszélylyel van összekötve, s 
hogy a száraz egyes vidékein 
sokkal több veszély leselkedik 
az ember élete ellen, mint a 
tengeren, az még statisztikailag 
is ki lehet mutatni. Különösen 
a rendes járatú személyszállító 
hajók, s az úgynevezett packet 
hajók nagy ritkán vannak ve­
szedelmeknek kitéve, s bizo­
nyára legalább száz vasúti vo­
nat ütközik össze vagy siklik 
ki Angliában azalatt, mig a 
Bombayval közlekedő gőzha­
jók egyike a vihar áldozata lesz. 
S ha a Kelet-Indiákra járó 
hajókon is ritka a szerencsét­
lenség, annál ritkább azokon, 
melyek Európa és Amerika 
között közlekednek. Nem lehet 
ugyan mondani, hogy a hajó­
zás itt oly könnyű mint a csen­
des oczeán némely forróégövi 
vidékem, melyeket „el Golfo 
de la Damas" néven neveznek 
a spanyol hajósok, mert még 
egy leány is képes lenne a kor-
mányrudat tartani, hanem ha 
történnek is e tájakon — 
Európa és Amerika között — 
szerencsétlenségek, azoknak is 
nagyobbára nem az ember te­
hetetlensége a természettel 
szemközt, hanem inkább vigyá­
zatlanság az oka. 

E hajók ki vannak azonban téve nem csak 
a szélvészeknek és viharoknak, hanem az úszó 
jéghegyeknek is, s ezek részéről már sokkal na­
gyobb a veszedelem. 

A jéghegyek a tenger ezen tájain C3ak mint 
vándorok jelennek meg, s hazájuk az éjszaki 
sarkvidék. A fagy és hideg ezen örök honában 
újból meg. újból képződnek a jégtáblák, melyeket 
darabokra tördel a szól, meg egymá3 fölébe ré­
tegekre halmoz. Az eltördelt és tova U3zó táblák 
mások fölé sodortatnak, más táblákat törnek 
együvé, hogy azután a beálló hidegben azokkal 
egy kompakt egész tömeggé fagyjanak. 

A hó, mely ily jégrétegek fölött évszázadok 
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alatt összegyűl, s az eső- meg a tengervíz, mely 
ezen havat jéggé változtatja, szintén leróvják a 
niegok tartozását, s az eredetileg csak vékony 
jégtáblákból iszonyú nagyságú jégtömegek, való­
ságos jéghegyek keletkeznek. E hegyek magas­
sága sokszor több száz lábnyi lehet, s az évek 
hosszú során a sarkok körül egész hegységek 
keletkeztek ilyenekből. 

A jéghegyek a viz tetején úsznak, s egyik 
helyről a másikra viheti őket a tenger árama. 
Tudva levő, hogy a tenger vize nem áll, hanem 
folytonos mozgásban van ide s oda. Az úgyne­
vezett Go'f-Stream, az oczeánok leghatalmasabb 
árama folytonos összeköttetésben tartja a világ­
részek vizeit. A mexikói öbölből kiindulva ma­

gával viszi a forró égöv meg­
melegedett vizét éjszak felé s 
ez által csak magának Angliá­
nak évi közép hőmérsékét is 
valami 8 fokkal melegebbé 
teszi, mint a minő különben 
lenne. Éjszakra erve ez a ha­
talmas ár, ott elveszti hőjének 
feleslegét, megmelegiti az ot­
tani vizeket, olvasztja az ot­
tani jegeket, s hideg vizet ví­
vón magával, visszafelé fordul, 
s az egyenlitő felé tart. Ez 
az áram sokszor magokból a 
jéghegyekből is annyit kiol­
vaszt, hogy egyeseknek össze­
függése a többi tömeggel meg­
szakad, s ezeket azután az ár 
melegebb vidékek felé magával 
viszi, hol lassanként tökélete­
sen megolvadnak. 

Ezekhez a roppant nagy­
ságú hegyekhez képest a hajó 
C3ak törékeny dióhéj, melyet 
az elmorzsol, eltemet, a hol 
útjában talál. Szerencse, hogy 
az ár, mely őket tova viszi 
nem sebes, s a hajók gyorsa­
ságukkal könnyen elkerülhe­
tik a veszedelmet; a jégtömeg 
útjából kitérhetnek. A baj 
csak akkor lehet nagy, ha éj­
jel vagy köd alkalmával jön, 
midőn látni nem lehet, s mi­
dőn a menekvés bajos. 

Képünk egy ilyen jelenetet 
ábrázol. Egy Amerikába tartó 
pakket-hajó ez év márczius 
9-én éjfél tájt, midőn a hajó 

fedélzetén a kormányost és kapitányt kivéve min­
denki aludt, találkozott egy roppant nagyságú 
jég-tömeggel. A kapitányt azon nagymérvű hideg 
tette figyelmessé, melyet a hajón érezni lehetett, 
s mely ezen jégtömegeket állandólag meszszire 
kisérni szokta. A veszélyt sikerült szerencsésen 
elkerülni, a az utazók csak más napra kelve 
meszsziről látták az életöket fenyegetett vészt. 

Képek a párisi kiállításról. 
Ünnepélyes fogadtatás a Trocadero-palotában. 

Képünk azon jelenetet ábrázolja, midőn 
Mac-Mahon tábornagy, a franczia köztársaság 
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elnöke, f. é. május elsején a párisi nemzetközi 
kiállítás megnyitása czéljából megjelenve a Tro-
cadero-palotában, annak egyik termében az ide­
gen herczegeket, a nagyhatalmak és kisebb álla­
mok követeit s a különböző államok kiállítási 
biztosait fogadta. Angliát ez ünnepélyes alka­
lommal tudvalevőleg a trónörökös: a walesi 
herczeg, Olaszországot az aostai herczcg, Hollan­
diát és Dániát pedig trónörököseik képviselték. 
Jelen voltak azonkívül a spanyol király atyja, 
Ferencz király, a londoni lord-mayor s néhány 
ázsiai államnak követei, kik a menetben magukra 
vonták a közfigyelmet. A kép előterében gróf 
Zichy Ödön daliás alakja látható, fényes magyar 
főúri ruhában, mig középen közvetlen a köztár­
saság elnöke előtt szintén egy huszárdiszben lát­
ható magyar alak áll. Egy csoportban mellette 
a japáni követ s a chinai birodalom képviselői 
láthatók. 

Óriás hordó a magyar osztályban. 
Nagy érdekeltséget kelt a párisi tárlaton a 

magyar iparnak egy nevezetes tárgya, .mely ugy 
is, mint műtárgy, de ugy is mint nagyobb elter­
jedésre számító iparkészitmény—természetesen, 
egyszerűbb és kisebb alakban — jelentékeny be­
folyást gyakorolhat egyik speciális iparágunk 
felvirágoztatására. 

Egy óriási hordó az, mely nagysága, a kiál­
lítás csinossága, s a rajta látható ízléses farag­
ványok által egyedüli e nemben, mig anyaga, 
készitésmódja arra van hivatva, hogy nagyobb 
figyelmet keltsen a magyar őserdők fájában rejlő 
kincsünk s iparunknak e téren bebizonyult fej­
lett volta iránt. 

Gelsei Guttmann S. H. jóhangzásu nagy­
kanizsai fakereskedő czég állitotta ki e hordót, 
s ezért elismerés illeti meg, mert az valóban 
becsületet szerez Magyarországnak az ipar terén. 

A hordó fája Somogymegyében, a lakócsai 
kir. közalapítványi uradalom tölgy erdejében ter­
mett. Óriási dongáit, az idő rövidsége miatt, 
mesterséges utón kellett szárítani, hogy a szük­
séges tartósságot és szilárdságot megnyerjék. 
Mind hasogatott — nem pedig fürészelt— fából 
készültek, a mi ily nagy terjedelem mellett a 
ritkaságok közé tartozik. 

Összesen 82 darab dongából áll a hordó s 
egy donga hossza 5*/< méter, vastagsága 20 centi­
méter. A hord.'fenék 28 darabból áll, hossza 41/a 
méter, vastagsága 17 centiméter. 

Az a fenékdeszka, melybe az ajtó van vésve, 
77 centiméter szélességű; a műizléssel készült 
ajtó maga 91 centiméter magasságú és 40 cent. 
szélességű. A réz, mely tartja, 47 kilogrammot 
nyom. 

Abroncs van rajta 18 db., mindegyik egy 
vasból; egy-egy abroncs 14 miliméter vastag, 
13 centiméter széles, és 15 méter hosszú. Az 
összes abroncsok nyomnak 25 métermázsát. Ha 
az abroncsokat összeforrasztanák, s kinyújtanák, 
egyenes vonalban eleme 270 méter, vagyis 27/io 
hektométer távolságra— 143 bécsi ölre. Az ösz-
szes dongák, fenekek, talpak hosszasága, egymás 
végébe rakva tenne egy kilométert, vagyis körül-
belől V? mérföldet. 

A hordó űrtartalma 1000 hectoliter (vagyis 
közel 1800 akó). Nyom mindenestől 160 méter­
mázsát ; a talpfák magok 90 métermázsát. 

Egymás mellé állva elférne benne 150—160 
ember egyik fenéktől a másikig. Egy párisi vál­
lalkozó már kérte magyar csárdának a kiállítás 
tartama alatt 6 .asztal és 30 ülő vendég számára. 

A hordónak ajtóval ellátott fenekén művé­
szi faragványok hirdetik a mester és kiállító 
nevét. Felülről két szárnyas angyal Magyaror­
szág czimerét tartja, mely alatt következő felirat 
díszeleg: „Exposition universelle Paris." Ez 
alatt szüretelők csoportja; egyik zúzza a szőlőt, 
többen préselnek, egyik hajtja a billikomot, és 
egy a bor levétől már a boldogok álmát aluszsza. 
. . . A szüretelők és az ajtó közt egy folyóban 
„Guttmann N.-Kanizsa" felirat; s az ajtó bal­
felén a család czimere következő jeligével: „La­
boré et Perseverantia"; jobb felén pedig egy czi-
merben az évszám (1878). 

A hordó-óriás 10,000 frtba került; mestere 
Striegel Alajos. Szétszedve 3 waggonban szállí­
tották Paris felé, hol tömérdek bámulója van s 
a franczia és angol lapok már rajzát is közölték 
a magyar kiállítás ez egyik legfeltűnőbb tár­
gyának. 

Van oly bora Magyarországnak, melylyel 
ha e^ óriás hordót megtöltenék, — egy kerek 
milliót érne meg. 

VASÁENAPI ÚJSÁG. 

Rajzok az amerikai életből. 
II. 

A kisértet. 

Brown Tamást folytonosan egy kisértet 
üldözte. 

Semmi szükség önöknek az orrukat fintorí­
tani s gúnyosan mosolyogni, mert kisértetek 
vannak a 19-ik században is, s ezt azonnal be 
fogom bizonyítani. 

Ismétlem, az én Tamás barátomat folytono­
san egy kisértet üldözte. S e kisértet nem volt 
sem több, sem kevesebb, mint nejének első férje, 
kitől józanul megvárhatta volna az ember, hogy 
miután törvényesen megillető helyét odahagyta, 
s a néhai nevet fölvéve, azt Tamásnak átengedte, 
szegény barátomat nem zavarja jogainak és min­
den rendű előjogainak élvezetében. 

Ha még a kisértet Tamás nagyanyjának 
vagy dédanyjának, vagy egyik-másik nagynénjé­
nek szelleme lett volna, vagy azon épen nem 
kívánatos, de gyakran elkerülhetetlen függelék, 
mely napám asszony képében szokott kisérteni, 
— az én Tamás barátom elviselhette volna mind 
ezt bizonyos lelki nyugalommal; de igy majdnem 
eszét vesztette. 

Tamás özvegy Varduzen asszonyt a lehető 
legjobb szándékkal vette nőül, s az özvegy is szí­
vesen vette föl a Brown-né nevet; és valóban ha 
meggondoljuk, hogy elég takaros özvegy vala, 
magától értetődik, hogy jó számú udvarlóról 
mondott le akkor, midőn az oltár elé lépett. 

És most az elköltözött Varduzen erényeinek 
dicséretét hallani minduntalan, megkapni azt a 
reggelihez, ebédhez és theához, nem is említve, 
hogy az minden kínálkozó alkalommal, még a 
nap más óráiban is hangoztattatott — ez oly 
valami volt, mi Tamást teljesen kivette sodrából. 

Szó sincs róla, igaza van a költőnek, midőn 
azt mondja: „Az áldás fénye világosabb, ha már 
elszállott" — de hogy mi szükség egy hites társ­
nak folytonosan a mennybe költözött férjéről 
kotyogni, ha az a földön minden inkább csak 
szent nem volt, ez azok közé a rejtélyek közé 
tartozik, mely igen sok ember előtt rejtély ma­
rad mindörökké. 

Tamás hitestársa különben szelid arczu, 
csöndes asszony volt, és kétségkívül mód nélkül 
fölháborodott volna, ha valaki azt állítja vala 
róla, hogy nem a legjobb asszonyok közé tartozik. 

És csakugyan Tamás férfi ismerősei mind 
igen boldog embernek tartották őt, s kétségkívül 
az is "lett volna a néhai Varduzen kísértete nél­
kül ; de ezt neje minduntalan fölidézte a sírból, 
s ritka magaviseletét, kiváló erkölcsi tulajdonait 
oly gyakorlott nyelvvel föstötte le, hogy Tamás­
nak igazán kétségbe kellett esni, mert azt a fön­
séges mintaképet embernek még csak megköze-
liteni is az ő szemében lehetetlennek látszott. 

Brown asszony épen ezért bizonyos elné­
zéssel viseltetett iránta, mi az ő helyzetét még 
inkább kényelmetlenné tette. 

— A szegény Tamás jó hozzám, igen jó, — 
szokta volt mondani mély sóhajjal, melybe meg­
adás és szánalom vegyült. — Nem is tudom 
mi által érdemeltem meg ily két férjet, s az én 
megboldogult Augusztusom . . . 

Sajnálattal kell megjegyeznünk, hogy Ta­
más mindezt nem hallgatta el azzal a szelídséggel, 
melyet tőle az ember megvárhatott. 

— Senki sem sajnálja jobban, hogy meg­
halt, mint én, — monda egy nap kissé ridegen. 

Brown asszony nem felelt erre szemrehá-
nyólag s föl se pattant. Volt neki egy fogása, 
mely tízszer annyit ért, fölemelte lassan zsebken­
dőjét, megtörölte vele mindkét szemét, s halkan 
rebegé: „Oh én megboldogult Augusztusoml" 

És Tamás távozott hazulról, a nélkül, hogy 
illendően meghallgatta volna Augusztus dicsőitett 
tetteit; az ajtónál oly valamit mormogott fogai 
között, melyet olvasónőink iránti tekintetből el­
hallgatunk. 

A leggonoszabb az volt a dologban, hogy 
Tamás senkit sem ismert, ki a néhai Varduzen 
Augusztusról hirt mondhatott volna neki, s igy 
nem lehetett neki kétségbe vonni ezen ember­
fölötti erények egykori létezését, melynek súlya 
alatt csaknem összemorzsolódott. Felesége első 
férjéhez Kaliforniában ment nőül s ott is temette 
el. Mint özvegy aztán keletre jött, meglátogatva 
rokonait és ismerőseit, s itt látta meg Tamás, 
azután megkérte és elvette. 

De Fortuna asszony egy nap ugy akarta, 
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hogy John Babbit, Tamás hajdani iskolatársa, 
Kaliforniából hazajöjjön. Sok beszélni valója volt 
mindeniknek. S ez nagyon természetes. 

— Milyen különös, hogy megházasodtál 
barátom, — monda John, midőn együtt ültek és 
dohányoztak, — s hogy a szegény kis Varduzen 
asszonyt vetted el. 

Kissé nagyon is elhamarkodtam, — 
monda Tamás szárazon, — s legkisebb remé­
nyem sincs, hogy méltóan kipótolhassam valaha 
első férjének helyét. Ismerted az elhunyt és sokat 
fölpanaszlott Varduzen Augusztust ? 

— Többet tudok róla, mint kivánatos, habár 
nem tudom, hogy valaha valaki nagyon siratta 
volna. Hisz, minden éjjel holt részegen ment haza, 
s összezúzta a bútorokat. Soha se sajnáltam nőt 
ugy, mint Varduzennét. De reméltem, hogy túl 
fogja élni, s majd jobb sorsba jut. Es csakugyan 
meg is halt férje, de nem az ágyban, a mezei 
rendőrség egy sötét éjjel elfogta és — itt John 
egy mindent megmagyarázó kifejezéssel nyaka 
csigolyájára mutatott, — te értesz engem. Tudod 
egy időben igen sok ló veszett el. 

Midőn John a Tamás bámuló arczára tekin­
tett, hirtelen eszébe jutott, hogy e leleplezés talán 
kellemetlenül érintette barátját, és igy folytatá : 

— De kérlek bocsáss meg . . . 
— Semmi szükség bocsánatomra, — vágott 

közbe Tamás, kinek arcza örömtől ragyogott, s 
ki John kezét megragadta. — Egész boldog 
vagyok, s legnagyobb örömemre szolgáland, ha 
holnap nálam ebédelsz. Egyszerű családias ebéd 
lesz. Nőmnek is jól fog esni, — nevetett Tamás 
a maga módja szerint, s kedve lett volna sipkáját 
ujjongva a levegőbe hajítani s vidáman hurrah-t 
kiáltani. 

Most már tudta, hogy van egy varázs a 
kezében, melylyel a kísértetet visszakergetheti 
sírjába. Ezúttal éjjeli 11 órakor ment haza, és a 
helyett, hogy halkan, nesztelenül ment volna föl, 
mint szokása volt, csoszogó léptekkel tartott a 
lépcsőházon át lakása felé, hol az ő hitestársa 
zsebkendővel kezében várakozott reá, s igen 
komoly arczczal nézett maga elé, midőn a zár­
ban a kulcs megcsikordult. 

Tamás azonban mindezt figyelembe sem 
véve, a kandallóhoz sietett, melengetni kezdte két 
kezét s magában dúdolgatott. 

Brown asszonyt meglepte e hallatlan maga­
viselet. Alig tudott magához térni. 

— Az én megboldogult Augusztusom sohase 
jött igy haza, pedig jó időt töltöttünk egymással, 
— monda a szokottnál erösebb hangsúlyozással. 

— Tudom, tudom, — válaszolá Tamás 
hidegen, — ő csak reggeli két órakor szokott haza 
jönni holt részegen, s ilyenkor összetört-zúzott, 
a mi kezébe került. Én még nem vittem annyira, 
de remélem, majd csak nekem is sikerül idővel. 

Brown asszony elfeledte zsebkendővel meg­
törülni szemét, s bámuló arczczal és szárnyasze­
getten nézte férjét. 

E tekintet nevetésre ingerié Tamást, egy 
székre dőlt, s ugy kaczagott, hogy felesége már 
eszét féltette. 

— Te ittál Tamás? — monda ünnepélyesen. 
— Nem ittam, semmit sem ittam édesem, 

— és arczára hirtelen mély komolyság borult. 
— Ez csak a programmnak első pontja. Ma még 
csak inas vagyok. Bocsáss meg tehát, ha nem 
találtam magamat teljesen otthonosnak azon 
alak keretében, melyet te elévülhetlen mintakép 
gyanánt jelöltél meg számomra. Lásd, a gyakor­
lat teszi a mestert s remélem, hogy idővel néhai 
Varduzennak minden erényével dicsekedhetni 
fogok, habár semmi kilátásom azon magas polcz 
elérésére, melyen ő végezte be pályáját. 

Brownné asszony arcza ugy piroslott, 
mintha skarláttal vonták volna be. 

— Nem értelek Tamás. 
— No semmi, — feleié Tamás fejét hátra­

vetve és fél szemmel a plafondon egy legyet 
vizsgálva. 

És Brownné asszony harapófogóval sem lett 
volna képes Tamásból több szót kicsikarni. 

Másnap reggel Brownné komolyan, elfogul­
tan és szótlanul figyelte meg férjét, ha észre­
vétlenül tehette. 

Tamásra pedig rá sem»lehetett ismerni; 
jókedvű volt és folytonosan fecsegett, miközben 
szóba hozta, hogy ebédre egy jó barátját fogja 
magával hozni. 

Azelőtt ily esetben Brownné részéről ele­
gendő volt fölidézni néhai férje szellemét, mig 
most nevét sem emlité. 
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Midőn Tamás déltájban hazajött barátjával, 
nejét az elfogadóban találta. 

— Mrs. Brown — mr. John Babbit. Azt 
hiszem régi ismerősöd. 

Brownné nem volt elkészülve erre. Fülig 
pirult, majd elhalványodott, s azután ismét vörös 
lett. De csakhamar összeszedte magát. 

A háziasszony udvarias és figyelmes volt, 
de John sehogysem érezte magát jól. Beszél­
gettek egyről is, másról is, többnyire átalános 
tárgyakról. Az egész ebéd meglehetős egyhan­
gúan folyt le. Egyedül Tamás volt elemében; 
olyanokat nevetett, hogy szinte hangzott az 
ebédlő. 

Mihelyt az illem engedte, Brownné magára 
hagyta a férfiakat, szobájába zárkózott, s a meg­
szomorodott asszonyok szokása szerint kisírta 
magát. 

Fél óra múlva Tamás lépett a szobába. 
Volt valami komikus vonás a tekintetében, 

midőn nejére nézett. Szilárdul elhatározta magá­
ban, hogy kizsákmányolja előnyös helyzetét. 

— Édes feleségem, reménylem, ha fönséges 
elődöm nyomdokaiba lépek, meg fogom nyerni 
tetszésedet ? 

— Tamás . . . 
És Brownné ismét könnyekre fakadt. 
Ez már Tamás jó szivének igen sok volt. 
— Jer édesem, lépjünk alkura. Ha néhai 

férjed szellemének békét hagysz, én is megadom 
magam. 

E szavakra eltűnt a kisértet és soha sem 
nyugtalanitá Tamás barátunkat többé. 

Tamás és neje megtartották ígéretüket, s 
mint a mese mondja: máig is boldogan élnek, 
ha meg nem haltak. 

TIZENÖTÉVES KAPITÁNY. 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

ELSŐ KÉSZ. TIZENHARMADIK FEJEZET. 

Csalódás. 

A vihar legfőbb fokát érte el, valódi ziva­
tarrá vált. A levegő óránként kilenczven tengeri 
mértföld (mintegy 166 kilométer) sebességgel 
mozgott. Ily zivatarnak kemény építmények nem 
állhatnak ellent. Szilárdul épített hajó, épen 
azon elemnek mozgékonyságánál fogva, melyben 
van, engedve a szél dühének s őrült gyorsasággal 
hajtatva tova, ha valamibe nem ütközik, kiáll­
hatja azt. A „Vándor" is e helyzetben volt. 
A vihar letépte vitorláit s köteleit; kitörte kis 
árboczát, de a szilárd készületü hajó-teknő nem 
szenvedett károsodást. A fedélzetről levezető 
csapó ajtók szorosan elzárattak, s Weldonné asz-
szony, fiával, Benedek úrral s a nőcseléddel 
együtt, védve voltak a hajó belsejében. Sand 
Dick nem tágított a kormánykeréktől, ámbár 
gondolni sem lehetett arra, hogy a hajó irányát, 
merre a szél dühe hajtotta, változtatni vágy csak 
módosítani is lehessen a gyönge kormánykerék 
által. Az öreg Tamás és Bat mellette állottak, 
erősen megfogózva a karfába, hogy szükség ese­
tén segélyére siethessenek: Herkules és Akteon 
a hajó orránál őrködtek. 

Sand Dick még kevesebb órára szorította a 
maga nyugalma idejét. Csak annyit engedett ma­
gának, a mennyi múlhatatlanul szükséges volt 
testi ereje s ébersége fentartására. Ilyenkor Tamás 
foglalta el helyét. 

A márczius 13. és 14-dike közötti éjjel, épen 
mikor a fiatal kapitány pár órai pihenésre a 
hajó-szobába vonult, egy uj esemény zavarta 
meg a hajósnépet. 

Tamás és Bat a kormánykeréknél voltak, 
mely előtt a delejtü-készülék állott, belülről meg­
világítva, hogy a tű mozgása és iránya éjjel is 
látható legyen. Negor«-,-kf"át'aíában ritkán volt 
látható a hajó e részén, arra felé közelitett most, 
mintha beszédbe akarna elegyedni. De Tamás és 
fia nem álltak vele szóba. " 

Egyszerre, egy erős szélrohamra, Negoro 
csak leesett a lábáról, s talán a tengerbe bu­

kott volna, ha a delejtü oszlopába meg nem 
fogózik. 

Tamás elkiáltotta magát, megrémülve, hogy 
talán a delejtü, melyre Negoro ráesett, összetört. 
E kiáltásra Sand Dick, a ki még el sem aludt, 
kirohant a szobából s a hajó hátuljához sietett, 
a hol ezek történtek. 

Negoro akkorra már ismét lábra állt, de 
már kezében tartotta azt a darab vasat, melyet 
ő lopott volt be a delejtü meghamisítására, s 
melyet most ismét kivett onnan. Sikerült azt 
eltüntetnie, mielőtt Sand kapitány észrevette 
volna. 

Érdekében állt-e Negoronak, hogy a delej 
iránya ne legyen hamisítva többé ? Igen, mert 
az erős délnyugoti szél most ugy is az ő czéljá-
nak szolgált. 

— Mi baj ? kérdé Sand. 
— Ez a boldogtalan szakács esett rá a de­

lejtü oszlopára, — viszonzá Tamás. 
E szóra Sand Dick a delejtü felé hajolt, 

melynek semmi baja nem történt. A belső lámpa 
által megvilágítva, szabadon függött tartályában. 
De a mit a fiatal ujoncz kapitány nem vett észre: 
a tű, mióta a vasdarab elvétetett közeléből, visz-
szanyerte természetes helyzetét, s ismét helyesen 
mutatott, mint már régóta nem. 

— Mit keressz itt? — riadt rá Negorora. 
— Akármit, — felelt ez daczosan. 
— Hogy mondád? — kiáltott rá Sand Dick, 

nem fojthatva el haragját. 
— Azt mondom, —• felelt a szakács, — hogy 

nem ismerek szabályt, mely megtiltaná a hajó e 
részébe jőnöm. 

— Jól van, most tehát kiadom e szabályt; 
s megtiltom neked, hogy még ide jöj. 

— Csakugyan? — szólt amaz vállvo-
nitva. 

A fiatal kapitány revolvert vett ki zsebéből 
s Negorora szegezve monda: 

— Negoro ! tudd meg, hogy e revolver min­
dig nálam van, s az engedetlenségre vagy ellen­
szegülő mozdulatra lelőlek. 

E perczben Negoro magát nyakon szorítva 
s mint csavarerővel összenyomva érzé, úgyhogy 
homloka majd térdéig görnyedt. Herkules volt> 
a ki hátulról rátette a kezét. 

—Sand kapitány,— szólt az óriás — akarja-e 
hogy ezt a gazembert a tengerbe dobjam. A halak 
megköszönnék, azok nem válogatósak. 

— Még nem, — felelt Sand Dick. 
A néger elbocsátotta a szakács nyakát, s ez 

ismét fölegyenesedhetett. A mint elsompolygott, 
ennyit mormogott a fogai közt: 

— Átkozott szerecsen, ezért meglakolsz. 
Azonban a szél iránya észrevétlenül, egy­

szerre, tetemesen megváltozott; legalább a delejtü 
iránya mintegy negyvenöt foknyi változást jelölt. 
De a mi az ujoncz kapitányt meglepte, a mit 
sehogy sem birt kimagyarázni: a tenger álla­
potában mi változás sem történt, s a hajót a 
hullámok, a helyett hogy mint a szél ily tetemes 
változásával várható volt, egyenesen hátulról 
érnék, most is előrészén oldalaslag csapták, mint 
azelőtt. 

Egy szó megfejthette volna a sajátságos 
jelenséget, de arról Sand kapitánynak sejtelme 
sem volt. Vigyázata azonban éberebb volt, mint 
valaha; Negoro ellen még inkább fel volt költve 
gyanúja, mint előbb. A szakácsot azért folyvást 
szemmel tartották. Dingo a kutya rendesen a 
kormánykerék mellett tartózkodván, azonnal jelt 
adott vagy ráugrott volna, ha még a hajó ereszé­
hez mer közelíteni. 

A következő egész hét folyama alatt a vihar 
nem csillapult. Márczius 14-kétől 20-káig, lehe­
tetlen volt ellesni egy csöndes perczet, hogy a 
vitorlákat helyreállíthassák. A „Vándor" nálok 
nélkül is eszeveszett gyorsasággal rohant folyvást 

északkeleti irányban; s a száraz még sem tűnt 
föl a láthatáron. Hova lett Amerika ? e roppant 
gát, mely több mint százhúsz fok hosszúságban 
nyúlik el az Atlanti és Csöndes oczeánok között ? 

Dick azt kérdé magától: nem őrült-e meg ? 
Annyi ideig, tudtán kivül, nem álirányban halad­
tak-e. A nap, ámbár a felhők és ködök miatt csak 
ritkán volt látható, nem folyvást előttük kel-e 
föl s hátuk mögött megy le ? Mi történt tehát 
velők? — 

Sand Dick, mikor csak a fedélzeten, a kor­
mánynál nem volt, mindig a térképet bújta. 
Ezerszer kérdezte magától: hol vannak ? s hol 
van a száraz, melyet azóta, ha a delejtü nem 
csalt, rég el kellett volna érniök ? 

Márczius 21-kén reggel is épen a térképet 
vizsgálta, mikor a fedélzetről az épen őrön álló 
Herkules hangját hallá: 

— Száraz! 
Sand a fedélzetre rohant. „Hol ?" kérdé. 
Herkules megragadta a ifjú kezét s másik 

kezével a tenger egy tájára mutatott. 
A vihar ugy bömbölt, hogy az emberi szót 

alig lehetett hallani. 
— Láttad a szárazt ? — kérdé Sand. 
— Láttam, — felelt a néger. 
— Én mit sem látok. 
— Most én is elvesztettem szemem elől. 
E perczben Weldonné is megjelent a fedél­

zeten, ámbár Sand Dick több izben kérte, hogy 
ne jőjön ki, mig a vihar tart. Ö is hasztalan 
erőltette szemeit, mit sem láthatott. 

Egyszerre Sand Dick örömmel kiáltott fel: 
— Látom! ugy van, ott a száraz ! 
A köd szakadékában egy domb alakú setétlő 

hajlat volt látható. Lehetetlen volt csalódni 
benne. 

— Végre! — kiálta Sand. — Végre! 
Görcsösen fogódzott a hajó korlátjába, hogy 

előre hajolva jobban láthasson. Weldonné, Her­
kulesbe kapaszkodva, majd elnyelte szemével a 
távol ködében alig látható halmot, a már nem is 
remélt száraz ez első bizonytalan körrajzát. 
Mintegy tiz tengeri mérföldnyire lehetett még 
tőlük, szél alá. De azzal a sebességgel, melylyel 
folyvást haladtak, csak pár óra kérdése lehetett 
már az odajuthatás. S most a sziklához csapódás 
veszedelme töltötte el félelemmel azok szivét, 
kik néhány perczczel előbb annyira sóvárogtak 
még az amerikai part megláthatása után: mert 
hogy az a mit láttak, az amerikai part vala­
mely sziklafoka, affelől egy perczig sem kétel­
kedtek. 

Sand Dick egy intésére Herkules vissza­
vezette Weldonnét a hajószobába, hol legalább 
a vihartól s a veszély közeledtének a látásától 
mentve lehetett. Maga a fiatal kapitány kinn 
maradt s egészen elmerült a távoli part szem­
léletébe. 

Két óra telt el. A hegyfok, ennyi idő alatt 
alig közeledve valamit, csak más irányban, a 
hajótól oldalt mutatkozott. Mint várni lehetett 
volna, ha az összefüggő száraz egy része, folyta­
tása sehol sem látszott: elkülönözve állott. 

E perczben Negoro is megjelent a fedélze­
ten. Élesen szemügyre vette az oldalt mutatkozó 
partot, s arczán oly kifejezés vonult el, mintha 
tudná, minő pontja az a földnek. Aztán egy szót 
sem szólva, visszavonult ismét. 

Sand kapitány, türelmetlenkedni kezdett, 
hogy az egyetlen ponton kivül több partot nem 
lát. Messzelátóját vette s lassan hordozta végig 
a keleti láthatár egész hosszában. 

Semmi, semmi! . . . 
Délután két órára a part és száraz minden 

nyoma eltűnt. 
Tehát csak sziget — egy kis szigetke volt a 

melyet láttak! De micsoda sziget ? 
Dick gyorsan sietett le a hajószobába, a 
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hol térképe állott — hogy attól kérjen ta­
nácsot. 

A tenger e része egészen sik viz volt — 
semmi szigetcsoport rajta. Egyetlen kis pont, 
elveszve majdnem az óczeán végetlenében: a 
Húsvét-szigete! 

Midőn e felfedezést Weldonnénak meg­
mondta, az kérdő szemet vetett rá, melyben e 
kérdés volt kifejezve: Hol vagyunk tehát ? meny­
nyire az amerikai parttól ? 

A felelet csaknem kétségbeejtő volt: a Hus-
vót-sziget (tulajdonképeni nevén Vai-Hu) nem 
kevesebb mint 35°-nyira van Amerikától. S igy 
annyi napi, őrült gyorsaságú szélrohamtól űzve, 
alig közeledtek valamit czéljok felé. Tehát, bármi 
lett légyen oka, nem abban az irányban haladtak 
a melyben vélték . . . 

Megmagyarázhatatlan, de annál keserve­
sebb csalódás! 

A Vai-Hu szigetetDávid fedezte föl 1686-ban; 
aztán Cook és Lapeyrouse is érintették; a déli 
szélesség 27° s a keleti hosszúság 112° alatt fek­
szik, így a „Vándor" nem kevesebb mint 15 fok­

lesz, holott — hogy ugy mondjuk — „szabad fül­
lel" észre sem lehetne venni. Egy zsebóra ketye-
gését malomkattogássá erősiti, hallhatóvá teszi egy 
légy lábának az érczfalou való neszét, — sőt eddig 
az a baja, hogy nagyon is sokat lehet rajta hallani. 
A telephonnak és phonograplmak méltó, és idősb 
rokonait meghaladó társa ez. 

Olympiai ásatások. Miután Olympiában mind 
a tizennégy kincses házat, melyeket Pausanias föl­
sorol, sorban megtalálták és a Zeus szobrok alap­
zataira is ráakadtak, e hó 11-én 20 méternyire a 
keleti kincses háztól azt a boltíves bejárást fedez­
ték föl, melyen egykor a harczi birák az olympiai 
stádiumba beléptek. Találtak továbbá kelet felé egy 
dóriai templomot tizenegy hosszirányú oszlopával, 
melyek hossza 20 méter, s mely valószínűleg az ősi 
Metroon. így tűnik elő lassanként egy második 
Pompejihez hasonlóan, az egész Olympia a tudo­
mány embereinek legnagyobb örömére. Az ásatá­
sok erélyesen folynak. 

Viz alatt járó hajúnak eddig csak a Jules Verne 
„Nautilus"-át ismertük „Húszezer mértföld a ten­
ger alatt" czimtí regényéből. Tudtuk, hogy villany 
hajtja, hogy időnkint föl-fölmerül ellátni magát 
levegővel s aztán ismét elbukik a delfineket rémi-

missionariussá és Bornu praefektusává neveztetett 
ki. Károly Mária atya hosszú előkészülődések után 
két szerzetes társa kíséretében csak 1710-ben hagy-
hattá el Tripolist. Kísérői közül az egyik megbete­
gedett, tehát a másik társaságában folytatta útját. 
Nem mehetvén Bornuba, mivel az járhatlan volt a 
bennszülöttek folytonos' harczai következtében, a 
két szerzetes más utat választott nyugat felé és el­
jutott Katsináig Haiussában, a hol 171 l-ben mind­
kettő áldozatul esett hivatásának. E szerzetesek 
voltak az első európaiak, kik Sudan belsejébe ha­
toltak. „Az Unitá Cattolica" megjegyzi, hogy a 
missionariusok utazásáról Tripolisból Bornuig sok 
adat van a propaganda irattárában Bómában és a 
tripolisi zárdában. 

Hollandi expediczió az éjszaki sarkhoz. Ams­
terdamból a napokban indult el az éjszaki jeges­
tengerre a hajó, mely az első európai sarki utazó 
tiszteletére „Willem Barents" nevet visel, csak 80 
tonna nagyságú és külön e czélra épült kicsiny 
volta nagyon alkalmas a könnyű fordulásra, a szű­
kebb jéghasadékok közti áthatolásra, s könnyűvé 
teszi neki a kikötőkbe jutást. Csak 24méter hosszú 
6 méter széles, 3 méter mély. A személyzet 14 tag­
ból áll és ezek: De Bruyne hadnagy, ki a parancs-

REVOLVERÉT NEGORORA SZEGEZTE. HERKULES A TENGER EGY TÁJÁRA MUTATOTT. 

nyira sodortatott" északra a kemény vihar^által, 
a nélkül, hogy haladásuk irányáról csak séjtel-
mök is lett volna . . . 

Elég, hogy még mindig kétezer tengeri 
mérföldnyire voltak Amerikától. S igy, legalább 
tiz—tizenöt nap kellett még, hogy tónak legkö­
zelebbi pontjához eljuthassanak. -

A vihar egyre dühöngött még, habár ereje 
fokonként alább látszott is hagyni. De a „Ván­
dor" bordái szilárdul álltak — s igy a csalódás 
és véletlen késedelem mellett is fenn maradt a 
szerencsés partra juthatás reménye. 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
Uj találmány. Ismét egy fontos találmányról 

van szó, nielylyel az angol Hmjkes, ki a táviró-gépe-
ken is nevezetes javításokat tett, ajándékozta meg 
a világot. Ez a mikrophon (hangnagyitó), mely az 
akusztikában ugyanazon szerepet van hivatva ját­
szani, mint az optikában a mikroszkóp, azaz any-
nyira erősbiti a legcsekélyebb hangot, zörejt, neszt 
vagy csak suhogást is, hogy az erősen hallhatóvá 
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teni, — de nem hittük el. Most már el kell hinnünk. 
Az angol admiralitásnál már kész a mintája égy 
ilyen hajónak. Pánczélból készült az egész s óriás 
halralakja .van. Előrészén, vagyis a hal. fején van 
két nagy szeme, melyben villanylámpa ég, mesz-
szire bevilágítván a hajó előtt a tengert. Árbocza 
nincs, dereka nagyobbára kamrákból áll. melyek 
sűrített levegővel vannak telítve. A hajó farában 
van egy erős kormánycsavar, oldalában pedig két 
kis ágyú, melyek uj szerkezetű lövege borzasztó 
pusztítást képes okozni a viz alatt. E hajó kilencz 
óra hosszáig képes maradni a viz alatt i óránkint 
tizennyolcz tengeri mértföldet haladhat a mélység­
ben. Legközelebb megkísérlik a minta nyomán ilyen 
hajót készíteni, s használhatóságát egyáltalán nem 
tartják lehetetlennek. 

A sahara első' utasa. Hogy ki hatolt át először 
a Sahara sivatagon egész Sudánig, arra eddig az 
volt a válasz, hogy Horneman 1798—1800 ban. 
Most egy olasz lap, az „Unita Cattolica" azt erő­
siti, hogy két olasz szerzetes egy századdal előbb 
jutott el Sudanba. A XVII-ik század vége felé 
ugyanis néhány ferenczrendi szerzetest a „s. con-
gregatione di propaganda fide" Tripolisba Barberia 
városába küldött. Ezeknek egyike Károly Mária 
atya 1700-ban apostoli breve által Afrika belsejébe 

nok szerepét viszi, Koolemans-Beynen hadnagy, ki 
már a „Pandora"-n megtette ez utat, Speelmann 
br^ dr. Sluiter természettudós, Heymans van An-
rooy katonaoivos, Grant fényképiró s nyolcz mat­
róz. A fényképiró kivételével mindannyian hol­
landok. A hajó 18 hóra bir eleséggel, tehát — ha. 
kell — ki is telelhet. A hajó a legjobb s leg­
újabb műszerekkel van ellátva, miért is szép ered­
ményeket várnak tőle. Útját legelőbb Jan-Mayen-
szigetnek veszi s ott fölkeresi a jég szélét. E szél 
mentében vitorlázva fölkeresi az Amsterdam-szi­
getet s a Spitzbergák éjszak-nyugati csúcsát; ugy 
hiszik, hogy jul. lökéig eléri a hajó a Medvék­
szigetét s aztán Novaja-Semljáig megy, honnan 
szeptemberben szándékozik a vállalat visszatérni 
Hollandiába. . 

„A zöld sárkányhoz" czimzett régesrégi korcs­
mát a Bishopsgateon a múlt héten bontották le; 
faerkélyei, ódon ivószobája bizonyára még soká 
maradnak meg a londoniak emlékében. „A zöld 
sárkány", a Tudorok és első Stuartok korában tör­
ténelmi fontosságú szerepet is játszott: Shakspeare, 
ki a Bishopsgate lakója volt, többször adatta elő 
drámáit e füstös falak közt. 
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A Marsról. 
„Jaj be fényes csillag ragyog az égen." A 

népdalnak ezt a sorát akartam oda tűzni mot­
tóul a czim alá, miből aztán sok üdvösséges dol­
gon kivül ki lehetett volna mutatni azt is, meny­
nyire fogékony népünk a csillagászat iránt, ke­
resvén rózsája szemében is csillagokat, sőt néha 
az egész mennyet magát. Hanem megkéstem a 
mottóval; az a ragyogó vörös csillag, mely a 
múlt őszszel mindjárt esti szürkületkor közel a 
délvonalhoz volt látható, s nagyságra valamennyi 
társát meghaladta, megszűnt az égbolt első fé­
nyessége lenni. Sok szem, melynek érdeklődő 
pillantásait oly számos estéken lekötötte, hiába 
keresi régi helyén, régi fényében. Egy században 
alig néhányszor tetszik fel e csillag, — a Mars — 
oly teli fényben, mint épen a múlt nyári és őszi 
hónapok alatt. S tán épen az, hogy e tekintetben 
uj jelenség, szüli az érdeklődést is, mely irányában 
minden oldalról mutatkozik, s szüli egyszersmind 
a legkülönfélébb kombinácziókat, melyeket a lai­
kus a tünemény kimagyarázására sző. Igy töb­
bektől hallottam, hogy ők két, sőt több csülag 
egyesüléséből származtatták le a szokatlan fé­
nyességet, többen meg épen valami csodás, min­
den 300 évben visszatérő csillagokról is tudtak 
beszélni egyet-mást. Aztán mikor november ele­
jén a Mars egy más fényes csillaggal, a Satur-
nussal azt a kötekedő játékot kezdte, hogy egyszer 
közeledett hozzá, aztán elment alatta s majdnem 
megérinteni látszott, meg ismét eltávolodott tőle: 
akkor legalább is arra voltak elkészülve néme­
lyek, hogy a két csillag egymásnak megy, s talán 
még össze is törik egymást. Egy vidéki lap után 
tudott is ilyesmit mesélni egy fővárosi, csodás 
égi jelenségekről tevén említést, midőn e két 
csillagot a mellettök levő holddal együtt valami 
felhő-alaku sárkány elnyeléssel fenyegette. Ter­
mészetes, hogy csak a felhők különös bizarr 
képződésének kell az egészet tulajdonitanunk, 
melyeket csodás alakokká idomit néha a kép­
zelet. Kivált ha a képzelet élénkségét nem tudom 
én mi által fokozzák is. 

Hogy a két csillag semminemű egymásba­
esés veszélyének kitéve nem volt, azt könnyen 
megítélheti az olvasó. November 4-kén, mikor 
látszólag legközelebb jöttek egymáshoz, s a Mars, 
puszta szemmel tekintve, a Saturnust érinteni 
látszott, a két égitest nem kevesebb mint 175 
millió mérföldnyi távolságra volt egymástól. 
Ugyanakkor a Mars a Földhöz 13 millió mér­
földnyire volt, tehát tizenháromszor közelebb 
mint a Saturnushoz, a nélkül, hogy egyik a 
másiknak lételét bármi módon fenyegette volna. 
Csak a Földről tekintve látszott a Saturnus és 
Mars egy vonalban, s közelségök csak látszóla­
gos volt. 

De ha nem közeledett is a Mars valami 
rendkívüli módon a Saturnushoz, annál köze­
lebb jött ugyancsak tavaly augusztus és szeptem­
berben — a Földhöz. A Föld és Mars t. i. egy­
aránt kerülék (ellipsis) — elnyúlt köralaku pályá­
kat futnak be, s mindkettő a Nap körül, még 
pedig nem egyenlő idő alatt. Innen van, hogy 
majd közelednek egymáshoz, majd távolodnak 
egymástól. Tavaly oly közel jöttek, mint — az 
1845-iki évet kivéve — még nem e században, 
s hozzájárult, hogy a Mars a Föld lakóira nézve 
a legelőnyösebben volt megvilágítva; azért lát­
szott oly nagynak, oly tündöklőnek. 

S a tudomány emberei ugyancsak iparkod­
tak kizsákmányolni ezt az előnyös helyzetet. Esté­
ről estére számos nagyító fordult az érdekes 
tünemény felé, s a vizsgálódásoknak eredménye 
az is, hogy ma már biztosabb képet nyújthatunk 
a Mars Trinézése felől, megjelölhetjük egész éle­
sen a tengerek és szárazföld határait, melyek a 
Mars felületén helyet foglalnak. Előbb is tudva 
volt ugyan, hogy a Marson vannak tengerek, 
hanem azoknak kiterjedését és alakját pontosan 
meghatározni csak most sikerült. A mellékelt 
rajzon láthatja az olvasó az érdekes földabroszt, 
láthat rajta óceánokat meg öblöket, tenger-szo­
rosokat meg tengernyelveket, s a száraz földnek 
is oly alakulásait, mint akár Földünk felületén. 
De láthatja azt is, hogy a tenger meg a száraz­
föld még sokkal kedvezőbben vannak eloszolva, 
mint minálunk. Hosszú tengernyelvek nyúlnak 
be a kontinensekbe, ugy hogy a legtávolabbi 
vidékeknek is megvan a maga tengeri összeköt­
tetése, s viszont egyik kontinensről szárazon is el 
lehet menni a másik kontinensre. Csak a Koper-
nikről nevezett nagy szárazföld képez e tekintet­

ben kivételt, de ezt is csak két keskeny csatorna 
választja el a többi szárazföldtől. E csatornák, 
valamint a Lambert és Lassel tengerszorosok 
vannak egyszersmind hivatva arra, hogy általok 
a forró égöv tengereinek naptól áthevitett víz­
tömege a jeges tengerekével kicserélődjék, mint 
az Földünkön is történik a nagy tengeráramok 
által. A Mars tengerei ugy vannak alakulva, hogy 
a processus sokkal egyszerűbb lehet, s ez által 
nemcsak az egyenlítő vidékeinek meleg fölöslege 
megy át a sarkok felé, hanem a légmozgás maga 
is sokkal egyenletesebbé válik, (tehát a hideg és 
meleg hirtelen váltakozása nélkül), valamint az 
esőzés is sokkal szabályszerűbb. 

Akadtak ugyan a csillagászok között is, kik 
kétségbe vonták, hogy a Mars egyes részleteit 
ily pontosan megkülönböztetni lehessen, sőt a 
magyar akadémia legközelebb múlt ülésében is 
fel volt vetve ez a kérdés, hanem a földkerek leg­
nagyobb refractorai naponként tanúskodnak az 
ellenkező nézet helyességéről, s a legügyesebb 
észlelők még a kisebb részletek megállapításában 
is egyet értenek. 

Ugy látszik, hogy e bolygón minden meg 
van, mi az élet fentartásához szükséges, sőt az is, 
mi az életet kellemessé teszi; az a körülmény 
pedig, hogy a tenger az egész felületnek kisebbik 
felét, a száraz ellenben a nagyobbat foglalja el: 
kiterjedt élet virágzásának nyújthat talajt. Virág­
zásnak, de aligha a mi földi fogalmaink szerint, 
melyek a legragyogóbb virágpompa mellett is 
megkívánnak egy kis zöldet. A Marson ugyanis 
a növényzetnek alighanem sárgás vörös szine 

dünk is, mely a Marsról tekintve oly szép jelen­
ség, minővel mi a Földön nem birunk. A Föld 
korongja a Marsról tekintve valami háromszor 
akkorának látszik, mint nekünk a Mars, s alkal­
masint máskülönben is (pl. apály s da'gálynemü 
hatások által) érezteti befolyását a Mars lakóival. 
De kiváltkép ily hatással kellett birniok a Mars 
holdjainak. A Marsnak két holdja van, melyek 
aránytalanul közelebb esnek hozzá, mint hozzánk 
a mienk, s a körülfogás ideje is sokszorta rövi­
debb. Az egyik hold, a nagyobbik s egyszersmind 
a távolabbik, 30 óra 14 perez alatt futja meg 
útját a Mars körül, míg a belső hold csak 7 óra 
38-5 perez alatt. Tehát nyolczadfél óra alatt a 
Marsról fogyó meg növekvő holdat lehet látni, s 
mindazon pházisokat, melyeken a Föld holdja 
27 Vs nap alatt keresztül megy. Gyönyörű szép 
tüneménynek kell annak lennie. Hozzá még e 
holdak oly közel állanak magához Marshoz, 
mihez hasonló példát többet sem a Naprendsze­
ren belül, sem az összes csillagrendszerekben 
nem ismerünk. A külső hold távola nem több 
mint 3000 mérföld, a belsőé csak 1300, tehát kö­
zelebb esik, mint hozzánk Peking vagy Nanking. 
Ha a mi Földünkhöz lenne ily közelségre égi 
test, mink azon tökély mellett, melyet mechani­
kusaink a nagyitok készülésénél eddig kifejtettek, 
képesek lennénk ezen égi testen oly nagyságú 
tárgyakat és lényeket megkülönböztetni, mint 
egy ember. Az igaz, hogy ezen hold minden tár­
gyának ilyen miniatur-nek kell lennie, a mennyi­
ben maga is hasonlítva a többi égi testekhez, 
nagyon parányi. Magából a mi holdunkból több 

A Mars térképe. 

van, legalább a kontinens ilyen és nem zöld 
színűnek látszik. Ez azonban nem egészen meg­
győző bizonyíték, a mennyiben pl. magán a 
Földön is nem zöld, hanem kékes színben tűn­
nek fel a távoli tárgyak elmosódó rajzai. Ezzel 
azonban korántsem azt akarom mondani, hogy 
egy a Marsra hurczolkodó földi embernek az 
állapota valami nagy mértékben irigylésre méltó 
lenne. Óh nem! Mert igaz ugyan, hogy egy ily 
ember tabb mint felényivel könnyebbnek érezné 
magát, mint itt a Földön, erősebb lenne, mint Toldy 
Miklós, s jobban tudna szaladni, mint az athleti-
kai klub első bajnoka, hanem az ottani lég, 
különösen pedig az ottani hőmérsék alig tenné 
valami kívánatossá existentiáját. A Mars jóval 
távolabb van a Naptól mint a mi Földünk, s a 
hő, melyet a Mars vidékei tőle kapnak, nem is 
fele annak, mint Föld hasonló fekvésű helyein, 
ugy hogy ott télen alkalmasint az egyenlítő 
tájékán is el kellene a farkasbunda. 

S ha a Marson csakugyan létezik élet, s ha 
ez az élet körülbelől hasonló fejlődési menetet 
követett ahhoz, mely Földünkön fejlett ki, akkor 
van okunk feltenni, hogy a Marson levő élet a 
tökélynek magasabb fokát érte el, mint a földi. 
Legalább nagyobb idő felett rendelkezhetett, a 
mennyiben a Mars fejlődésére nézve idősb égi 
test a mi Földünknél. S hogy a Mars-lakók,—ha 
t. i. léteznek—korábban kezdjenek el, s pontosab­
ban foglalkozni különösen a csillagászati megfi­
gyelésekkel, arra oly körülmények sarkalták őket, 
melyeket mink e Földön fel nem találunk. Kell 
hogy ilynemű hatást gyakorolt legyen maga Föl-

mint egy millió akkora égi testet lehetne faragni, 
minő a Mars egy-egy holdja. A nagyobbik hold 
térfogata alig egy köb-mérföld, ugy hogy az egé­
szet Budapest határán belől el lehetne helyezni, 
s alig néhány óra alatt kényelmes sétaképen 
körül is lehetne utazni. 

Hogy a Marsnak holdjai is vannak, azt még 
csak a múlt év augusztus hava óta tudjuk. Vala­
mennyi más bolygóról, melyek a Naptól távo­
labb fekszenek Földünknél, ismeretes volt, hogy 
vannak holdjaik, csak aMars képezett e tekintet­
ben eddig kivételt. Jupiter holdjait még Gallüei 
fedezte fel a legelső nagyító csővel, Saturnusnak 
holdjait már 1684-ben vizsgálta Cassini egy 100 
láb hosszú távcsövön, sőt az Uranuséi közül is 
6-ot nem sokára az Uranus felfedezése után látott 
Herschel. Pedig az Uranus sohasem jön Földünk­
höz 340 millió mérföldnél közelebbre, s a Mars­
nak 13 millió mérföldnyi középtávola daczára 
sem lehetett holdjait felfedezni. D'Arrest, a ko-
penhágai csillagvizsgáló igazgatója, 1862 körül 
huzamos ideig vesződött e feladattal, de semmi 
holdnemü testet a Mars közelében észrevennie 
nem sikerült. Ehhez az kellett, hogy a Mars le­
hető közeljöjjön a Földhöz, s hogy lehető kitűnő 
műszert fordítsanak feléje. Mindkét feltétnek elég 
volt téve a múlt év augusztus 11-én, midőn a 
Földdel közel oppositióban állott, s a washing­
toni csillagészlelő Asaph Hall, az odavaló intézet 
pompás eszközét, a 26 hüvelyk átmérőjű lencsé­
vel biró s 32 láb hosszú refractort szegezte neki. 
Egy kicsiny, csak félig-meddig világos foltocskát 
vett észre a Mars közelében, melyről ugy lát-
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szőtt, hogy nem állócsillag, különben a Marsot 
útjában nem követhette volna. Pedig követte, mert 
midőn csak astronomus előtt felfogható lassúsággal 
elmúlt négy borús nap, s az ég azúrja ismét fel­
ragyogott , a kérdéses fénypontot még mind ott 
találta a Mars közelében. Sőt nemcsak ezt találta 
ott, hanem talált egy másik kisebbet is, mely a 
Marshoz még közelebb állott az előbbeninél. 
Felfedezését Hall közölte a nagyító cső készí­
tőjével, Alván Clark-kai, ki ép akkor fejezett 
be egy másik hasonló csövet, melyet műhelyéből 
még el nem szállítottak volt. 0 is csak annyit 
konstatálhatott, hogy a két kérdéses égitest: 
Marsnak holdjai. 

Az európai tudós világ meglehetős tartóz­
kodással fogadta az uj hirt , sőt a csillagászat 
egyik nagyobb nevű művelője, a pulkovai csillag­
vizsgáló igazgatója Struve, midőn a felfedezést 
vele a nemzetközi csillagász kongresszuson (Stock­
holmban, augusztus utolsó napjaiban) közölték, 
azt egyenesen amerikai humbugnak deklarálta. 
Hanem hiába! A Mars holdjait azóta a legkitű­
nőbb európai műszereken is észlelték, sőt meg­
határozták azoknak pályáját, valamint körül­
forgási idejét is. Sőt a múlt napokban már el is 
keresztelték őket. Hall, kit a név megválasztásá­
nak joga illetett, nem másra, mint magára az 
öreg Homérra ruházta a keresztapai tisztet. Az 
Ilias XV-ik énekében ugyanis (a 119. és 120-ik 
sorban) azt mondja a költő Marsról a hadistenről: 
így szólt, s elküldé a Félelmet meg a Futást, 
Hogy befognák harczi paripáit, s reá adnák a csillogó 

vértet. 

A Mars szolgái tehát a Félelem és a Futás, 
s a bolygó holdjai is ezeket a neveket viselik, 
Homér nyelvén: Deimos és Phobos. 

Dr. Hoitsy Pál. 

Barangolás a világtárlatban. 
(Eredeti levelek.) 

I. 
PÁris, 1878. május 20. 

Tizenhat ponton lehet a világtárlatba be­
jutni . Legszebb a Szajna jobb partján, a Troca-
dero piacza felől érkezni. Ekkor az ünnepek 
palotája (palais des fétes) oszlopos pitvaráról, 
elragadó panoráma nyilik a néző előtt: a háttér­
ben Paris, dombok és erdők. Lenn, tul a folyón, a 
hajdani Champ-de-Mars síkságán, a kiállítás 
roppant vas- és üvegpalotája. Ettől a Szajnáig, s 
azon innen felfelé a domb tetejéig, hol az utas 
áll, gyönyörű park, pázsitokkal, fa- és virágcso­
portokkal, vizmedenczékkel, szökőkutakkal, ara­
nyos szobrokkal, ezer alakú kioszkokkal. 

Inkább hagyjuk máskorra a park élvezését > 
jöjjünk ide pihenni, mikor belefáradtunk a vizs­
gálódásokba, s kimerült szemeink tündéries táj­
képekre fognak vágyni. Most pedig siessünk 
minél előbb a kiállítási palota vas-csarnokai alá, 
hbl minden lépésnél annyit lehet tanulnunk. 

Bejutottunk a délnyugati szegleten (porté 
Suffren). Előttünk emelkedik a palotának egyik 
óriási kupolája, mely egészen vasba foglalt fehér 
és kékes üvegdarabokból áll. Jobbra, éjszakke­
leti irányban, futnak a hátulsó homlokzat vo­
na la i ; balra, éjszak-nyugat felé, a palotának 
egyik hosszú oldala nyúlik el, kiszámíthatatlan 
távolságra; keskeny, kis fákkal beültetett pázsi­
tok zöldéinek mellette, s azokon innen, a külön­
böző országok melléképületei sorakoznak; köz­
tök van, messze, messze, a magyar csárda is. 
De most ne menjünk arra. A hátulsó homlokza­
tot is épületek előzik m e g : nagy sörházak, kifű­
részelt fenyődeszkából, s mások. A közbülső kes­
keny tért i t t is növényzet ékesiti, p l . kiállított 
gyümölcsfák, stb. távolabb harangok függnek 
egymás mellett. Hagyjuk azokat is, s a legelső 
ajtón, melyet a hátulsó homlokzaton nyitva talá­
lunk, lépjünk be a főcsarnokba. 

Ez ép oly magas és széles, mint a Szajna felőli 
főcsarnok, csakhogy díszítése egyszerűbb, s köze­
pén nincs aranyos kup által megszakasztva; de 
ez is, mint a másik, roppant kupolákkal végződik. 

A délnyugati, melyet már kívülről is láthattunk, 
a hollandi tárlat helyiségébe van foglalva; alája 
még nem szabad menni a nézőknek, nem levén 
a tárgyak egészen rendben; a főcsarnokból, mind­
azáltal, midenki láthat már egy középen álló 
magas gúlát, melynek tetejét hollandi zászlók 
képezik; oldalait pedig, alólról fel, oczeániai 
fegyverek, szövetek, gyékények, mustrának való 
fadarabok, fedélmódjára szétterülő pálma-leve­
lek, s végre hosszú rudak lepik el. A főcsarnok 
hollandi végében, épen a kupola mellett, egy pár 
más gúla is emelkedik, de ezek, habár czifrábbak 
is, kevesebb érdekkel birnak: amsterdami szesz­
ital kirakatok (liqueurs fines). A főcsarnok többi 
részét kis műhelyek foglalják el, melyeket párisi 
iparosok állítottak ki, s hol sürü tömeg jelen­
létében, reggeltől estig mindenféle apró tárgyak 
gyártatnak. A legelső mindjárt elefánesont-fara-
gók műhelye; messziről megismerhető egy pár 
óriási agyarról; a körbe menő fapárkányon is 
nyugosznak kisebb elefánt-agyarak. Tövük min­
dig üres, s belőle csinálják az asztalkendőnek 
való pereczeket. Érdekes a görbe papirvágó kések 
faragása: egészen simák; a fog hegye képezi a 
nyelet ; a többi rész pedig mind keskenyedik és 
szélesedik, mint a kard pengéje; néha megfor­
dítva, a fog töve képezi a markolatot. Némely 
ily kés meglepően nagy. 

A szomszéd műhely filligrán-holmikat állit 
e lő : a néző előtt tekerik elébb fel a finom sodronyt, 
hogy lassan-lassan karpereczekké, melltűkké, 
gyertyatartókká, stb. változzék. Tovább arany és 
ezüst kosarakat készítenek, stb. Sokat időzhet­
nénk i t t ; változatosság kedvéért azonban hagy­
juk el a főcsarnokot, és fussunk át egypár nem­
zet kiállításán. 

Tudjuk, hogy az egész palota igen hosszú 
négyszeget képez, közepén (aránylag) keskeny 
udvarral. Az északkeleti oldalt Francziaország 
tölti meg egészen, a szemben levőt az idegen 
nemzetek, sorban egymás után. A hátulsó főcsar­
nokból, melynek már végét is Hollandia birja, 
legelőbb a hollandi osztályba érünk. Mik ezen 
magas fehér oszlopok, melyek szinte az üvegfedél 
alá teritett vászonmennyezetig érnek? Gazdag 
faragások borítják, és felettök Hollandia színes 
czimere büszkélkedik. Stearin az egész! I t t balra 
mind dohány van; ezen zöldes jegeczek pedig 
kénes vas darabok (sulfate de fer). Mennyi du­
gasz! egész domborművet faragtak az egyik 
parafa-darabból; s ezen dombormű, — gyöngéd 
figyelem — Paris Sz.-Jakab terét ábrázolja. Sies­
sünk tovább. Külön teremben a közmunka-igaz­
gatás érdekes tárlatára bukkanunk; nagy fali 
képek, tervek, fényképek, kicsinyített dombor-
utánzások vonják itt ezer felé a figyelmet. 

Egy pár darab a harlemi tó kiszárításának 
nagyszerű munkáját tünteti e lé ; ha t fali képen 
látni mint lett a tó nagyobb, időről időre, mig 
végre, az itt lerajzolt gépek segítségével, mivel-
hetö földdé változtatták, melyen már számos hely­
ség alakult. Mások megint különböző hidakat, 
zsilipeket ábrázolnak." Mily jól lehet itt tanul­
mányozni a tengeri s folyóparti védgátak mes­
terséges szerkezetét. Egy más falra Vlessingen uj 
kikötőjét festették; tovább az Amsterdam vidé­
kén tett javításokat szemlélhetni: egyik földké­
pen e vidék ugy van levéve, milyen volt 1865-
b a n ; a másikon 1877-ki állapotjában: a tavak 
eltűntek, s egyenes csatorna köti össze a várost 
az éjszaki tengerrel. E nagyszerű csatornát szí­
nezett dombormű is mutatja még érdekesebben. 
Más dombormű a middelburgi csatornát ismer­
teti . Órákat lehetne eltöltenünk e hely t ; de ke­
ressünk fel más éghajlatot. Haladjunk el a cser­
fa-ivek egyike alatt, melyek egyszerű aranyzá-
saikkal, s nehéz veres bársony függönyeikkel 
Hollandia éjszaknyugoti határát jelölik; mi­
csoda szép faragásokra bukkanunk ? Ezek Por-

tugalliának szolgálnak válaszfalul, három sza­
kaszban, melyek megannyi termet alkotnak egy. 
más után, délnyugatról éjszakkeletre. Álljunk 
meg e gyönyörű díszítések előtt; talán legszeb­
bek az egész kiállításon; mindegyik falszakasz 
más épületet u tánoz; a délkeleti legegyszerűbb. 
A középső négy csúcsos ivből áll, melyeket ékes 
csavaroszlopok több nyílásra osztanak, mig felső, 
hegyes részöket buja kövi növényzet tölti meg. 
A harmadik szakasz, az udvar felé, még reme­
kebb. Ivei elliptikusak és mélyek, egy-egy kö­
zépső vastagabb, s két finom oszlop által négyre 
van osztva; hol bejárót akartak hagyni , egyik 
oszlop hiányzik, s a boltról lecsüngő faragás 
gyümölcscsel végződik. Mindenütt ritka izlésü 
czifraságok gazdagítják a falakat. Az egész a 
belem-i Santa Maria kolostorának mintájára 
készült. 

Portugállia mellett szinte eltűnik a szerény 
kis Luxemburg. Fővárosának egy elemi iskoláját 
ábrázolja az egyik terem. Ott a tanári szék, ott 
vannak a kis padok és asztalok; még a tinta is 
benn van a t intatartókban. Franczia felírású, 
német modorban készült földképek ékítik a fa­
lakat. A tanuló asztalokon a növendékek ve­
gyesen franczia és német kéziratai hevernek, 
csinosan bekötve. A tanszéken, franczia és né­
met szövegű közoktatási törvények, s egy né-
met-franczia tanári szak-lap. 

Haladjunk most át az ázsiai s afrikai másod­
rendű államok (Tunis, Marocco, Perzsia), stb. 
még rendezetlen kis osztályain . . . de talán jó 
lesz ki is menni már a szabad levegőre. E folyosó, 
Dél-Amerika országai mellett, épen az udvarra 
nyilik. Peru, melyet balra hagyunk, csak egy 
termet kapott, de mily sajátszerű fal keriti be! 
Az Inkák egy régi templomát ábrázolja (Huanuco 
Viejo),'melyen Tiahuanaco domborművei látha­
tók; kivágott négyszegek követik egymást fenn 
a párkányzaton; a mint az ember nézi, észre 
veszi, hogy koronás és szárnyas alakokat akar­
nak ábrázolni,felváltva emberi és madárfejekkel; 
némelyek futnak; kezökben talán villámot tarta­
nak ; más domborművek is vannak ezek alatt, 
utánozott porfirból. A falak barnák, vizirányos 
rovatokkal. It t-ott nagy, fölfelé összeszűkülő 
négyszegek nyílnak bennök, lapos szikladara­
bokkal betöltve. Más, hasonló alakú fülkékben 
ember nagyságú indiai népalakok állanak, toll-
diszitéseikkel. 

I t t vagyunk az udvarban : ez hosszan nyú­
lik délnyugottól éjszakkeletre, a palota két fötö-
mege közt; egész hosszában két részre van osztva 
más épületek által, ugy hogy tulajdonkép csak 
két, elég szűk utczából áll, az egyik a franczia 
osztályt szegélyezi, a másik az idegen országokét. 
Ez utolsó, a nemzetek utczája (la rue des Na-
tions) sokkal érdekesebb az elsőnél, mert min­
den ország saját modorában ékítette fel bejáróját, 
így a portugall osztály, a belső díszítések Ízlésé­
ben, templomkaput épített magának ; a belga 
pompás, tégla, márvány és gránit homlokzatot, 
melyet már meg is vett a franczia kormány. E 
változatos épület-arczok végtelen sora a világ-
tárlat egyik fődisze. 

Irodalom és művészet. • 
A „Budapesti Szemle" május-júniusi kötete 

Gyulai Pál szerkesztésében becses és érdekes tarta­
lommal jelent meg. Első közleménye gróf Saéelan 
Antal kitűnő tannlmánya Dante-ról, melyet szerző 
a Kisfaludy-társaság ünnepélyes közülésén olvasott 
föl. Azután következik : Evsenstádter Lukács tanul­
mányának befejező része „Ajelenkori socialismus'--
ról; Vadnai Károly regényének „A rósz szomszéd"-
nak harmadik közleménye ; Kautz Gyulától: ,.A. 
nemzetközi pénzegység és a világ-érme kérdése"; 
„Szertartásos kormányzat" Herbert Speneer után 
ford. ifj. Losonczy László; Márkus Istvántól „Albá-
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nia" ismertetése. Ezek után Arany Jáno3 egy hosz-
szabb uj költeménye „Ének a pesti ligetről" ; a 
nagy költő mélabús humorral énekli meg a város­
ligetet, mondván „Ugy összeillünk párosan m i : ko­
pott ember, kopott liget" ; a tartalom és hang gaz­
dagsága ép oly becsessé teszik e költői müvet, mint 
a nyelv szépsége ; van benne emlékezés a pávaszi­
getről is, hol Toldy Ferencz írogatta irodalomtör­
ténetét : 

Szemeim a zöld szigetre néznek, 
Hol a vidám ifju-öreg 
Történetét a magyar észnek 
Megírta — most már szendereg. 
Nyugodjék ! . . . méltóbb napi munkát 
Nem végzett nála senki sem ; 
Sírjára, — mit most vadonunk ád — 
E kis gyopárszálat teszem. 
S tétlen tovább bolyongok ismét, 
Egyéb dolgom sincs, igaz a, 
Mint várni nyugton a napestét 
S elmenni csöndesen — haza. 
El is megyek, tán nemsokára, 
Hirnév, dicsőség nem maraszt; 
Tudom, mit ér fagyos sugara, 
Itt is megtanulhattam azt : 
Nyerd bár világi életedben 
Ég s föld minden koszorúit: 
Neved csak az, mit e ligetben 
Egy sirkő rád olvas : Fűit. 

Ezt követi egy fiatal költő, Vargha Gyula 15 csi­
nos „dala." „Bacine"-ről, műveiről, s magyar fordi-
tásairól, Angyal Dávid ir tanulmányt. Az „Értesitő"-
ben uj könyvek biráló ismertetéseit kapjuk, Henszl-
mann Imrétől, Dékdny Mihálytól, Heinrich Gusztáv­
tól. Végül Grünwald Béla érdekes nyilt levelében 
védi „Felvidék" czímű munkájának igaz voltát stb., 
a „Budapesti Szemle" hibáztató kritikája ellen, 
mig Gyidai Pál egy szigorú válaszban e kritika 
helyességét vitatja a könyvvel szemben. A „Buda­
pesti Szemle" e kötetével az idei első félévi folyam 
be van végezve, s a julius-deezemberi második félévi 
folyamra ismét hat forinttal lehet előfizetni a kiadó­
nál Báth Mórnál. 

Ifjúsági olvasmány. A serdülő lány-ifjuság szá­
mára jó olvasmányt nyújtani, a legnehezebb felada­
tok egyike. Hogy érdekelje, de tul ne feszítse, meg 
ne mérgezze az élénk képzelődést, hogy áthassa, de 
fel ne gyújtsa a fiatal sziveket. Krón Klára német 
irónő, — leszámítva a német szellem átalános gyön­
géit, a szentimentalismus és a prózaiság sajátságos 
keverékét, — elég jó ily fajta könyveket, ifjúsági regé­
nyeket irt, a német családi s kivált leány-életből, 
többnyire levelekben ; jól választott alak arra, hogy 
a lélektani fejlemények s kedély-mozzanatok mint­
egy önmagokat tárják fel az olvasók előtt. „Az élet 
iskolájában" czimű is, melyet Kozma Józsefné, 
Gesztessy Etelka, a- kolozsvári tanitónő-képző 
tanára fordított s a Franklin-társulat adott ki, 
levelekben van irva s Krón Klára legjobb müvei 
egyike. Egy a nőnevelőből haza került, anyátlan 
maradt, rokonok, majd mostoha anya keze alá 
került fiatal leány fejlődő jellemét festi, elég érde­
kesen. A csinos kiállítású s 200 lapra terjedő kötet 
ára 1 frt 20 kr. 

Mexikó felfedezése és meghódítása, Castillói 
Diaz Bernát elbeszélése. Átdolgozta dr. Brózik 
Károly. Az orsz. középtanodai tanáregylet megbí­
zásából dr. Kármán Mór által szerkesztett ifjúsági 
iratok tárából ez a negyedik szám. Valóban jól vá­
lasztott, kitűnő olvasmány. Az egykorú (a tizenha­
todik század első feléből való) elbeszélés naivsága, 
a megélt történetek s a látott uj világ benyomásai­
nak közvetlensége, kétszeresen hatályossá teszi a 
történelmi s földrajzi tekintetből egyaránt tanulsá­
gos elbeszélést. Kétségkivül sokkal jobb olvasmány 
igy, mint a Kampe feldolgozásában, („Amerika fel­
fedezése" H. rész: Kortez), melyet gyermekkorunk­
ban olvastunk. A mű a legjava hasonfajta munkák 
egyike, melyhez —német átdolgozásában — Bittér, 
a nagy földisme-tudós, irt bevezetést. A magyar 
fordítás elég jó, bár itt-ott magyarosabb lehetne. 
A kiállítás csinos ; s a könyvhöz szükséges jegyze­
teken kivül egy kis térkép is van mellékelve, mely 
Mexikót (a fővárost) és környékét ábrázolja. Ára 
1 frt 20 kr. 

„A gyámság és gondnokság-' czim alatt jelent 
meg az Athenaenmnál egy uj munka Németh Péter, 
igazságügyminiszteri fogalmazó s köz- és váltó-
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ügyvédtől. A könyv tartalmazza a gyámsági tör­
vény (1877 : XX. t.-cz.) szövegét és magyarázatát, 
s szerzőnek sikerült ez elég zavaros törvényt vilá­
gosan tárgyalni, a hézagokat más törvények, az 
eddigi gyakorlat és a jogtudomány alapján betöl­
teni, szóval egy mindenki által jól és könnyen hasz­
nálható kézi könyvet írni. A nemjogász is ha i on ­
nal forgathatja, annyival inkább, mert iromány­
példákat és kimerítő tárgymutatót talál. A munka 
a legújabb igazságügyminiszteri rendeleteket is tar­
talmazza és útmutatást ad az uj 1879 évtől be­
hozandó gyámhatósági pénzkezelés berendezésére 
nézve. Ara 3 frt. 

..Büntető eljárás a jövedéki kihágások tárgyá­
ban." Ügyvédek, birák és pénzügyi tisztviselők szá­
mára irta Székely József jogtudor, köz- és váltó-ügy­
véd, budapesti kir. ítélő táblai biró. Ily czimii 
munka jelent meg Pfeifer Ferdinánd kiadónál. Tar­
talmazza egy bevezetésben a jövedéki kihágások 
iránti büntető eljárást tárgyazó közigazgatási és 
törvényhozási intézkedések jogtörténetét; azután 
magát a pertant és pedig a kihágások följelentésétől 
és fölfedezésétől kimerítő részletességgel egészen a 
jogerőre emelkedett ítélet végrehajtásáig. Beosztásá­
ban a perbeli cselekvények időrendi egymásutáni 
rendszerét követi, irálya egyszerű, szabatos ; külö­
nösen pedig a vizsgálati és bizonyítási eljárást ille­
tőleg az államkincstárt képviselő pénzügyi.tisztvise­
lők részére alapos tájékozást nyújt. Ügyvédek, 
birák és pénzügyi tiszviselők részére is hasznos 
kézikönyvül szolgálhat. 

A magyar tud. akadémia kiadásában megjelentek: 
Az „Évkönyvek" XVI-ik kötetének 2-ik füzete, 
mely dr. Lenhossek József következő tanulmányát 
tartalmazza: „A mesterségesen eltorzított koponyák­
ról általában, különösen pedig egy Csongrádon és 
Székely-Udvarhelyen talált ilynemű mikrokephal 
és egy Alcsúton talált barbár korból számazó kopo­
nyáról." 3 féoynyomatu táblával és 16 ábrával. 
Ara 2 frt. — A történelmi tudományok köréből 
megjelent: „Gr. Prokesch-Osten Antal emlékezete 
és Mátyás király könyvtára maradványainak fel­
fedezése," Ipolyi Arnoldtól. Ára 40 kr. — „A ma-
thematikai és természettudományi közlemények" -
bői a í 4-ik kötet, szerk. Szabó József. Ara 3 frt. 

A népszerű természettudományi előadások gyűj­
teményéből megjelent a második kötet 11. füzete. 
Tartalma az a három előadás, melyet Paszlavszky 
József a természettudományi társulat estélyein az . 
állatok rokonságáról tartott. 

..A bölcsészet Magyarországon a skolasztika 
korában", irta Ompolyi M. Ernő. Kis füzet, 106 
lapon, 16-odrétben. De hiszen nem is sok, a mi 
hazánkban, abban a korszakban, a középkorban, a 
tudomány terén történhetett. A szerző szorgalmasan 
összegyűjtötte s összeállította, a mit e téren feljegy­
zésre méltót találhatott. Érdekes a Gellért püspök­
ről, mint első magyar skolastikus bölcsészről szóló 
fejezet, valamint a (névtelen) magyar rationálistá-
ról a XV. században szóló is.— A/ csinos kiállítású 
füzet Kocsi Sándornál nyomatott. Ara nincs föltéve. 

„Nyugaton" czimmel Sátoraljaújhelyen 70 lapra 
terjedő füzet jelent meg, mely Chyzer Kornél zem­
plénmegyei főorvos osztrákföldi svájczi és savoyai 
uti leveleit foglalja magában, s párját képezi az ő 
„Északon" czimű elébbi füzetének, mely a „Főv. 
Lapok"-ban megjelent oroszországi és skandiná­
viai uti rajzainak különlenyomata volt. 

„Lear király" czimű tanulmány jelent meg 
Molnár Györgytől, s a 43 lapra terjedő füzet 30 krért 
kapható a színi ügynökségnél. 

Köszöntő-költemények czim alatt egy 15 ivre 
terjedő és 203 alkalmi köszöntő költeményt tartal­
mazó könyv jelent meg Városy Mihálytól. A könyv, 
melynek ára 1 frt, szerzőnél kapható Lippán. 

„Városaink a Xlll-ik században." ily czimű 
munkára hirdet előfizetést Szalay József, törekvő 
fiatal iró. A mű, minden nagyobb igény nélkül, 
közérthető modorban és a hozzá, férhető kútfők 
lehetőleg teljes felhasználásával, képet akar nyirj-
tani egyrészt a müveit közönségnek városaink 
XHI-ik századi fejlődéséről, másrészt némi tájé­
koztató kalanz-félét az egyes monographiákra nézve. 
A csinos kiállításban körülbelül 10 ivén megjelenő 
mű előfizetési ára 1 frt; bolti ára nagyobb lesz. 
Gyűjtőknek 8 előfizető után tiszteletpéldány jár. 
Az előfizetési pénzek legkésőbb június 15-ig szer­
zőhöz (Budapest I. Vár Országház-utcza 94 sz.) 
küldendők. Ajánljuk a közönség figyelmébe. 

„Községi UJság" és „Község- és közjegyzői Köz­
löny" czim alatt egyszerre két hetilapot indított meg 
Mellyes Belizár. Az elsőnek ára évenként hat, az 
utóbbié négy frt. Az előfizetés a kiadó-hivatalba: 
soroksári-utcza 65-ik szám alá küldendő. 
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Uj vidéki lap. Gyikó Károly „Mező-Tur" czim­
mel társadalmi és szépirodalmi hetilapot indított 
meg. A lap kiválólag mezőtúri ügyekkel foglalkozik 
és Pétery Károly elhunyt regényiró kéziratban 
hátramaradt érdekes müveit is közlendi. Az első 
szám elég élénken van összeállítva. 

Uj zeneművek. Pirnitzer Frigyes kiadásában Bu­
dapesten egy csomó uj zenemű jelent meg, nagyobb­
részt tánczzene. íme czimeik s áruk : „Der jnnge 
Herr" induló Drescher Bajmondtól (60 kr.) „Árion", 
csárdás. Farkas Miskától, (60 kr.) „Polka de Sá­
lon", Beck Jánostól, (50 kr.) „Felvidéki emlék", 
csárdás, (Be akartam a bakancsom cserélni, Hármat 
rikkantott már, Fecském fecském, Kék virággal 
virágzik a temető, Nekem olyan asszony kell, A 
kassai határon, Csókra csókot kezdetű népdalok­
ból összeállítva) Bubi Miroszlávtól, (50 kr.) „Kor-
nevilli keringő," Drescher Bajmondtól, (50 kr.) 
Franczia négyes ugyanazon operettből Faulwetter 
Antaltól (60 kr,) „Valse-Caprice für Pianoforte", 
Beliczay Gyulától (1 frt. 20 kr.) „Octaven-Etude", 
Bausch K. P.-tól, (90 kr.) „Aus Liebe zu Kunst", 
walzer Wohl Annától, (80 kr.) „Klein aber herzig" 
Wohl A.-tól (50 kr.). 

A nemzeti szinház közönségén meglátszik már 
a nyári időszak, nem azonban a repertoiron, mely a 
legélénkebb színi évadban sem lehetne vonzóbb. 
E héten másodszor láttuk és hallottuk (jassi Fe­
rencz hazánkfiát, ezúttal a „Troubadour" Manrico-
szerepében, melyet szépen, ízléssel és mérséklettel 
adott elő nagy tetszés mellett. — Szerdán Vasiliadis 
uj görög költő szép tragédiáját „Oalathéát" hozták 
újra szinre hosszabb pihentetés után. Nagy Imre 
Kennoszban újra fölidézte a közönség tapsait nemes 
egyszerűségű szép szavalatával. K. Jászai Mari 
asszony Galatheája is jobb volt, mint eddig. Pyg-
maliont Náday helyett ezúttal Egressy Ákos adta. — 
Pénteken Belot „A 47-ik czikk" czimű nagyhatású 
drámája került először szinre, melyről közelebb bő­
vebben fogunk megemlékezni. 

Soldosné asszony Pozsonyban. A kitűnő mű­
vésznő, kinél magyar népdalokat senki sem énekelt 
még szebben, s ki mint operetté-énekesnő is ritkítja 
párját, pozsonyi vendégszereplése alatt egyszer sem 
tudott telt házat összegyűjteni. Azt mondják, hogy 
a közönség egy része megharagudott, mert Soldosné 
már sokszor Ígérte, hogy Pozsonyba megy, de nem 
ment, s most is csak halogatás után érkezett. A kö­
zönség soraiban pisszegést is lehetett hallani. A jeles 
művésznő tehát nem játszotta le mind a négy ven­
dégjátékát, hanem a harmadik után ott hagyta a 
pozsonyiakat, kik közt igen sok a pressburger, s 
előre képzelhető, mily sors vár az ott időző magyar 
színtársulatra. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia heti ülését Kovács-

Sebestyén E. temetése miatt egy nappal később, e 
hó 21-én tartotta. A harmadik osztály elnöke: Sto-
czek Károly, midenekelőtt dr. Kovács-Sebestyén 
Endre levelező tag elhunytát jelenté be; az osztály 
emlékbeszédről fog gondoskodni. Konkoly Miklós 
levelező tag három csillagászati értekezést mutatott 
be: „Marsmegfigyelése az ó-gyallai csillagvizsgálón, 
1877 októberében és novemberében," „Merkúr át­
vonulása a nap előtt 1878 május 6-án" és „Uj meg­
figyelési mód álló csillagok spektrumait feljegyezni." 
Dr. Szabó József, Molnár János vegyész részéről a 
budai „Aeskuláp" czimű uj keserű viz analyzisét 
mutatta be. Á fölolvasó .megemlité, hogy a budai 
keserűviztelepeken egy drezdai üveggyáros külön 
hutát akar fölállítani. Nendtwich Károly Lndmann 
Ottó „A Szuinszky-Kamen trachithegység topo-
graphiai leírása" czímű értekezését ismertette kivo­
natosan. 

A természettudományi társulat választmánya e 
hó 16-án határozott az ez évi nyilt pályázatok felől, 
A physikai és meteorológiai pályázatra négy ajánlat 
érkezett: dr. Schenzl Guidót és Oruber Lajost csilla­
gászati és magnetikai meghatározások kézi köny­
vének megírásával bizták meg, hatszáz frt. jutalom­
mal. Dr. Hoitsy Pál, lapunk munkatársa, meteoroló­
giai kézi könyvet fog írni, hatszáz frt tiszteletdíj 
mellett. Eötvös Loránd báró pedig a nehézségi gyor­
sulás viszonyait Budapesten fogja kutatni. A geoló­
giai ezerkétszáz fitoaSemsey-dijat öt ajánlkozó közül 
Inkey Bélának adták, ki Nagyág bányaterületéről, » 
tellur-érezek egyedüli lelőhelyéről készit szakművet. 
A titkár jelenté, hogy a könyvkiadó vállalatra 1400 
aláíró érkezett. Uj tagot ismét 52-öt jelentettek be, 
s igy a természettudományi társulatnak jelenleg 
összevéve ötezer kétszáz tagja van. 

A földrajzi társaság utolsó felolvasó ülésén 
Tomsits István főmérnök értekezett monarchiánk 
területének uj katonai fölvételéről. Ez uj munkánál 
— ugy mond — műiden eszközt fölhasználtak, hogy 
tökéletes legyen, s tiz év alatt készülnek el vele. Az 
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utolsó h á r o m évben 227 térképlapot adtak ki, a ma­
gas hegyek vidékéről (hazánkból főleg a t i száninneni 
és erdélyi részekből,) s a következők kiá l l i tása m á r 
könnyebb leend. 

A biharmegyei régészeti egylet e hó 19-én tar­
to t ta évi közgyűlését Nagy-Váradon. Az egylet az 
utolsó időkben meglehetősen megcsöndesül t , mignem 
főt. Korner Flóris kanonok Várad ra költözésével uj 
életre ébredt . Az évi je lentés , melyetJ f j . Gyalokai 
Lajos t i tkár o lvasot t föl , há lás elismeréssel em­
lít i föl a tudós férfiú m ű k ö d é s é t , melynek egyik 
kiváló eredménye volt a n e m régibben rendezet t 
régészeti kiál l í tás is . A közgyűlés t iszteletbeli elnö­
kül óhaj tot ta vá lasz tani Rómer Flóris t , de ő n e m 
fogadta el a megtisztel te tést , m e r t — ugy mond — 
többet remél t ehe tn i az egylet érdekében, h a egy­
szerű t ag marad . A közgyűlés e lhatározta , hogy 
értékes t á rgya i t a lka lmas épületben fogja elhelyezni, 
s e ezélra gyűjtéseket indi t . A közgyűlés a l a t t m á r 
4-50 frtot i r tak alá. Végül köszönetet mondot t a köz­
gyűlés mindazoknak , kik a közelebbi kiállításhoz 
hozzá . járul tak s felolvasásokat t a r to t tak . A köz­
gyűlés előtti napon a kiáll í tás helyiségében még 
Pulszky Károly és Hermán Ottó (,,Az ipar befolyásá­
ról a k u l t ú r á r a " ) ta r to t tak felolvasást. 

Mi ujság? 
Batthyány holttestének elrejtése. A hírlapok­

b a n ujabban fölmerült közleményekre vonatkozólag 
Nagy-Váradról Eeményfy Eezső postaigazgatósági 
t i tkár azt írja n e k ü n k , hogy Ba t thyány holt testé­
nek a ferencziek sírboltjában tör tént elrejtésénél 
tizenheten voltak je len : Dank Agáp zárdafőnök, 
Tó th Ferencz és Szép Anzelm szerzetesek, továbbá 
a ha lo t ta t hozott kiséret, a zárdához tar tozó cse­
lédség, s még néhányan , köztük maga a felszólaló 
is, ki a jelen voltak közül Korétko Antal kassai köz­
t iszteletben élő polgárt ismeri még. Továbbá ezeket 
írja Eeményffy u r : 

„Az is igaz, hogy Dank Agáp gvárdián igen ag­
gódott , de aggodalmát azzal távol i tot tuk el, hogy ő 
lelkiekben felelősségre vonandó nem lévén, csak hi­
va tása szerinti kötelességének tesz eleget. Hogy pe­
dig a Bat thyány-család i rán t tartozó felelősséget ma­
gára vállalhassa, a koporsót fölnyit tat ta, meggyő­
ződendő a dicső halot t valódi tetemeiről, m i jelen­
létünkben meg is tör tént . A mellén és kezén kapott 
golyóseben kívül, a fejet átfúrt golyó helyét is meg­
vizsgálván, Ba t thyányra ösmer tünk . A végtisztele­
te t megadván a vér tanúnak , mielőtt éjfélkor a leg-
megha to t t abban távoz tunk volna, a derék Dank 
Agáp , ki mindnyá junka t személyesen ösmert , — 
összeszámolt minket , hogy hányan vagyunk je len . " 

Petőfi Sándor szllletésházát Eis-Körösön 800 
forinton vette meg az „ í rók és művészek t á r s a s á g a " . 
Az alá i r t szerződés sze r in t : a jelenlegi tulajdonos 
élte végéig a házban marad , s e jogáér t az előfor­
dulható apróbb javí tásokat ingyen teljesiti. A szer­
ződés megkötése körül Kis-Körös derék orvosa : dr . 
Magyar Sándor u r fáradozott . — Az írói és művészi 
kör a ház utczai szobá jában , hol a nagy költő 
szü le t e t t , muzeumot fog berendezni Petőfi kéz­
irataiból , költeményeinek különféle kiadásaiból, s 
m á s reánk m a r a d t ereklyéiből. 

Budavár bevételének 29-ik évfordulóját e hó 
21-én megülték a budai Kr isz t inavárosban, hol 
délelőtt gyászmise volt a templomban, délután 
pedig az elesettek sírját lá togat ták meg a temető­
ben . Az eső daczára szép számmal gyűltek össze a 
honvédegyletek központi vá la sz tmányának s a pesti , 
buda i honvédegyleteknek tagjai , a menház rokkant­
j a i s más a fővárosban élő régi honvédek. Gyüleke­
zési hely a Horvá th-ker t , h o n n a n folytonosan eső­
ben, sárban ha lad t a mene t a temetőbe. I t t Degré 
Alajos ismert iró és 1848—49-iki százados emléke­
zet t meg kegyeletesen az e lhunyt hősökről. E beszéd 
u t á n megkoszorúzták a sírokat , s a „ S z ó z a t " ének­
lésével ér t véget a csöndes ünnepély . 

Dr. Kovács-Sebestyén Endre temetése e hó 20-án 
a legnagyobb gyászpompával tör tén t . Az egész fő­
vá rosban i smer t és tisztelt férfiú lévén, a ha lo t tas 
h á z környékét (a József-téren) ezernyi sokaság lepte 
el s n a g y s z á m ú lovas és gyalog rendőrök t a r to t t ák 
fón a rende t . A halot tas ház udvara az első emeletig 
teljesen gyászba volt vonva ; igy a kapualja, a ház 
eleje is , hol az első emeleti erkélyről fekete lobogó 
l enge t t alá, a la t t a a hol tnak családi czimere. Az ud­

var ra csak kevesen férhettek be, s a nagy tömeg az 
u tczán vá r t a a menet megindulását . A pompás ércz-
koporsót egészen elborították a feliratos szalagu ko­
szorúk, melyeket magánosok és testületek küldtek. 
A temetési szer tar tás a lat t a nemzeti színház dal­
kara énekelt, s Török Pá l superintendens mondot t 
beszédet, kiemelve a boldogult tudományos és em­
berbará t i érdemeit . A gyászmenet , a koszorúkkal 
fedett koporsóval, a városi lovas őrökkel, a kocsik 
hosszú sorával, a testületek nagy csoportjával és a 
kisérő tömeggel, impozáns képet nyúj tot t . Képvi­
selve volt a pesti , a budai orvosegyesület, az egye­
tem, a tud . akadémia, a fővárosi hatóság, stb.^ A 
halo t tas házná l a miniszterek közül ott volt báró 
Wenkhe im, Trefort, Széli, továbbá Majláth György, 
Ghyczy Ká lmán , s tb. A menet a Rókus kórház előtt 
megál lván, dr. Xavratil I m r e t a r to t t búcsúbeszédet 
a kar tá rsak nevében, s egyszersmind a kórház ré­
széről (hol az e lhunyt oly hosszú ideig működöt t ) 
egy szép koszorút tett a koporsóra. A temetőben 
Györy Vilmos evangélikus lelkész mondot t még be­
szédet, végül pedig Szárnyad Béla alorvos, ki a Ró-
kus-kórház első sebészi osztályában dr. Kovács S. 
E n d r e mellet t működött , a fiatal orvosok nevében 
búcsúzot t el az e lhunyt tól , ki — úgymond — a fia­
tal orvosok atyja volt. Mély meghatot t ság közt bo­
csátot ták le a koporsót a sirba, s a hű l t te temeket 
á tad ták az örök nyugalomnak. 

Delbrück porosz miniszter pár nap óta nejével 
együtt Budapes ten időz. E hó 22-én Delbrück jelen 
volt a képviselőházban i s , onnan pedig nejével 
együtt a nemzet i múzeumba ment , hol Pulszky 
kalauzol ta a lá togatókat . A vendégek kíséretében 
voltak még b . Wácker-Got ter német főkonzul és 
Wodiáner Béla alkonzul. 

Az oláh fejedelem a magyar határon. Orsováról 
irják, hogy e hó 16-án Károly fejedelem katona­
t isztekkel ' s a mi turnszeverini a lkonzulunkkal a 
vercievorai vasút i á l lomásra érkezett , megtekinté 
az indóháza t , s észrevéve egy török főtisztet, meg-
szólitá, nyájasan beszélt vele s kijelenté, hogy sze­
re tné megnézni Ada-Kaléh sz ige té t ; de a D u n a ára­
dása és a gyönge csónakok mia t t lemondot t e szán­
dékról ; a mikor a fejedelem a m a g y a r h a t á r o n át­
jö t t , az ot t álló honvédőr t isztelget t . 

A Kautz-család ünnepei. Kautz Gyula , az egyetem 
tudós t a n á r a közelebb üli meg t a n á r s á g á n a k 25-ik 
évfordulóját. E z alkalomból az egyetemi ifjúság 
arany-tol la t fog á tnyúj tani tisztelete jeléül. Egyéb­
i rán t a Kau tz családnak közelebb több örvendetes 
ünnepe is lesz. A öreg szülők ez évben tar t ják Győ­
rö t t a ranylakodalmukat , Kautz Gyula pedig ezüst 
menyegzőjét, s ez évben megy férjhez leánya I r m a i s . 

Wagner László tanárnak, kit az ismert párbaj-
ügyben a legfelsőbb ítélőszék h á r o m hónapi fog­
ságra itélt, hír szerint ő Felsége megkegyelmezett . 
Perczel igazságügyminiszter a mellet t volt, hogy e 
gyászos párbaj részese minden bünte tés alól men­
tessék föl. 

A párisi kiállításon a magyar osztály élénk 
figyelemben részesül. Még nincs ugyan teljesen 
rendben, de n e m sok a híja, s a ha t csarnokot aka­
dály nélkül végig nézhetn i . E hó 22-én Mac-Mahon 
is meglá togat ta , nejével együt t . A magyar közokta­
tásügyre vonatkozó szép csoport élénk figyelemben 
részesül , ugy szintén Budapes t főváros kiál l i tása, 
melyben a térképek igen feltűnnek. A mi pedig a 
csárdát illeti, az a legjobban kereset t hely, s a többi 
vendéglő közül egy sem versenyezhet vele. Előkelő 
társaságok is nagy számmal látogatják, s a villás­
reggelik rendezése mindennapos . A napokban Al­
brecht főherczeg is i t t reggelizett . A magyar konyha 
és Berkesek kitűnő zenéje napról-napra hódit . 

Az angol trónörökös engedelmessége. Egypárisi 
lap ir ja: Az angol t rónörökös nem vett részt a long-
champsi fut ta tásban, mer t az angoloknak vasárnap 
a közvigalmakban való megjelenés ti los. A berezeg 
i r t anyjának, váljon kivételesen megengedi-e neki, 
hogy vasá rnap legalább a fut ta tás t lá togathassa 
meg. A királynő távira t i lag lakonikus nemmel felelt 
— s a berezeg engedelmeskedett . 

Házasság. Morelli G u s z t á v , jeles fametsző 
művész , s a minta-ra jz tanoda t aná ra , múl t szom­
baton t a r t á esküvőjét Wi ld t Anna kisasszonynyal. 

Túlságos gyorsaság. A „ B u d a p e s t " czimü, na­
ponként képpel megjelenő lapot e hó 21-kén kora 
reggel m á r oly i l lusztráczióval áru l ták , mely az 
újpesti ralógyilkos Rózsa I s tvánnak 7 óra u t á n 
tö r tén t kivégzését ábrázol ta . A lap szerkesztője, 
H u s z á r I m r e előre óvást te t t Vodianer kiadónál az 
előtte való n a p megrajzolt kép közlése ellen, de a 
kiadó n e m vette s e m m i l e . E n n e k következtében 

H u s z á r I m r e és a lap két m u n k a t á r s a ot t hagyta a 
„Budapes t " -e t , min thogy e közlés á l ta l — mint 
a szerkesztő kinyilatkoztat ja — „ a lap a legközönsé­
gesebb ponyvairodalmi zuglap színvonalára alacso-
nyul t l e . " 

A tavaszi lóversenyek negyedik napja múl t 
vasá rnap volt. A nagy forrósság daczára egész nép­
vándor lás indul t a Rákos felé. A fő vonzerőt a 
„ K i n c s e m " gyakorolta, mely e napon szintén futott, 
s megint csak nyer t . A fut ta tások eredménye ez 
vo l t : 

A Batthyány-Himyadi-dijért (200 arany) két ló 
versenyzett s nyer t Bal tazz i Ariszt id „Ta lós" -a . 
Az chü osztályú dllamdijért (ezer da rab a rany) „Kin­
c sem" mellé kiállt gr . Henckel , ,Konotoppá'--ja és 
gr. Sz tá ray János „Al toná" - j a , mely egészen meg­
izzadva érkezett be másodiknak , míg a győztes „Kin­
c s e m " teljesen száraz m a r a d t . A vándorló ivadékver-
senyben (3000 frt) négy közül első volt Baltazzi 
„ K e n n e d i c h " paripája , második gróf Henckel 
„ S a b i n u s " - a ; a Nákó-dijat négy ló közül gr. Esz-
te rházy Miklós „Ocar iná ja" nyer t e , második lett 
gr . Fo rgách I s tván „Wi ld J o u t h " - j a . E z u t á n a 
csak most rendszeresí tet t sorsolási díjra (1500 frt) 
volt verseny. F u t h a t minden h á r o m évesnél idősebb 
ló, s a nyertes a lovar-egyleté lesz, mely a verseny 
u t á n azonnal kisorolja a közönség közt, 50 kros 
sorsjegyekre. H á r o m ló futott s gr . Eszterházy 
„Cambuscan-Br is i s" -e let t nyer tes . Végül az aka­
dályverseny (1200 frt) volt h á r o m ló közt, melyek 
szépen ugrot tak és futottak, s első le t t gr . Festetich 
Tasziló „Monk"- ja , második pedig Schawel „Lo-
r io t" - ja . A futások u t á n a sorsolás következett , s a 
21-ik számú jegy nyer te meg „Cambuscan-Br is i s t . " 

A sport-világ m ú l t szombaton Kis-Bórre, az 
ál lami ménes-telepre r á n d u l t különvonaton. Az 
angol telivér egyéves csikókat árverezték ott. Meg­
vettek tiz darabot 32,450 frton, t ehá t egyre átlag 
3240 frt esik. A legdrágábbat , a vi lághírű „Kisbér" 
tes tvérét , Gyürky Béla vette meg t izenkétezer írtért. 
Legtöbbet vet t gr . Kinsky Zdenko (General Hope,) 
négy darabot 9800 í r té r t . E megvet t csikókat kül­
földre eladni n e m szabad. A kisbéri tenyésztelepről 
minden spor t sman nagy dicséret tel szól, de dicséri 
azt maga az elért e redmény is . E virágzásban fő-
érdeme van Kozma Ferencz miniszter i tanácsosnak, 
az á l l ami tenyésztési ügy vezetőjének. 

A börtönök titkaiból. A buda i „ F o r t u n a " fog­
ház lakói sem ál lanak h á t r á b b fortély és lelemény 
tekintetében m á s börtönök foglyainál. Az ügyész, 
kinek kis uj jában van az „eze rmes t e r " , ki lát ta a 
londoni r endőrmuzeumot s a gazemberek találmá­
nyaival ismerős , s a nyomozás tudományában pár­
j á t r i tkít ja : kénytelen el ismerni , hogy rabjai közül 
többen t i tkos levelezést folytat tak, s a^levél átadója 
m a g a a lelkiismeretes börtönei - volt. Átadnak neki 
egy i n g e t , mosa tn i . Visszahozza, megvizsgálja, 
igen szépen kimosták, s a r ab , mikor senki se látja, 
fölfejti a manche t t á t s egy nagy levelet huz ki belőle. 
A bankó is elfér ott . Sőt az inggel még a ranya t is 
c s e m p é s z t e t Oda var r ták a gombok a lá . A furfan­
gosságot most fölfedezték, s az ing-korresponden-
cziának vége szakadt . H á t er re ki jönne r á ? A rab 
olvasni szeretne, valami szivképző regényt . Elküld 
haza könyvért , az ügyész minden lapot t isztán talál, 
s mikor visszaviszik, akkor sincs benne egy vonás 
jegyzet se. Pedig a sorok némely betűi a la t t finom 
kis nyomások vannak, s ezekből k ikerül az izenet, 
folytatóan következik a válasz . Csak azon betűket 
jelezték, a melyek az á l ta luk kívánt szóhoz találtak. 
A sok könyvcsere föltűnt, s íme a levelezés felfö-
döztetet t . 

Hödel merényletének a néme t császár ellen 
mégis áldozatul esett egy ember . E z Köhler, a tábor­
noki özvegyek pénz tár i i rodájának főnöke, ki első 
volt, ki^ a lövés u t á n Hödel u t á n i ramodot t , hogy 
elfogja és botjával fejére ü t ö t t ; ezen izgalom követ­
keztében súlyosan megbetegedet t , orbánezba esett, 
mely idegbaját még fokozta és a még különben 
izmos ember vasárnapon megha l t . Mások szerint, 
Köhler akkor, midőn Hödel mellet te eliramodott s 
majd fellökte, félre ugrás á l ta l benső sérülést szen­
vedett , s e mia t t ha l t meg. 

A sajtó és a diplomaczia. Monarchiánk londoni 
nagykövete, Beust gróf elmés p á r h u z a m o t vont a 
sajtó és a diplomaczia közt egy á ldomásban, melyet 
az angolh i r l ap i rók segély-alapjajavára május 18-án 
L o n d o n b a n ta r to t t ünnepi l a k o m á n mondot t . A la­
komán Sal isbury marquis , a külügyminisz ter elnö­
költ, ki t mé l t án megil letet t e hely, m e r t fiatalabb 
korában , mikor házassága mia t t meghasonlo t t csa­
ládjával, min t jó tollú h í r lap í ró kereste kenyerét. 
Beus t toasztja igy szól: 

„Sa j tó és diplomatia, nagyon gyakran verseuy-
t á r saku l tekintetnek. E z azonban csak látszat , * 
oka az, hogy a sajtó, a maga közleményeinek rend-
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kívüli gyorsaságával megelőzi a diplomatát s meg­
bénít ja lassú sürgönyeinek különben fényes h a t á s á t ; 
viszont azonban a diplomaczia a maga ti tkolózásá-
Tal és meglepetéseivel sokszor majdnem kétségbe 
ejti a sajtót. (Tetszés, derültség.) Sajtó és diploma­
czia inkább két testvér, ál lván szolgálatában egy 
-vén hölgynek, E u r ó p a asszonyságnak. Az egyiknek, 
Ü sajtónak, jobb a helyezete: a társalkodónő szere-
r é t kapta , s föladata az öreg asszonyságot beszél­
getéssel mula t t a tn i . A másik, a diplomaczia , irgal­
mas néne , a kiért csak akkor küldenek, mikor az 
öreg asszonyság erős hülésről, vagy váltólázról pa­
naszkodik. (Derültség). De van egy igen nagy elő­
nye a sajtónak, a diplomaczia nem dicsekedhetik 
mindig és mindenü t t ezzel a kiváltsággal. Van 
azonban kivétel, s ilyen fényes kivétel ü l az elnöki 
székben (Sal isbury) . Csak gra tulá ln i lehet az angol 
diplomacziának, hogy ilyen vezére van, s ha valaha 
kivétel megbizonyította a szabály t : az a nemes lord 
példája, ki mél tán büszke lehet rá , hogy első babé-
rai t az irodalom mezején szerezte. (Tetszés.) Mond­
ják , hogy a diplomata olyan min t a r endőr : gyakran 
túlságos zajt ü t egy csekélységből, s r i tkán van vagy 
soha sincs helyt , mikor szükség van rá . Meglehet, de 
másrészről , min t a rendőrségnél is, a diplomaczia 
j ó működésének sok része csöndesen és zajtalanul 
inegy végbe, s csak eredményeiben lesz ismeretessé, 
melyeket gyakran , igazta lanul , n e m az ő közvetlen 
befolyásának tulajdonítanak. Remél jük, hogy a 
mostani válságos időben a diplomata-rendőr helyén 
fog ta lá l ta tn i a kellő pi l lanatban, s tényleg ugy 
m i n t névleg, őre lesz a békének." (Zajos tetszés.) 

Salisbury marquis éljenzés közt emelkedett föl s 
•egyebek közt igy szól t : „ A sajtó a mi egyetlen esz­
közünk, mely ál tal az országgal beszélhetünk s 
melylyel a tényekről és azok indokairól a lakos­
ságot meggyőzhetjük. Volt idő, mikor szónoklatok­
kal lehetet t csak a népet meggyőzni . Azt hiszem, 
ha most n e m volnának tudósítások, az ékesszólás 
h a m a r e l tűnnék. (Nevetés). Tudjuk azt , hogy mi 
-vagyunk a föld arczán a legpraktikusabb nép és mi 
számos ebédutáni beszéd alkalmával meggyőződ­
tünk arról , hogy a mi egész ékesszólási ha t a lmunk 
.attól függ, hogy azt a hir lapreporter meghallja és 
a z országgal t udas sa . " Az tán Salisbury megemlé­
kezett a hareztér i tudósítókról, és a beszédet igy 
fejezte b e : „ Igy h á t ura im, nemcsak min t poli t ikus, 
hanem min t a müvei t közönség egyik tagja, a ki 
•érzi, hogy a sajtó ha ta lmának a mivelődés többet 
köszönhet , m i n t bármely hivatásnak, a r ra kérem 
önöket, emeljenek pohara t velem együtt a hi r lap­
irók segélyegyesületeért ." 

Houghton elnök a vendégekért emelte pohará t , 
fölemiitvén a császári herczeg nevét külön is . E r r e 
a fiatal Napóleon herczeg fölállott és szintén ékes 
szavakkal éltette az újságírókat . 

A keleti ügyek gombolyagját Suvaloff gróf még 
mindig magával hordja. Elv i t te Londonból Péter -
Tárra , s most visszavitte ismét Londonba , még pedig 
olyan ál lapotban, hogy kard nélkül is megoldható 
lesz. Más szóva l : ismét békét hi rdetnek. Suvaloff 
gróf a czár részéről annyi engedményt vitt az angol 
kormánynak, hogy minden jó t lehet vá rn i , s a kon­
gresszus is majd összeül június második felében. De 
azt nem lehet tudn i , hogy miben áll Oroszország 
engedékenysége, mer t erre nézve az angol ko rmány 
is t i toktar tás t vállalt . H a n e m Konstant inápoly kör­
nyékéről tekintve a világ folyását, ott épen nem 
tűnik föl ilyen békésnek. Az orosz csapatokat foly­
vást erősitik, s ezek megint közelebb ütöt tek sátor t 
a török fővároshoz. Totleben tábornok pedig fenye­
getőzik, hogy a váraka t és ba tumi kikötőt rögtön 
ür í t se ki a por ta és adja á t . De e fenyegetésnek még 
sincs eredménye. Magában a török fővárosban a 
legnagyobb zűrzavar u ra lkodik , s ebbe egy kis 
forrad ilmi kisérlet is belevegyült. E hó 20-án reggel 
kísérlet tör tént , hogy a t rónról letet t Murád szul­
tán t a Cseragán-palotából kiszabadítsák. E g y tömeg 
fegyveres menekül t tör t be a palota kertjébe, él­
hette Murád szul tán t , és rá lőt t a palota őreire. 
Nemsokára ka tonaság érkezett , s a véres küzde­
lemben a zavargók közül 23 megöletett s 16 meg­
sebesült. A megöltek közt van Ali Szuávi is, ugyanaz, 
ki a m a g y a r küldöttség fogadtatásánál oly szives 
tevékenységet fejtett ki , s kit rajongó embernek 
mondanak . Állítólag ő szervezte az összeesküvést, 
mely azonban n e m hatol t tovább a Cseragán palota 
kertjénél. Történtek azonban elfogatások is. Murád 
ex-szultán a kertbéli véres je lenet u t á n ugy üdvö­
zölte a katonaságot , min t élte megmentőjét . Zavar t , 
félénk viselete nem a r r a muta to t t , hogy tudtával 
tör tént a szomorú eset, h a n e m ar ra , hogy csakugyan 
hülye. Különben a tör téntekről még nincs részre-
hajlatlan tudósí tás ; az orosz rubelekre is hivatkoz­

nak, mint indító okokra. A menekül tek zavargását 
követte rögtön a „fényes porta leégése". Május 22-én 
hajnalban gyúlt ki, s a nagy épülettömegből csak a 
nagyvezir épülete s a külügyminisztér ium egy része 
m a r a d t meg. Az igazságügyi, belügyi és a közokta­
tás i minisztériumok, va lamint az á l lamtanács épü­
lete elpusztult . Ujabb hírek je lent ik , hogy a tüz 
keletkezésénél rósz akara t nem működöt t , de a sze­
rencsétlenség oka ismeretlen. 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi n a p o k b a n : FRIGYESSI 

olasz alezredes, a magyar emigráczió tagja, ki 
Garibaldi a lat t igen jeles tiszt volt és sokszor ki tün­
tet te magát , Tur iu mellett egy tébolydabau a napok­
ban . — SZLUHA GÁSPÁR, Szege 1 városának sok éveu 
át tanácsosa és főbírája, Szluha Ágost országgyű­
lési képviselő édes apja, 67 éves korában. — OMAZTA 
SZILÁRD, Békésmegyében a csabai j á r á s főszolgabí­
rója, 53 éves korában Csabán. — ZISKAY P Á L , a ke­
gyesrendiek nagy-károlyi házának főnöke, s nagy­
károlyi plébános, 56 év<s korában Bécsben. — ZEYK 
ÖDÖN, ÖZV. Zeyk Miklósné utolsó fia, s egyetlen 
vigasztalója az özvegy édes anyának, kinek férje, a 
ki tűnő t aná r s három fia egymás u tán hal tak el és 
most a negyediket is a sirba kellett kisérnie. — JAR-
GONCZ F . kassai kanonok, ki a fővárosba jővén i t t 
egy szállodában régi szívbaj következtében rögtöni 
halál lal múl t ki. — TTJRY MÁTYÁS, egy köztiszteletű 
család érdemes feje, 62 éves korában Baján. — BIBÓ 
KÁROLY, Bibó Is tván kecskeméti törvényszéki bíró 
(Szász Károly sógora) 7 éves fia, kit a torokgyik 
ragad t e l .—Dr . Császár Károly, fővárosi reál iskolai 
t a n á r és szakíró két nap a la t t két fiát veszté e l : 
ZSOLT a roncsoló toroklob, TIBOR pedig a scharlat 
áldozata lett . — Gr. ZICHY MIKLÓSNÉ, szül. gr. Fes­
tetics Francziska (gr. Festetics Leónak, a színi 
t anoda elnökének leánya) 52 éves korában Buda­
pesten. — VIZY NÁNDOR ügyvéd Pozsonyban. — 
MÁN IZIDOR, az elhunyt máramaros i főispán egyet­
len fia, 22 éves korában Szarvaszón. — Dezseri 
BACHÓ LAJOS, a gr. Erdődy család ügyvéde, 76 éves 
korában Pöstyénben. — KARÁCSONYI LEOPOLDINA 
(Karácsonyi Anta l nővére) hosszas szenvedés u tán 
Pozsonyban. 

SAKKJÁTÉK. 
964-dik számú feladvány Kondelik K.-tól. 

Sötét. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 959. szánra feladvány megfejtése. 
(Berger J.-tol.) 

Megfej tés . 
Világos. Sutét. 

1. Vli5—h6 Ha7—b5: (a) 
2. KfS—e7 Hb5— d6 : 
3. Hf5—d6: T. sz. 
4. V mattot ad. 

a. 
1 Ha7—c8 (b) 
2. Kf8—g7 Hc8—d6 : 
3. Hi5—.16: d 5 - d 4 . 
4. Bv. V. mattot ad. 

b. 
1 Hgl— h3 (c) 
2. Vh6—e.3f .. .. Keő—f6: 
3. Hf5—h4 T. sz. 
4. Vv. H . mattot ad. 

Szerkesztői mondanivaló. 
I . F . Allamrendőri-, vagy bármely más köz-szolgá­

latba lépésnek legrendesebb útja, bevárni valamely pá­
lyázatot s akkor benyújtani a bizonyítványokkal ellátott 
folyamodványt. Részünkről nincsenek oly összekötteté­
seink, melyeknél fogva e részben szolgálliatnánk. — A 
beküldött vers (Boldog árva) a mi mértékünket nem üti 
meg. Kisebb igényű ifjúsági s gyermek-lapban talán hasz­
nálható volna. 

F—k D—ő. A románcz (két sir) a század harmin-
czas éveiben a német költészetből átszivárgott szenti­
mentális hangra, beteges lágymeleg érzelgősségre emlé­
keztet. Petőfi s Arany óta az ilyesmit ép oly kevéssé 
tudjuk élvezni, mint a boriváslioz szokott ember a li­
monádét. 

Sz. P . S i rha lom. Szelid hangú, igénytelen kis ver-
seeske; formai gyarlósága miatt nem közölhető s tar­
talma is vékonyabb, semhogy nem közleni kár lehetne. 
De az igyekezet s a tehetség némi jelei méltánylandók 
benne. 

Sz. G. Az élet s a két folyó. Nagyon gyönge. -
E . A . A beküldött négy vers (Hasztalan . . Keserű 

az élet. 3. E-hez. Mentőm.) Kezdő munkáknak ugyan 
megjárnák, mert tehetség van benne, hogy a ki ily 
gyöngén kezdi is, lehet még jó költő. De részünkről erre 
semmi biztatást adni nem mernénk. Ha idővel (csak ne 
egyhamar) jobbakat küld, talán mi is jobbat mondhatunk 
felőle. 

A „ V a s á r n a p i TTjság" j a n u á r - h a v i számaibó l 
a készlet elfogyván, — hogy az újonnan érkező t. meg­
rendelőket kielégitbessük — készek vagyunk a január 
havi négy számot visszaváltani, vagy pedig becserélni oly 
módon, hogy a január-havi számokért az illetők előfize­
tését egy hónappal meghosszabbítjuk. — A „Vasárnapi 
Újság" kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4 sz.) 

HE TI-NAP TÁR, Május hó. 
Nap Katholikus és protestáns Gírög orosr I Izratiiti 

26 V f 5 Nerei Fülöp F 5 Rogate 14 1 4 Izidor 23 B. G. e. 
27JH P. Magd | ker. Béda, Gyula 15 Glyceria 24 Szett 
28|K Vilmos > járó Emil 16 Tivadar 25 
29 S Maxim. J napok Maxiniin 17 Andronik 26 
30 C ÍM. csnt'rt. Áldozó esítSrt. 18 János I). 27 Tóbiás 
31 P Petronella Györgyike 19 Patrik 28 B.S.p.b. 

1 S Nikodem JQV. Blandina 20 ThtJlelaens 29 S. «. p. 
flold változásai. ® Első negyed 8-án 5 óra llperczkor reggel. 

T a r t a l o m : Kovács-Sebestyén Endre (arczkép). — 
Népdal. — Átutazóban. — Pusztai találkozás — Jégbegy az 
Atlanti óceánon (képpel). — Képek a párisi kiállításról (bárom 
képpel). — Rajzok az amerikai életből. II. — Tizenötéves kapi­
tány. — ígyveleg. — Melléklet: A Marsról (képpel). — 
Barangolás a világtárlatban. I. — Irodalom és mnyéÉet. — 
Közintézetek, egyletek. — Mi ujság ? — Halálozások. — Szer-
keszt.i niíUiiaiiivaló. — Heti-naptár. 

c. 
1 a2—alV 
2. Kf8—g7 Ha7—b5 : 
3. Vh6—f6f Ke5—f4. 
4. Hf5—d4 mattot ad. 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Veszprémben. Fülöp 
József. Oelsén. Glesinger Zsigmond^ Sárospatakon. Gé-
recz Károly. Kolozsvárit. Csipkés Árpád. A pesti sakk­
kör. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Alig van betegség, melynek oly sok gyógyszer 
köszönhetné létezését, min t a mellszorulásnak, s 

I ezen többé vagy kevésbbé értéktelen gyógyszerek 
feledésbe jn tot tak , a mi t nagyon is megérdemeltek. 
Azon rendkívül jótékony ha tás ellenben, melyet a 
ká t rány a lélegzési szervek minden betegségére gya­
korol, számtalan kísérletre adott a lkalmat melyek­
ből ki tűnt azon fény, hogy a mellszorulások ellen a 
Guyot-féle kátrány- tokocskák kétségbevonhatlanul 
a leghatályosabb gyógyszerek közé tar toznak. 

Legtöbb esetben a kátrány-tokocskákból min­
den étkezéskor 2 — 3-mat véve, majdnem azonnali 
enyhülést idéz elő, a mi magától érthetőleg nem 
zárja ki, hogy elévült bajoknál ezek haszná la tá t 
egy ideig folytatni kell. — Miután azonban a Guyon-
féle kátrány-tokocskák első használa ta u tán m á r 
tetemes könnyebbülés áll be a beteg ál lapotában, ez 
m á r magától is addig fogja haszná ln i ezen szert , 
míg teljesen meg nem gyógyul. — Emelle t t az egész 
gyógymód nem kerül többe, min t naponta 10—20 
krajezár, bizonyára szerénynek mondható összegbe. 

Hogy valódi Guyot-féle kátrány-tokocskát nyer­
hessen a vevő, figyelje meg, hogy a valódiak üveg­
cséjének czimkéjén Guyot u r neve h á r o m színű 
nyomásban van feltüntetve. 

B a k t á r a k B u d a p e s t e n : T ő r ö k J ó ­
z s e f gyógyszertára a „szent lé lekhez", király-
utcza 7 . ; a „városi gyógyszer tárban" , városház tér 
6. s z . ; P i l l i s c h F e r e n c z gyógyszer tárában 
a „ m a g y a r király"-hoz marokkói-uteza 1. sz. a. és 
a legtöbb gyógyszertárakban. 

Dr. Závori Sándor 
fürdőorvos, 

tisztelettel értesíti érdeklett betegeit, hogy őt a folyó 
évi fü rdő idény alatt is , má jus 1 0 - d i k é t á l kezelve 

működése terén 

Gleieheiibergbeii 
találhatják. 
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így hatszor hasibzott petit sor, vágj annak helye egyszeri igtatasnál 
15 knjDiar; többéiért iktatásnál 10 krajczái. Bélyeedij külön minden 

iktatás után 80 kr. 
HIRDETÉSEK. 

Kiadó-hivatahmk szamara hirdetményeket elfogad llfcsben: Hiiaaa. 
Stein *S VoglM WallfischgaaBe Nr. 10, Motte R. Seikrutitte N, , „ 

Oppelik A. WoUzeilc Nr. 22. 

Ö n m ű k ö d ő v a r r ó g é p e k 
szíves megtekintés és eladás végett 

Brenner Károlynál B « z a t £ ' 
A mozgony l é n y e g e s b e l ő n y e i : 
1. te l jes me l lőzése az egészségrontó l á b b a l i mozgatásnak; 
2. harmadfél- , sőt háromszoros t e v é k e n y s é g a taposó géppe l szemben : mi­

után az utóbbin a l e g j o b b varrónő csak rövid tartamra végezhet perczenkint 500 
öl tést , m i g a m o z g o n y s zabá lyszerűen 1200 ö l tés t tesz ez idő a l a t t ; 

3 . l ehető l e g k ö n n y e b b é s l e g p o n t o s a b b szabályozhatóság , mi által hasonlit-
hat lanul s zebb m u n k a éret ik e l ; 

4. a tanulás egyszerűs í t é se . Még g y ö n g é b b e g y é n e k is néhány óra alatt a 
varrást megtanulhat ják , mivel , a mi e d d i g l egsú lyosabb volt , a taposás , mel lőzve van. 

V A R R Ó G É P E K L . A B B A . L H A J T V A . 
AC% • f V k i r v S ' n - 4 - e S y Whee ler & Wilson, te l jesen (zajtalan járás és aczél -
IX& 1 U 1 XXJL L bél készült részekért jó tá l lva i. 
tZf\ 4 ? r t « i -v* 4- egy Singrer teljesen. Minden géphez bizonyítvány (jót-
OKJ ÍUIIUX állási levél) mellékeltetik. 4546 

: B L Ö T Ő - Ö É I » ' E K : : 
a drezdai kötőgép-gyárból, a legtökéletesebbnek elismerve, olcsó árakon. 
Á R J E G Y Z É K E K É S K É P E S L E Í R Á S O K I N G Y E N . 

LUHI MARGIT-FORRÁS 
legtisztább szikéleges ásványvíz. 

Hazánk ezen vegyi összetételénél fogva nevezetes gyógyvizét a lélegzési, 
emésztési és húgyszervek idült hurutos bántalmainál, torok- gége- légcső- és 
hörg-betegségekben kiváló sikerrel használják Budapesten: Dr. Korányi Fri­
gyes, — Dr. Kováts Sebestény Endre, — Dr. Gebhárdt Lajos, — Dr. Navratil Imre, 
— Dr. Poór Imre, — Dr. Kétly Károly, Dr. Earbás lózsef; Bécsben: Dr. Bam-
berger Henrik, egyet, tanár és közkórházi főorvos urak. — Ezen tekintélyek nyi­
latkozatai szerint a Margit-forrás nemcsak méltó versenytársa a S ltersi — Glei-
chenbergi — fiies'inbli — Badeini — Vichy — Emsi s hason összetételű vizeknek, 
hanem gyógyhatásban azokat több tekintetben felül is múlja, A Margitforrás 
gyógyhatásá t igazoló bizonylatok k i - ána t ra bárkinek k é s z s é g g e l megkü lde tnek . 

Dr. Karlovszky utóda forrás-igazgatósága. 

f Kizárólagos főraktár 1 

Édeskuty L 
m. k. u d v a r i á s v á n y v í z - s z á l l í t ó n á l 

g j U l > . A J P E S T E l V , J E r z s é b e t t é r I - s ö s z á m a . 

Kapható minden gyógytár és fiiszerkereskedésben. 

„ S 5 5 ^ » ^ ' ; ' í log-lofcelnbb ..rv„3!l, es tanarai KoritnielT 
• V M K t T f f l f T ^ s t s r í« lmu«»v«i iy i i« i«eOore 'nenyu nőknek, kik könnyen éa m í a . 
Á l 1 1 1 / E l l a XI AZ i» inéUül s/.ü,ni akarnak a legmelegebben n,an ,)ak - aranyeres 
M l H M K i t nánta mákban fe ülm.lia C . r l . b . d . 1 és Marienbadot. R é J ^ 
1 1 U 1 1 1 « l í l l - progra"' ' kívánatra Ingyen .zetauld a 

koritniczai fürdőigazgatosag, 
(li iptó megye) 

,. ... *, t . .„ i . m kir „dvari ásvánvviz szállítónál, Radn ,»ay es Banyainál és min-Víz kapható Edeskuly ^ . . ^ ^ . „ r és fnszerkereskedéshe.K 4 4 „ 

* 

T. ez. 

rólirtios s gizcséíPii-MajuOnBS uraM 
ajánljuk kitűnő minőségű 4oo3 

tömörszenünket 
csökkentet t á r mel le t t . 

Salgó-tarjáni ktaénbánya részvény-társulat 
Budapest, ?•< Jósseftér 6. szám. 

A FRANKLIN-TÁRSULiAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) megjelent < 

minden könyvárusnál kapható: 

Irta 

QSSMER JÓZSEF 
rumburgi vászon-raktára 

Budapest, koronaherczeg-(úri-) és zsibárus-nteza sarkán 12. sz. 
ajánlja tavaszi évadra dúsan felszerelt v á s z o n é s k é s z f e h é r n e m ű -
r a k t á r á t h á z i s z ü k s é g ü l é t r e , nem különben t e l j e s m e n y ­

a s s z o n y i k é s z l e t e i t l e g o l c s ó b b szabott árakon. 
n B a ^ B j ^ í í e h o g y raktáram e g y hasonló czímmel fe lcseré l tessék , arra k ívánom 
'jjj^BW n a g y o n t isztelt vevő imet f igyelmeztetni , h o g y v á s z o n - ü z l e t e i n a 
„ M E N T A S S Z O N Y H O Z " c z l m e z v e 27 é v óta, még m i n d é g a koronaherczeg-
(úri-) é s zs ibárus-uteza sarkán 12. sz . a báró Orczy György- fé l e házban , s z e m ­

b e n a f ő p ó s t á v a l létez ik. 4518 
Árjegyzékek és mintaküldemények kívánatra bérmentesen beküldetnek. 

M T Megrendelések legpontosabban és legjobban eszközöltetnek. ~3MI 

H O R V Á T H MIHÁLY. 
Az uj dolgozat második, "bővített kiadása. 

1—15. füzet. — Ára egy-egy füzetnek fűzve 1 frt. 
H o r v á t h Mihá ly „Magyarország tör ténelme" czimű nagy mun­

kája — melynek második bővített kiadása 1871-től 1874-ig nyolez nagy 
kötetben megjelent — nem szorul ajánlgatásokra vagy dicséretre. Általáno­
san el van ismerve, hogy a magyar nemzet szép történetét senki sem ecse­
telte még oly híven, tárgyilagosan, oly széleskörű szakjártasságai és oly 
művészien szép előadással, mint veterán tudósunk. Epén ezért, hazánk ezen 
legterjedelmesebb történetiratának, egy mívelt magyar ember házából sem 
szabadna- hiányzani. Azonban a nyolez kötetes nagy műnek az ára 30 fo­
rint, s eddigelé a munka csak együttesen, egészében volt megszerezhető. 
Sok mivelt magyar embernek kellett emiatt nélkülözni könyvtárából irodal­
munk e drága gyöngyét, mert tudvalevő tény, hogy számos képzett egyén 
van, a ki bármily irodalmi műért sem képes egyszerre 30 forintot kiadni. 
E körülményt tekintetbe véve, határoztuk el, hogy minél több történet-
kedvelő számára megszerezhetövé tegyük nagy történet-irónk e legnagyobb 'X 
alkotását. A fentemíitett kiadás nyolez kötetét ennélfogva felosztottuk 30 (. 
füzetre, melyekből havonként két két füzet fog kiadatni. E füzetek egyen­
ként megszerezhetők. Egy-egy 10 ívre terjedő füzet ára 1 frt. A részleten­
ként való beszerzésnek ezzel tág tere nyílik, s ezentúl csekélyebb megerő-
tetéssel juthat bárki is a becses mü birtokába. 

Lgg.aí.»...t nűúí 
K i f i i u ö s i k e r r e l használ tat ik v é r s z e g é n y s é g , s á p k ó r , f e h é r f o l y á s , 

t ú l b ő s é g , t ú l s á g o s v é r z é s h a v i t i s z t u l á s n á l , m é h a n y a g y e n g e s é g , k o r a i 
s z ü l é s i h a j l a m o k , t e r m é k e t l e n s é g és i d e g g y e n g e s é g , i d ü l t g y o m o r h u r u t , 
m é h g ö r c s , l é p h é r , k ő b a j , i d ü l t h ó l y a g h u r o t , t e h e t e t l e n s é g e se te iben stb. 

Fürdő-évad májns 15-étől szeptember végéig. 
L e g k ö z e l e b b i vaspálya-á l lamasok T e m e s v á r é s L ú g o s . — T e m e s v á r é s 

B n z i á s közt naponként i p o s t a - k ö z l e k e d é s d íszes fedet t kocs iva l , s zemélyen­
k é n t 2 frt. Indul Temesvárró l naponként regge l 7 órakor. - Buziásról 4 óra­
kor dé lu tán . — Buziáson távirdaál lomás i s van . 

K é n y e l m e s lakások megrendelését i l l e tő leg a he lybe l i ké t n a g y szá l loda-
oan; t o v á b b á a savanyuviz megrendelése B k ivá l t minden e fürdőre vonatkozó 
ü g y e k t e k i n t e t é b e n alól irott fürdő- igazgatósághoz sz ivesked ienek fordulni a 
tudakozódok , m e l y i s minden hozzá intézett kérdésekre k é s z s é g g e l felelni fog . , 

4507 M. kir. közalapítványi fürdő-igazgatóság. 

B A K A - H U M O R 
az u tczán , k a s z á r n y á b a n és háborúban , 

Összegyűjtő 

A . R O K K A N T H U S Z Á R -

A r a f ű z v e 1 f r t . 

az utczán, kaszárnyában és háborúban* 
Összegyüjté 

A R O K K A S T HUSZÁR. 
Ara frt. 

g l . gzJJM. 1 8 7 8 . X \ V . ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 3 3 9 

R Q B E Y és T Á R S A I h í r n e v e s g ö z c s é p l ő g é p e i . 

ROBEYES TÁRSAI 
L I N C O L N B Ó L ( A n g o l h o n b a n ) 

BUDAPESTEN. 
I roda , : Gyár és raK-tiír : 

IX. tjllöi-út 1. szám. IX. JRákos-iitcxa 7. sz 
ajánlják országszerte legjobbnak ismert 

tűzanyagot megtakarító 
^ B s z é n , f a és s z a l m a f ü t é s r e berendezett ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

J a v í t o t t g ő z m o z d o n y . G <Ü> 5 5 TS/L O Z S X > O 3XT Y J \ . X X S L A . T S z a b . „ v a s g e r e n d á s " c s é p l ő g é p . 
fe lü lmulhat lan és b á r m e l y i d ő j á r á s - v i s z o n t a s : s á < > r a i n a . l £ legjobban e l lentá l ló 4432 

szabadalmazott magán etető szerkezettel vagy anélkül. Kazal-épitóket, lójárgányokat, kézi cséplőgépeiket, kaszaié és arató gépeket. M a l m o k a t , 
szecska és répavágókat, Bakerféle rostákat, trienröket és minden más a gazdasági gépszakmába vágó eszközeiket. Mindennemű javitások gyorsan 
és legolcsóbban teljesítetnek. Bővebb tudósítással és árjegyzékkel szivesen szolgálnak : R O B E Y ÓS T Á R S A I Budapest, IX. tlllŐi 01 1. SZ. 

Szliácsi vasas-fürdő gyógyhely. 
Megnyitása május 15-én. 

. . . . .AÍlS íxí í Í , , 0 t t - *rn fürdőintézeti elégséges lakások, melyek a ffirdőházzal fö­
dött Járdák által OSSZekotvék, a legnagyobb kényelmet nyújtják. Fürdőink elő­
nyeit es egyéb kedvezményeket kizárólagosan csak a fürdőintézet lakásaiban lakó 
vendégek elvezhetik. Tajekozo érvényes felvilágosítást csak e gyógyhelyet alapo 
san ismerő, 19-dik évben működő rendelő fflrdőorvos Dr. Hasenfeld egyetemi in. 
tanár ur adhat. °J 

^u-L2:kásíaegrexn,df1^e^t á t v e s z a szliácsi fürdőigazgatóság, vagy május 15-keig Dr. Hasenfeld furdoorvos ur (muzeum-uteza 2) 4,19 

A szliácsi fúrdó'gyógyliely igazgatósága. 

wQ. Jc Jtuo.JN JcxXaXJM ** JL A X x a U JL̂ L̂ cjk. X 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) megjelent 

minden könyvárusnál kapható • 

TÖRTÉNELMI KÖNYVTÁR. 
A M A G Y A R N É P - ÉS I F J Ú S Á G N A K A J Á N L V A 

Czimképpel' és színes borítékba fűzve-
- A . r a e g y - e g y f ü z e t n e k ; 4 0 l í r . 

Füzei. 
Legutóbb megjelent füzetek: 

N a g y K á r o l y , r ó m a i c s á s z á r t ö r t é n e t e . Irta Aldor Imre 
» H u n u t ó d o k vagy az avar birodalom története. Irta Áldor Imre. 
> S z e n t L á s z l ó k i r á l y é l e t e , a legjelesebb honi történetírók fel­

használásával. I r t a Toldy László. 
» S z é c h e n y i I s t v á n g r . vagy Magyarország ujjászílltése. Irta Áldor I. 
» J ú l i u s C a e s a r t ö r t é n e t e . Irta Vértesi Arnold. 
» V . K á r o l y c s á s z á r . Irta Aldor Imre. 
» X I V . Lajos , vagy Francziaország aranykora. Irta Áldor Imre. 
> C r o m w e l l O l i v é r é s a z a n g o l f o r r a d a l o m . Irta Nagy I. 
> A r é g i m a g y a r o k m i v e l t s é g é n e k t ö r t é n e t e . Irta dr. Toldy L. 
» A z e l s ő m a g y a r k i r á l y . Irta Aldor Imre. 
» L e n g y e l o r s z á g v é g n a p j a i . Irta Aldor Imre. 
» O r a n i a i V i l m o s vngy Istenért és a hazáért. Irta Aldor Imre. 
> E r d é l y a r a n y k o r a . Irta Áldor Imre. 
» N a g y K o n s t a n t i n c s á s z á r . Irta Áldor Imre. 
> K e r e s z t é s f é l h o l d , vagy a mórok Spanyolországban. Irta Áldor 1. 
* A u g u s z t u s r ó m a i c s á s z á r . Irta Áldor Imre-
> N a g y L a j o s k i r á l y u r a l k o d á s a . Hazai történetírók nyomán 

irta Dr. Toldy László. 
• R ó m a a l a p í t á s a é s h ő s k o r a . Irta Áldor Imre. 
» A s v á j e z i s z a b a d k ö z t á r s a s á g a l a p í t á s a . Irta Vértesi Arnold. 
'•' A r ő t s z a k á l l u F r i g y e s c s á s z á r t ö r t é n e t e . Irta Vértesi A rnold. 
> A n o r m a n n o k . Történeti rajz. Irta Dr. Lázár Gyula. 
> Z r í n y i M i k l ó s a s z i g e t v á r i h ő s é l e t é n e k t ö r t é n e t e . Irta 

Sebestyén Gyula. 
> V e l e n c z e a l a p í t á s a és f é n y k o r a . Irta Dr. Lázár Gy. 
* A f r a n c z i a f o r r a d a l o m t ö r t é n e t e . Irta Aldor Imre. 
» A r é m u r a l o m t ö r t é n e t e . Irta Áldor Imre. 
» A r é g i E g y i p t o m t ö r t é n e t e . Irta Dr. Lázár Gyula. 
» G ö r ö g o r s z á g t ö r t é n e t e N a g y S á n d o r i g . Irta Áldor Imre. 
» I n d i a t ö r t é n e t e . Irta Dr. Lázár Gyula. 
> K y r o s é s a r é g i p e r z s á k t ö r t é n e t e . Irta Dr. Lázár Gyula. 
» P h o e n i k i a t ö r t é n e t e . Irta Dr. Lázár Gyida. 
» K o s s u t h L a j o s é l e t e . Irta Áldor Imre. 

t ~ . A n , a g y M nemzetnek soha sem vol t n a g y o b b szüksége , mint most — arra, hogy 
történet, «az é le t mesterének* intése i t meghal lgassa , s zámbavegye . 

A Frankl in-társulat érzékeny h i á n y pót lásara vál la lkozik tehát , midőn iJ íemzet i 
, n . u ^ e " m , i ' V a s á r n a p i könyvtár» , s más országosan el ismert é s fölkarolt gyűj teményes 
kiadványaihoz e g y ujat csato l ismét, a „ T ö r t é n e l m i k ö n y v t á r " - t m e l y a hazai é s vi lág-

rtenet foalakjait és mozzanatai t vonzó e lőadással , a legki tűnőbb és l egh i t e l e sebb források 
nyomán fogja bemutatni a közönségnek. 

• An<.C8Ínos k iá l l í tás s sz ínezett cz imlappal h ó t t ö m ö t t i v r e terjedő füzetek cseké ly 
t ' ' e n e t s ^ g e s s é teszi h o g y a l egszerényebb haj lékba is e l jusson e vál la lat , melynek 

e«es és tanulságos tartalmát fennebbi cz imekben közöljük. 
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24. 
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33." 
34. 
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38. 

39. 
40. 
41. 
42. 
43. 

44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 

ara. .„ 
érdekes 

|líollin«*-<»i- F e r e n c z , m é r n ö k B é c s b e n , 

hordható jégpinezék gyára, 
ajAnlja e l i smert , l egjobb szerkezetű és 
44Ur> kitftmetett 
H U T O - K É S Z Ü L E K K I T 
s/ir, viz, te t vájt nyertthus számárat 
étei-hUtoket háztartások számára, 
faffylaló-gépeket, fagylalt - tartókatf 
teljes ItalmtrÖ-berendezfseket, 
hab-csapokat a legújabb szerkezetben. 

Képes Árjegyzékek tney»n 
Megbízások íntézedök: a gyári raktárba, 

Bécs, Wieden, Heumühlgasse, Nr. 2. 

N y ú j t s u n k k e z e t a s z e r e n c s é n e k ! 

375,000 biroi iMa vap 218,750 frt 
főnyereményt nyújt kedvező e s e t i e n a legújabb nagy 
p é n z s o s j a t é k , mely a magas kormánytól engedélyez­
ve éa biztosítva van. 

Az uj tervezet e lőnyös berendezése olyszerű, hogy 
kevés hó lefolyása alatt 7 kisorsolás által 49 ,600 nye­
remény jő biztos e ldöntésre, melyek között főnyere­
mények 375,000 bi iod. márkával vagy 218,750 o. é. 
fitfal vannak, különlegesen azonbnn 4165 
1 nyeremény a in. 23U.0UÜ 

125,000 
80,000 
60,000 
50,000 
40,009 
36,000 
30,000 
25,000 
20,000 
15,000 

23 
4 

31 
74 

200 
412 
621 
700 

28,015 

1 nyerem, á in. 12,000 

stb. stb. 

10,000 
8,000 
5,000 
4,000 
2,400 
1,200 

500 
250 
138 

E nagy , az állam által biztositott pénzsorsjáték 
legközelebbi e lső nyereményhuzása hivatalosan van 
megál lapítva, és 

m á r ' f. e v i J ú n i u s 1 ? 3 . e s 1 3 - á n 
fog végbemenni , melyre 
1 egész eredeti sorsjegy csak márka 6 vagy frt 3 i o. b. j 
1 fel > » » » 3 » • 11 » 
1 n e g y e d » » » » 1£. • < 90 ki . 

Minden megbízás AIOIIIIAI azőgftxeg beküldése, póstnutnl-
vAny va?y utánvét mellett a legnagyobb gonddal telj csittet ik, 
mindenfii saját kezéhez kapván tőlünk az állam czimerével ellá­
tót eredeti sorsjegyet. 

A megrendeltekhez a megkívántató hivatalos tervezetek in­
gyen mellekeltetnek, valamint minden húzás után megküldjük fel­
szólítás nélkül érdekelteinknek a hivataloe lajstromot i*. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan állami kezesség 
mellett történik, s vagy közvetlen küldetik meg, va >y az érdekel­
tek kiváns&ga szerint Áu-ztria nagyobb helyein létező összekötte­
téseink által teljesíttetik. 

Gyüjtödénk mindig kegyeltetett a szerencse által s ugyanott a 
snk jelentékeny nyeremény között a legelső főnyeremé­
nyek is lettek gyakran megnyerve, melyek az illetőknek köz­
vetlenül ki is fizettettek. 

Klóré láthatólag az ilyen legszilárdabb alapon nyugvó 
vállalat egész bizton mindenfelé igen élénk részvételre számithat 
a miért is kérjük az érdeklődőket, már a közeli búzá i miatt is, 
megrendeléseiket minél előbb, közvetlenül hozzánk juttatni szí­
veskedjenek. 

KaÉann & Sión, Bank-TndHTrw6
l8e ,OIUi , t 

Vétele és eladása mindennemű államkötvények, vasúti 
részvények és kölcsönsorsjegyeknek. 

P. 8. Egyidejűleg köszönetet mondunk az irántunk eddig tápiáit 
bizalomért, és a midin áz új sorsjáték kezdetén érdekeltjeink 
részvételét kérnök, kijelentjük, mi zerint ezután is törekvésünk 
leend, folyton pontos és szilárd kiszolgálás által teljes megelége­
désüket kiérdemelni. A f. 

Kopaszság ellen, 
a haj (szüléié a korpakéjzöde's meggátláaá a, a 
napol k'n! beérkező bizonyítványok és köszönö-
iratok tanúsága szerint egyedül és kizárólag ha­

tásos a 
t a n n i n - o l a j dr . Moras - tó l . 
Hatása valóban csodás, mert nem C3aka nevezett 
bajokat táv.ilitja el, hanem a tudomái.y alapt te­

lei szerint á bajnak szükséges erőteljes tápanyagokból összeállitra, 
minden beteg ha jat uj életre hoz, s x haj növését bámulatosan előmozdítja. 

E z e n e r e d m é n y d ú s h a t á s t s z á m t a l a n b i z o n y í t v á n y 
b i r d ? t l . — A t ö b b i k ö z ü l á l l j o n i t t a k ö v e t k e z ő : 

.É i is megadom dr. Moras tnnnin o l s jánsk a megillető dicsé­
tetet, nem csak a haj kihullását és a korpaképzödést szüntette meg ná 
lam, hanem aj, erőteljes hajnövést is idézett elő," 4536 

Bécs. Andrássy 
Kapható Qvegenkínt 2 és t Mért Budapesten TorOk József gyósysierésznél, 

krrály utcza 7. — Határozottan dr. Moras tannín-olaja kérendő. 

Gyors és biztos segély gyoM 
morhajbait szenvedőknek. 

D r . R o s a 

életbalzsama, 
a legjobb és leghatékonyabb 

szer az 

epszséf fentartására 
a vér és nedvek tisititá 
sa és tisztántartására i a 
jo emésztés előidézésére, 

valódi minőségben 
á 50 kr. és 1 frtért 

is folyton készletben van 
a követk. gyógy tárakban: 
l luilapesten: Tórök József 
Hód Mezőtasárhely: MikéF. 
Karánsrbes: Müller Fülöp. 
Makó: agv Adolf 
Mnlaexka: Kriedrich Já os 
Miskolez: dr. CsáthiS'abólst. 
Xngy szombat: Bogner Lajos 
Pozsony: H inru-i Frigyes é 

Menezer Lipót. 
Szeged : Barclay Károly. 
Sz.-Fehérvar: DM ballá Gy. 
Temesvár: T; re ay István. 

Ausztria-MagYaroi-siág taia 
mennyi gyógyszertárában és na 
gyobb luszeriereskedésében léte 
zik raktár ezen életbalzsainbé-l 

Fő-raktár: 
F B A G N E B B . 

gyógyszertár «a fekete sas-
'hoz», Eck der Spornergas-
|se Nr. 205—111. 

Tisztelt uram ! Az ön becses 
készítménye, a dr. Rosa-féle 
életbalzsam gyomor-nehézség 
és gyomorgörcs ellen, rám nézve 
oly jó hatású volt, miszerint 
nem mulasz' hatom el, Oanek 
ezennel legmélyebb köszönete 
met kifejezni; egyúttal kérvén, 
mihelyt lehetséges, nékem is­
mét 2 üveggel, á 1 írtért külde­
ni, m ívért a dij mellékelve van. 
Fohnsdorf, Judenburg mellett, 
1873. febr. 8 .Tisztelettel 
4391 Wieser Ágoston, 
bányamunkás azAntalaknában 

figyelmébe. 
A Hoff-féle maláta-készit-

mények az egész világon leg­
kellemesebb és leggyorsab­
ban ható* orvosszereknek bi­
zonyultak hurut, sót idült 
köhögés, valamint rekedtség, 
mell-, gyomor- és torok-bán-
talmak ellen; ugy szintén 
mindig erősitó'Ieg és vérja-
vitólag hatnak üdülők, el­
gyengült és vérszegény egyé­
neknél is. 

Köszönó-irat 
Zala-Egerszeg 1878. Május 10. 

lintán tapasztalom, hogy a 
küldött valédi Hoff-féle malá­
ta egésiségi-chocoládé mell­
bajomra kitűnő eredménynyel 
van, kérek számomra leggyor­
sabban öt kilocbocoládét után­
véttel küldeni. 

Tisztelettel 
Pernitz Gyula 

fő pinczér az «Arany bárány, 
szállodában. 

A Hoff János-féle es. k, ud­
vari uialáiakészitfflény-gfár 
Bécs, I., Brátmers!rasse 8. 

fleff János Mja 
Budapesten: kalap -utcza 

10. szám. 
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A „TŰRÖK SZULTAH"-hoz 
czimzett 

NŐI DIVAT ÉS KÉSZ RUHA-RAKTARBAN 
Budapesten hatvani-utcza, az ujvUág-utczávctl szemben 

Megrendelések is ugyanezen árakon pontosan es gyorsan 
teljesíttetnek, és kívánatra minták küldetnek. 

isíagy v á l a s z t é l c kész tavasíi felöltőkből pánzsi 
minták szerint 6 frttól kezdve. | 

GZIH: A „Török szultánihoz. Budapest, hatvanMcza. 

Szerencse esetében márka 375,000, 

250,000, 125,000, 80,000, 60,000, 50,000, 40,000 stt, 
Huzás-kezdete az I. osztályú hamburgi lottónak jnBj |,. 
12 és 13-án. — Sorsjegyek: egész á í r t 3.50, fél ™fS 
1.75, negyed á frt —.90, kapható a következő helyen 

Buseek József, fő-iroda, Hamburg, Lilienstrasse i. 
k é s z r u h á k legújabb divat szerint a legolcsóbb ára­

kon kaphatók : és pedig 15 frt, 18 frt, 20 frt, és 25 írt­
ért igen finom kelmékből. 

f e k e t e t e r n ó - r u h á k 20 frttól kezdve. 
A FRANKLIN-TÁRSULAT 

magyar irodalmi intézet M á s á t a (Budapest, egyeíem-utcza4-nS2ám> 
megjelent és miMen könyyáriiünál kapható: 

Margitszigeti gyógyfürdő 
Budapest főváros közvet len közelében. 

35° R. meleg artézi forrás — porczellán-, márvány-, kád- és köfürdök zuhanykészülékkel — nagyszerű 
kert — 300 teljes kényelemmel berendezett szoba — társalgási terem — kül- és belföldi lapok — naponta zene. 

Kóralakok, me lyek e l l en a margi tsz iget i h é w i z kedvező eredményűvel kasználtatott : 
Köszvény — az izületek, izmok, csonthártya, ideghüvely idült csúza. A csuz, köszvény, eromúyi 

behatások, typhus után fellépő hudések. — Zsábák. — A csontbántalmakat, csontszút, izületi b » l ? k a t , e s 

külsértéseket követő elváltozások. — Fájdalmas hegek, merevség, hüdés. — Bőrbántalmak. — Vizelési nehéz­
ségek. — Méh- és hüvelybántalmak. . , 

A h é w i z belsőleg eredménynyel használ tatot t : idült gyomorhurutnál es alhasi pangásoknál. 
A szigeten van gyógyszertár; ellátva mindennemű ásványvízzel. Rendelő orvos: dr. Verzár. 
Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árelengedés. 
A szigeten lakók a fürdő-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. 
A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 4444 

A nyári idény május 1-én megnyittatik. 
A lakások megrendelése : a szigeten a felügyelőségi irodában. 

(Utolsó posta: Ó-Buda.) A margitsz iget i fe lügyelőség. 

Dr. Lengi l Fr igyes 

iivii-lialzsaiiiíi 
kitünö halasa és jelességénéi fo^va valamennyi 
szépitö-szer között az elaő rangot foglalja el, és 
számos év óta a leghitelesebb készítménynek 
bizonyul. E tulajdonságok világhírt szereztek 
neki s szükségletté emelték a müveit nemzetek 
számos férfía és hö gye előtt. — Ezen _ 

növényi szépség zománcz 
által megnedvesített börrészletek kevés pillanat alatt vakítóan fehérek 
lesznek, a legnagyobb simaság- és finomsággal összekötve. Minden 
használat után majd nem éazrevehetlen pikkel-ek válnak el a börtő , 
miáltal ezer meg ezer egyén, kik e balzsamot szakadatlanul használták, 
hova tovább minden börtisztátlanságtól, úgymint: napégés, szeplő, 
himlöhely, pörsenés, börholyag, kiütések, az arcz és orr természetlen 
vörössége, a bör b teges külleme, sömör stb. stb. nem csak teljesen 
megszabadultak, hanem bőrük minden évszakban azon bársony-
szerű, fehér ruganyosságot nyerte, mely a tökéletesen szép bőrszín­
hez megkívántatik, és a melyet e szer használata által a késő aggkorig 
is megőrizhetni. 

E g y k o r s ó v a l , h a s z n á l a t i n t a s i t á s s a l e g y ü t t f r t 1 . 5 0 , 
Valódi minőségben kapható Budapesten Török Józse f • yóey-

szerésznél, király-uteza 1. Pozson t liaii Pisztory Bódog gyógysze­
résznél, Mihály-kapn. Temesváron Tarezay István gyógysz. Linz­
ben Frühstück J. L kereskedőnél. 4536 

Különlegességek. 
H E R C Z E G N Ő V I Z . 

Renard Ágostontól, Parisban, 
szeplők, májfoltok, börpersenések ellen; ezen viz nap­
sütés, rep'edezés, börhámlás által keletkezett a bör 
minden tisztátlanságát legrövidebb idő alat t gyökere­
sen és a legérdesebb arezbőrt a legkésőbb korig min 

dig gyöngéd fehér fényben tartja. 
Egy üveg ára használati utasítással 84 kr. 

Harkányi gyógyfürdő 
Magyarország Baranya megyében 

Mohács -pécs -ba rcs i va sú t P é c s és V i l l á n y á l l o ­
m á s a i köze lében . 

Fürdő-évad május hó 1-tól sept. hó 30-ig. 

50 R. fokú természetes meleg artézi for­
rás, kénes héwiz kitűnő gyógyhatással. 

Posta, tá-vivda. 4523 
Minden bővebb tudósítással készséggel szolgál 

a fürdő-igazgatóság. 

£• Párisi hölgy por 
minden eddigi találmányt felülmúl finomsága és felis 
merhetlensége által, annyira, hogy a legélesebb szem] 

előtt is észrevehetlen. 
Mint legjobb óvszer minden börtisztátlanság ellen 

különösen ajánlható. — Egy doboz ára 50 kr . 

| Illatos növényszappan 
X. T . Fivértől Pariiban. 

Ezen növényszappan legkitűnőbb tulajdonsága Pa­
ris legelső orvosai vizsgálata folytán elismertetett és 
minden létező pipereszerek közt első helyen áll. 

Egy darab ara 40 kr. Egy doboz 3 darabbal 1 frt. 
E g y e d ü l i főraktár: az első és legrégibb m a g y a r ­

honi i l l a t á m s n á l 4515 

L U E F F M.-nél 
Budapesten, Dorottyti-iitcza 3. sz. a. 

.Meglepő jut'-
nyos, belövőn biz-

' *». tonsagi revolver, s 
nagyság és 25 töl­

tény frt 5, i, 9, vésettek 7, 9, 
11, hatásos rövid középen gyúl•') 
Bulldog revolver frt IS. 15—17. 
UJ ! Nagy utl ruhavédő tekercs 
í.75, 6.75, szilárd készítésű uti-
íörönd és kézitáska minden 
•agyságban, ang. plaidszíj 90 kr. 
Czélszeriien berendezett uti-
•Mkrények vállba függeszt­

hető táskák. 
Lovagló-nyer­

gek , angol disznó­
bőr, 15—35, kettős 

kkantár 4.80—10, ken-
ryelszíj 2.ÖO—3.5<i, terhelő 2.20— 
160, izzasztó 3—5, kengyelvas 
1.60—3.50, zabla 1 80—3.75. Lo­

vagló-vesszők. 
I mindennemű leg­
újabb, személyes 
oltalom-, házi 1 használatra és 

betegápolásra, felöltök és kö-
fenyekcsnklyával frt 7.50,9,10, 
16, 17, légpárna 4.20—7 50, allö-
vet- és anya-fecskendők frt 1.80, 
I. 1.40, 3.50, érez allóvet-fics-
kendő.nyomó szerkezettel frt 3 50 
ágybetétek gyermek- és beteg­

ágyasnak 70 kr., 1.35, 2.70. 
Kertess -bes fűrészszel 1.30, 
1.70,6.60, kerti fecskendő frt 10— 
32, hernyó-olló 1.60. kerti olló 
frt 1, 3, taág-fürész 75 kr., 1.50 

, Gyári raktár párisi és 
bécsi szodavizkészü-
le'kbói. nie ylyel min 
denki könnyen készítheti 

lesen mindig friss, kelle-
' mesén üditő italt, nagyban 

egyenkint gyári áron: 
V, 1 !•/, l'U 2 3 liter 

GUMI: 

frt 7 8 9 10 12 14 
Legjobb minőségű szóda és 

borkő 2'/» font frt 2.— 
Vlz-szűrő egészségnek ártal­
mas viz tisztításához trt 2.60. 
UO, 5.50, edénynyel frt 5.50, 

10.50, 11.70, 12.50-
Irt ll.JO 1 tuez. tartós britt. érez 
evő-készlet , savanyban sem 
társul, 1 tuczat kávés kanál 
1.30, evőkanál 2.70, villák 2.70, 
kések 6.30, tejmerö-kani 145 kr., 

levesmerő 90 kr. 
Tavaszi ár­

nyékosztó le-
\ gyezök, divatos 

sétabotok, 
kézelő-gombok belükkel, tek-
sönci, elefántcsont 1.20, selyem-

esernyők 4-50—7. 
Játékok szabadban, szilárd 
angol Croq et-jriték irt 18, ru-
rany-ballonok, Flohert czél- és 

i adár-te^yvt-rek frt is , 14, i7, 
21, golyós töltény száza 50 kr. 
Dr. Schreeber-féle teljes torna-
készülék frt 14.50, külön egy s 
tornászati eszközök, fornagolynk 
kilója 30 kr., nagy knglitó-
bábuk frt 2.25, lignum sa**c-

tnm-golyó 1.40—4 frtig.« 
Vagy gyermek-kocs i frt 12.30. 
Harmonika, accordeon tremolo 

'rombita iliszitéssel frt 7.— 
Lombfiirész-szekrényeka házi 
iparhoz frt 6, 15; 12 drb. fő­
rész 10 kr., minta-lap 10 kr., 
fűrész-ráma 2.20—2.80, jávor, 
dió. cseresznye fournir-lapok. 

Anyák különös figyelmébe I 
Tápláló-üveg, az ajkak nyo­
mása által magától működő, 
Irt 1.20, ang. fog-gyöngy, 8s-
mert szer fogző gyermeknek s frt. 
Amerikai tárgyak: Kés-élesítő 
60 kr., üvegvágókerék 60 kr 
sardinaszelencze-nyitó 50 kr., 
habverő frt 1.50 kr., csepp-felfogó 
űveudugasz vörös bornak 60 kr., 
dugasz csappal ásványvíznek 
stb. 75 kr., dugaszemeld, nél-
külözhetlen erősen dugasz it 

üvegnél 1, 1.90, 2.15. 
11 j ] Háziasszonyok védve a tej-UJ'hamisítás ellen a tejvizs­
gáló frt 1. Jetoline, I folyadék, 
összekeverve előkészület nél­
kül elenyészhetlen fehérnemii-
liélyegzőt ád frt 1. Margitéit-
don, porczellán üveg, tajték stb. 
azzal ragasz.va, vízben vagy 
tűzben tart, 85 kr. Mastique 
fogkefe, eladás jótállás mell. tt 
a serte-kihullás ellen, 30, 35, 

40, 60 kr. 
Rechaud Láng gyorsfor-
raló, borszesz felét fogyasztja, 
frt 2.50, 2.75, 3, hozzá edények 
1.75., Borszesz Comfort kávé­
főző-gép, igazitható kevesebb 
és több csésze kávéhoz, 12 peres 
alatt zamat-megtartással :ox 
kávé', frt 5.60, 7.50, 9.50, 12.80. 
Szén-vasaló előnye: fotóanyag 
és idötakaritás, frt 4, hiz-og 
lapos finom érez zseb-napóra 
iránytűvel frt 1,' szabályzat 
nti óra, felköltönek is hasz-
nílbató, 6.—, életmentő a mel 

lény-zsebben frt 1. 
Dohányzóknak uj cígarerte-
készi.o, karikának jobbra és 
balra búzásával szivarka késeüt, 
75 kr. Wangel-'éle szivarka 
henger-gép, 20 perez alatt 100 rtU. 
szivarka készíthető, frt 3.75. 
Cosmopolit csatornás vad ez-
pipa, elésrhetlen fából. hapcit 
nem képez, frt 1.—140. Legjol b 
Manrer-féle kanóezos gyurá­
tartó 85 kr.,lrt 1.15. Gőz pipa-
szár-iisztitó 1.80. Dohányvájtó 

gép fn 1.1 50, 18, 
Pr^ba-rendelésnél képes 

Kertész Tódortól 
árjegyzék mellékelttMik 

BUIAPF.ST. 
üorettya-utezs t. HÍM. 

English-Hungarian 
Dictionary. 

Angol-Magyar szótár, 
I r ta 

BIZ0NFY FEREINCZ. 
32 n a g y 8-réttt iv . Á r a fűzve 4 frt. 

Franczia félbörkötésben frt 4.80. 

EÚSER ÉLCZBK. 
(Adomák és fáin gondolatok. 

Osszegyiijté 

K Ó B I KOHN, 
ü g y v é d b o j t á r é s k á p l á r j e l ö l t 

Ára fűzve 1 frt. 

SIS HEMffil H I I U l 
fj^T" éra egy-egy kötetnek 50 kr. " " ^ f 

1. Magyar dalnok. A legszebb dalok, romáuezok, 
balladák, s egyéb szavalásra alkalmas költemé­
nyek gyűjteménye. 

2. 3. Kisfa ludy Káro ly vá logatot t munkái. 2 kötet­
ben. I. Versek és elbeszélések. I I . Színmüvek. 

4. Regegyöngyök. Jós ika Miklós legszebb beszé-
lyeiböi. A magyar nép és ifjúság számára. 

5. Robinson Crusoe é l e t e és kalandjai . Angol 
után átdolgozva 121 képpel. 

6. Tündérmesék. A legkedveltebb gyűjtemények­
ből összeállítva. 

7. Boldogháza. Buzdító és oktató történet. 23 
képpel. 

8. Magyar népdalok. 
9. Magyar kősköltemények. 

10. Abafi. Regény irta Jósika Miklós. 
11. 12. Magyarország tör téne te a legrégibb idők­

tő l korunkig . Két kötet. 
13. Kisfaludy Sándor vá logatot t munkái. 
14. Történet i adomák és jel lemrajzok. 

15. 16. Jókai Mór vá logato t t beszélyei . Két kötet. 
17. 18. A szabadság hősei és vértanúi . Két kötet 

.19. Kölcsey Ferenez vá logatot t munkái. 
20. Tréfás versek. 
21. Csokonai Mihá ly vá logatot t versei . 
22. Mignet . F r a n k l i n é le te . 

23. 24. Mathews . Hogyan boldogulunk? Két kötet. 
25. 26. Fáy András eredeti meséi ós aphorismü-

Két kötet. 
27-29. Boross Mihály vá logatot t kisebb munkai-

Három kötet. 
30. 31. Vértessy Arno ld . Ujabb beszélyei . Két kötet 

32. Simons Tivadar. A z ős-római időkből. Kor­
rajzok ford. Bús Vitéz. ,. 

33. 34. K a n é a sarkutazó. A második Grinnell-expw-
czió sarkutazása. Dr. Kané E. K. müve után. 
Bevezetéssel ellátva. Két kötet. , .. 

35. 36. Érintkezés az emberekkel . Irta B. Knigge AdOU. 
A tizenötödik javított kiadás után Nagy István. 
Két kötet. 

37. Erdély története . Az ősidőktől korunkig. Egy-
beállitá Kuliffay Ede. 

38. Hires utazók és hire3 utazások történet*. 
A legrégibb kortól kezdve. Ir ta Verne Gjw*-
Fordította Vértesi Arnold. _ A 

3 9 - 4 1 . Pesta lozz i Henr ik . Lénárd és Gertrúd. Fora-
Zsengeri Mór. 3 kötet. nJbJíá 

42—43. Camerons. Utazás Afr ikán át. Ford. GyorgJ 
Aladár. 2 kötet. 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat .Budapesten, egyetem-utca t-ik azíim. 
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KAUTZ GYULA. 

KÜLÖNÖS, hogy politikus nemzet va­
gyunk, mint alig valamely másik 
Európában, nálunk a politikához — 

mint a doktorsághoz — mindenki érteni 
vél, s mint a fogfájás ellen, a haza bajai 
ellen is mindenki akar tudni valami biz­
tos gyógyszert, vagy épen arkánumot; a 
politikába, szalonokban és malom alatt, 
mindenki beleszól, a maga körében min­
denki intéző akar lenni: s mégis alig van 
ország Európában, a hol a politikával, 
mint tudománynyal, kevesebben foglalkoz­
nának komolyan. 

Annál nagyobb azok érdeme, a kik ezt 
teszik mégis; a kik a társadalmi s jelesen 
a politikai és az azoktól elválhatatlan nem­
zetgazdasági tudományokkal, irodalomban 
és szó- vagy tanszéken, tüzetesen foglal­
kozva, az e körbe eső ismereteket, nép­
szerűen és tudományosan, tollal és szóval, 
buzgón és kitartóan terjesztik. 

Ezek közt az első helyek egyikét fog­
lalja el kétségkívül dr. Kautz Gyula, a bu­
dapesti tudományegyetemen a politika és 
nemzetgazdaságtan rendes tanára, ki most 
töltvén be tanársága huszonötödik évét, 
kifejtett roppant munkásságára önérzet­
tel tekinthet vissza, s teljes férfi-erejé­
ben levén még, hogy jövőre is lankadatlan 
s eredményekben szintoly gazdag mun­
kálkodást várhassunk tőle: ez alkalom, 
ugy hiszszük, elég indokul szolgálhat arra, 
hogy arczképét és életrajza vázlatát ismé­
telve vezessük olvasóink elé. * 

Kautz Gyula 1829. november 5-én 
született Győrött. Szülei most ülik arany­
lakodalmukat s e ritka szerencsén kivül 
méltán örvendezhetnek elsőszülött fiók 
ezüst lakodalmán is a tudományokkal. Ta­
nulmányait szülővárosa középtanodájában 
és jogakadémiáján kezdette és folytatta, a 
pesti egyetemen végezte, hol már 20 éves 
korában jogtudorrá avattatott. Majd kül­
földi egyetemek látogatására indult, s kü­
lönösen Lipcsében szorgalmasan hallgatta 
a nagy nemzetgazdát, Németország, sőt 
Európa e téren elsőrendű tudományos 

* L . „V. TJ." 1865. évi 6. szí 

tekintélyét Eoschert. Külföldi útjából visz-
szatérve Kautz, miután ifjúsága kezdeté­
től fogva már a tanári pályát választotta 
életczéljául s magát erre mind itthon, 
mind künn előkészítette, előbb a pozsonyi 
kir. jogakadémián mint segédtanár, 1853 
elején pedig a nagyváradin, mint rendes 
tanár nyert alkalmazást. 

1857-ben a kir. József műegyetem 
Budán újra szerveztetvén, ide, saját ké­
relmére, mint a nemzetgazdaság tanára 
helyeztetett át, s ezzel a magyar irodalmi, 

tudományos és közéletnek középpontjába 
jutott, hol mind több és több alkalma nyilt, 
tudományos készültségét s roppant mun­
kásságát, közhaszonra s minél szélesb 
körben érvényesíteni. 

1859-ben magát a pesti tud. egyete­
men, a politikai tudományok magán-taná­
rául is habilitáltatván, 1863-ban ugyanoda 
rendes tanárrá neveztetett ki s azóta első 
hazai tanintézetünkön a nemzetgazdaság, 
a pénzügytan és politika rendes tanára s 
a magyar közjog egyik képviselője. És itt 

KAUTZ GYULA. 


